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Introduction
This	book	is	a	comprehensive	resource	designed	to	help	you	build	your	Spanish	vocabulary	through	translation	exercises.	It's	a	useful
tool	for	anyone	learning	Spanish	from	an	English-speaking	background,	and	it's	crafted	to	provide	a	hands-on,	immersive	way	to
strengthen	your	knowledge	of	the	Spanish	language.	

At	its	core,	this	book	is	a	collection	of	3,000	sentence	pairs.	Each	pair	presents	an	English	sentence	alongside	its	Spanish	translation,
displayed	in	a	parallel	text	format.	On	the	left	side,	you'll	find	the	English	sentence,	and	on	the	right,	its	corresponding	translation	in
Spanish.	The	goal	is	to	provide	you	with	real,	contextual	examples	of	how	vocabulary	is	used,	helping	you	learn	new	words	naturally.	

The	recommended	learning	process	is	pretty	simple.	Begin	by	reading	an	English	sentence	and	try	to	mentally	translate	it	into	Spanish.
Once	you've	formulated	your	translation,	simply	glance	to	the	right	side	of	the	page	to	check	your	accuracy.	This	method	trains	you	to
think	in	Spanish	and	actively	apply	vocabulary	in	a	meaningful	way.	With	each	sentence	you	translate,	you're	not	only	learning	new
words	but	also	reinforcing	sentence	structures	and	grammar.	

The	sentences	have	been	carefully	crafted	and	ordered	so	that	as	you	progress	through	the	book,	new	words	and	concepts	are	introduced
gradually.	The	earlier	sentences	focus	on	simpler,	more	common	vocabulary,	while	the	later	ones	grow	in	complexity.	By	the	time	you
finish	the	book,	you	will	have	acquired	the	vocabulary	equivalent	to	a	B1	level,	according	to	the	Common	European	Framework	of
Reference	for	Languages	(CEFR).	This	means	you'll	be	capable	of	understanding	the	main	points	in	clear	texts,	engaging	in	everyday
conversations,	and	handling	travel	or	work-related	scenarios	with	greater	ease.	

It's	important	to	note	that	not	all	translations	in	this	book	are	literal.	Language	doesn't	always	transfer	word-for-word	from	one	language
to	another,	and	sometimes	there	are	subtle	shifts	in	structure	or	phrasing.	Your	focus	should	be	on	capturing	the	essence	of	the	sentence
rather	than	aiming	for	an	exact	match.	Aim	for	a	good	translation	that	feels	natural	rather	than	getting	lost	in	the	details.	

This	book	encourages	you	to	practice	active	vocabulary,	which	involves	actively	recalling	and	using	words,	a	method	proven	to	be	more
challenging	but	also	more	rewarding	than	practicing	passive	vocabulary,	which	consists	in	translating	from	your	target	language	into
your	main	language	(e.g.	from	Spanish	to	English).	Translating	sentences	from	English	into	Spanish	is	the	best	way	to	achieve	active
practice.	However,	if	you	prefer	to	start	with	a	lighter	approach,	feel	free	to	translate	from	Spanish	to	English,	which	can	offer	a
smoother	introduction	to	the	language.	

This	book	is	divided	into	chapters,	each	containing	100	sentences.	As	you	work	through	the	chapters,	you'll	gradually	build	up	your
vocabulary	and	sentence	comprehension,	moving	closer	to	fluency.	Whether	you	are	a	beginner	looking	for	a	solid	foundation	or
someone	aiming	to	expand	your	vocabulary,	this	book	offers	a	practical,	structured	approach	to	mastering	Spanish	vocabulary.

Who	wrote	this	book
I	am	Fabio	Chiusano,	the	author	of	this	book,	and	I	wrote	it	as	part	of	my	passion	project,	Linguogram.	Linguogram	is	a	Telegram	bot
that	teaches	languages	and	shares	many	similarities	with	the	structure	of	this	book.	Like	this	book,	Linguogram	encourages	translation-
based	learning	but	makes	the	process	easier	for	you.	It	determines	when	to	review	older	sentences	and	when	to	introduce	new
vocabulary,	making	the	learning	experience	smoother.	The	bot	also	allows	you	to	listen	to	the	sentences,	helping	you	improve
pronunciation,	and	it	answers	your	questions	about	specific	words	or	phrases	in	real-time.	Linguogram	provides	an	even	larger	resource
for	learning	Spanish	and	other	languages,	offering	over	8,000	sentences	to	translate	and	learn.	For	more	information,	you	can	visit
www.linguogram.com.	

I	hope	you'll	enjoy	this	book.	Let's	get	started!

From	1	up	to	100
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

1 The	dog	in	the	garden	barks. El	perro	que	está	en	el	jardín	ladra.

2 The	water	in	the	pool	is	cold. El	agua	en	la	piscina	está	fría.

3 The	cat	sleeps	in	the	bed. El	gato	duerme	en	la	cama.
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4 The	dog	plays	with	the	ball	in	the	park. El	perro	juega	con	la	pelota	en	el	parque.

5 The	boy	plays	in	the	park	with	his	friends. El	niño	juega	en	el	parque	con	sus	amigos.

6 The	music	at	the	party	was	too	loud. La	música	en	la	fiesta	estaba	demasiado	alta.

7 The	beach	party	was	very	fun. La	fiesta	en	la	playa	fue	muy	divertida.

8 Juan's	house	is	on	the	beach. La	casa	de	Juan	está	en	la	playa.

9 The	house	we	live	in	is	small. La	casa	en	la	que	vivimos	es	pequeña.

10 The	music	can	be	heard	on	the	street. La	música	se	escucha	en	la	calle.

11 The	beach	is	ideal	for	swimming. La	playa	es	ideal	para	nadar.

12 The	dress	that	I	bought	yesterday	is	very	elegant. El	vestido	que	compré	ayer	es	muy	elegante.

13 Drive	the	car	that	you	bought	yesterday. Lleva	el	coche	que	compraste	ayer.

14 The	book	that	I	bought	yesterday	is	very	interesting. El	libro	que	compré	ayer	es	muy	interesante.

15 The	girl	in	the	library	reads	interesting	books. La	chica	en	la	biblioteca	lee	libros	interesantes.

16 I	don't	like	the	book	you	are	reading. No	me	gusta	el	libro	que	estás	leyendo.

17 The	flowers	I	bought	yesterday	are	very	beautiful. Las	flores	que	compré	ayer	son	muy	bonitas.

18 The	girl	is	wearing	a	red	dress. La	niña	lleva	un	vestido	rojo.

19 In	the	park,	we	saw	a	dog	running. En	el	parque,	vimos	a	un	perro	corriendo.

20 The	movie	we	watched	yesterday	was	boring. La	película	que	vimos	ayer	era	aburrida.

21 A	black	cat	is	running	down	the	street. Un	gato	negro	corre	por	la	calle.

22 I	like	to	walk	along	the	beach	at	sunset. Me	gusta	pasear	por	la	playa	al	atardecer.

23 We	are	going	to	a	party	at	home. Vamos	a	una	fiesta	en	casa.

24 Did	you	see	him	running	through	the	park? ¿Lo	viste	corriendo	por	el	parque?

25 Jorge	and	Ana	are	going	to	the	beach	with	their	friends. Jorge	y	Ana	van	a	la	playa	con	sus	amigos.

26 The	dog	in	the	park	is	big. El	perro	en	el	parque	es	grande.

27 Jorge	and	Ana	go	to	the	park	to	play. Jorge	y	Ana	van	al	parque	a	jugar.

28 Why	didn't	you	listen	to	me	before? ¿Por	qué	no	me	escuchaste	antes?

29 My	grandmother's	house	is	big	and	beautiful. La	casa	de	mi	abuela	es	grande	y	bonita.

30 My	sister	and	I	go	to	the	park	to	play. Mi	hermana	y	yo	vamos	al	parque	a	jugar.

31 I	don't	understand	why	they	didn't	come	to	the	party. No	entiendo	por	qué	no	vinieron	a	la	fiesta.

32 My	dog	is	big	and	plays	at	the	park	every	day. Mi	perro	es	grande	y	juega	en	el	parque	todos	los	días.



33 Maria	and	Juan	go	to	the	park	every	day. María	y	Juan	van	al	parque	todos	los	días.

34 Why	don't	you	accompany	me	to	the	movies? ¿Por	qué	no	me	acompañas	al	cine?

35 I'll	see	you	at	the	library	tomorrow. Te	veo	en	la	biblioteca	mañana.

36 Everyone	likes	to	travel	by	plane. A	todos	les	gusta	viajar	en	avión.

37 The	train	goes	over	the	big	bridge. El	tren	va	por	el	puente	grande.

38 You	can	get	to	the	park	by	car. Se	llega	al	parque	en	coche.

39 The	movie	is	being	shown	this	afternoon. La	película	se	ve	esta	tarde.

40 You	can	swim	in	the	pool. Se	puede	nadar	en	la	piscina.

41 With	my	friend,	why	don't	we	go	to	the	park. Con	mi	amiga,	por	qué	no	vamos	al	parque.

42 I	don't	know	what	movie	to	watch	at	the	cinema	tonight. No	sé	qué	película	ver	en	el	cine	esta	noche.

43 Only	you	can	go	to	the	store. A	la	tienda	solo	puedes	ir	tú.

44 At	the	beach,	I	met	with	a	friend. En	la	playa,	me	encontré	con	una	amiga.

45 I'm	sorry,	I	can't	go	to	the	movies	with	you	tonight. Lo	siento,	no	puedo	ir	contigo	al	cine	esta	noche.

46 You	must	go	to	the	store	to	buy	food. Debes	ir	a	la	tienda	a	comprar	comida.

47 I	have	an	idea	for	tomorrow. Yo	tengo	una	idea	para	mañana.

48 The	friends	are	going	to	the	movies	tonight. Los	amigos	van	al	cine	esta	noche.

49 Why	didn't	you	come	to	the	party? ¿Por	qué	no	viniste	a	la	fiesta?

50 The	children	are	playing	in	the	park	today. Los	niños	están	jugando	en	el	parque	hoy.

51 I'll	wait	for	you	at	my	house	at	night. Te	espero	en	mi	casa	por	la	noche.

52 The	children	play	in	the	park	with	the	dogs. Los	niños	juegan	en	el	parque	con	los	perros.

53 I'll	wait	for	you	in	the	square	in	the	afternoon. Te	espero	en	la	plaza	por	la	tarde.

54 You	can	go	to	the	theater	with	the	family. Se	puede	ir	al	teatro	con	la	familia.

55 A	plan	is	needed	for	tomorrow. Se	necesita	un	plan	para	mañana.

56 My	sister	is	playing	soccer. Mi	hermana	está	jugando	al	fútbol.

57 Tonight	I	am	staying	at	home. Esta	noche	me	quedo	en	casa.

58 The	books	are	on	the	bookshelf. Los	libros	están	en	la	estantería.

59 If	you	like	movies,	let's	go	together. Si	te	gusta	el	cine,	vamos	juntos.

60 Why	didn't	you	tell	me	what	you	needed? ¿Por	qué	no	me	dijiste	qué	necesitabas?

61 Why	didn't	you	give	me	the	book	I	needed? ¿Por	qué	no	me	diste	el	libro	que	necesitaba?



62 The	teacher	will	give	you	a	book. La	maestra	te	dará	un	libro.

63 Why	didn't	you	tell	me	it's	your	birthday? Por	qué	no	me	dijiste	que	es	tu	cumpleaños.

64 I	love	the	taste	of	your	grandmother's	food. Me	encanta	el	sabor	de	la	comida	de	tu	abuela.

65 In	my	city,	there	is	a	large	park. En	mi	ciudad,	hay	un	gran	parque.

66 I	don't	understand	why	it's	so	important. No	entiendo	por	qué	es	tan	importante.

67 At	my	grandmother's	house,	there	is	always	delicious	food. En	casa	de	mi	abuela,	siempre	hay	comida	deliciosa.

68 Why	is	the	flower	wilted? Por	qué	la	flor	está	marchitada?

69 I	bought	a	rose	for	my	mother. Compré	una	rosa	para	mi	madre.

70 The	flower	is	beautiful,	a	rose. La	flor	es	hermosa,	una	rosa.

71 I	am	happy	to	see	you	here	tonight. Estoy	contenta	de	verte	aquí	esta	noche.

72 I	need	help	with	my	homework,	please. Necesito	ayuda	con	mis	deberes,	por	favor.

73 The	food	in	this	restaurant	is	delicious. La	comida	en	este	restaurante	es	deliciosa.

74 The	food	in	this	restaurant	is	delicious	and	very	economical. La	comida	en	este	restaurante	es	deliciosa	y	muy
económica.

75 My	uncle	is	happy	with	his	new	car. Mi	tío	está	contento	con	su	nuevo	coche.

76 I	need	a	new	shirt	for	the	summer. Necesito	una	nueva	camiseta	para	el	verano.

77 I	don't	know	what	to	do	at	this	moment. No	sé	qué	hacer	en	este	momento.

78 With	my	friends,	I'm	always	happy	to	have	a	good	time. Con	mis	amigos,	siempre	estoy	contento	de	pasarlo	bien.

79 My	neighbor's	new	car	is	big	and	expensive. El	coche	nuevo	de	mi	vecino	es	grande	y	caro.	​​​

80 What	are	you	going	to	do	for	dinner? ¿Qué	vas	a	hacer	para	la	cena?

81 At	the	restaurant,	dinner	please. En	el	restaurante,	una	cena	por	favor.

82 I	am	sure	that	is	important	to	you. Yo	estoy	seguro	de	que	para	ti	eso	es	importante.

83 My	neighbor's	dog	barks	loudly	every	night. El	perro	de	mi	vecino	ladra	fuerte	todas	las	noches.

84 With	this	cold,	it's	better	to	stay	at	home. Con	este	frío,	es	mejor	quedarse	en	casa.

85 I	am	with	you	forever,	but	I	need	space. Estoy	contigo	para	siempre,	pero	necesito	espacio.

86 I	feel	very	good	after	exercising. Me	siento	muy	bien	después	de	hacer	ejercicio.

87 The	children	play	in	the	park,	but	be	careful	with	them. Los	niños	juegan	en	el	parque,	pero	cuidado	con	ellos.

88 My	mother	is	worried	about	my	health,	but	I	am	fine. Mi	madre	está	preocupada	por	mi	salud,	pero	yo	estoy
bien.

89 That	is	not	good	for	your	health,	so	you	should	take	care	of
yourself. Eso	no	está	bien	para	tu	salud,	así	que	debes	cuidarte.



90 With	my	friends	I	am	always	happy,	but	not	without	you. Con	mis	amigos	siempre	estoy	feliz,	pero	sin	ti	no.

91 It's	not	good	to	smoke	indoors. No	es	bueno	fumar	dentro	de	casa.

92 The	cafeteria	has	a	delicious	menu. La	cafetería	tiene	un	menú	delicioso.

93 You	and	I	are	good	together,	forever. Tú	y	yo	estamos	bien	juntos,	para	siempre.

94 Her	friend	is	there	to	help	you	at	all	times. Su	amiga	está	para	ayudarte	en	todo	momento.

95 That	is	for	you	and	your	family,	right? Eso	es	para	ti	y	tu	familia,	¿verdad?

96 My	dog	is	fine,	but	his	cat	is	sick. Mi	perro	está	bien,	pero	su	gato	está	enfermo.

97 Once	again,	please	help	me. Una	vez	más,	por	favor	ayúdame.

98 Your	opinion	is	very	important	to	me. Para	mí,	su	opinión	es	muy	importante.

99 Blue	is	the	most	beautiful	color	of	all. El	azul	es	el	color	más	bonito	de	todos.

100 That's	for	you,	but	you	didn't	want	it. Eso	es	para	ti,	pero	no	lo	querías.

From	101	up	to	200
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

101 Here	at	my	house,	things	are	fine. Aquí	en	mi	casa,	las	cosas	están	bien.

102 For	my	birthday,	I	want	a	special	gift. Para	mi	cumpleaños,	quiero	un	regalo	especial.

103 Your	friend	is	here	to	help	us,	yes. Su	amigo	está	aquí	para	ayudarnos,	sí.

104 I	am	with	my	sister	to	study,	yes. Estoy	con	mi	hermana	para	estudiar	sí.

105 Here	in	the	city,	your	brother	is	fine. Aquí	en	la	ciudad,	tu	hermano	está	bien.

106 That's	not	right,	but	it's	his	decision. Eso	no	está	bien,	pero	es	su	decisión.

107 Yes,	I	know	that	you	are	here	now. Sí,	yo	sé	que	tú	estás	aquí	ahora.

108 I	live	here,	but	you	are	very	far	away. Yo	vivo	aquí,	pero	tú	estás	muy	lejos.

109 It's	important	that	you	study	history	for	tomorrow's	exam. Es	importante	que	estudies	historia	para	el	examen	de
mañana.

110 I	prefer	to	be	here,	but	I	can	go	with	you. Yo	prefiero	estar	aquí,	pero	puedo	ir	contigo.

111 It's	important	that	you	study	a	lot	for	the	exam. Es	importante	que	estudies	mucho	para	el	examen.

112 You	will	need	to	study	a	lot	for	the	exam,	but	don't	worry. Para	el	examen	necesitarás	estudiar	mucho,	pero	no	te
preocupes.

113 It's	important	that	they	study	a	lot	for	the	exam. Es	importante	que	estudien	mucho	para	el	examen.

114 The	keys	to	his	car	are	in	his	pocket. Las	llaves	de	su	coche	están	en	su	bolsillo.
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115 Is	your	friend	coming	to	the	concert	with	us,	yes? ¿Tu	amigo	viene	al	concierto	con	nosotros	sí?

116 You	know	very	well	how	to	do	it	here. Tú	sabes	muy	bien	cómo	hacerlo	aquí.

117 Yes,	that's	fine	for	the	both	of	us. Sí,	eso	está	bien	para	nosotros	dos.

118 It's	necessary	for	you	to	go	to	the	store	for	bread. Es	necesario	que	vayas	a	la	tienda	por	pan.

119 I	told	him	that	I	couldn't	go	to	the	movies	tonight. Le	dije	que	no	podía	ir	al	cine	esta	noche.

120 It's	necessary	for	you	to	study	for	the	science	exam. Es	necesario	que	estudies	para	el	examen	de	ciencias.

121 His	dog	is	like	a	family	member. Su	perro	es	como	un	miembro	de	la	familia.

122 I	gave	him	the	keys	to	my	car	to	drive. Le	di	las	llaves	de	mi	coche	para	conducir.

123 My	boyfriend	is	at	home,	but	he	doesn't	want	to	see	you. Mi	novio	está	en	casa,	pero	no	quiere	verte.

124 The	girls	from	the	neighborhood	go	to	the	movies	afterwards. Las	chicas	del	barrio	van	al	cine	después.

125 The	garden	flowers	are	more	beautiful	than	ever. Las	flores	del	jardín	son	más	bonitas	que	nunca.

126 I	am	ready	to	go	out,	but	I	don't	have	the	keys. Yo	estoy	listo	para	salir,	pero	no	tengo	las	llaves.

127 Your	sister	has	more	friends	than	I	thought. Tu	hermana	tiene	más	amigos	de	los	que	pensaba.

128 The	girl	visits	her	grandmother	in	the	countryside	house. La	niña	visita	a	su	abuela	en	la	casa	del	campo.

129 The	students	are	ready	for	the	exam,	but	they	are	scared. Los	estudiantes	están	listos	para	el	examen,	pero	tienen
miedo.

130 You	need	to	clean	the	room	before	leaving. Es	necesario	que	limpies	la	habitación	antes	de	salir.

131 I	told	my	boss	that	I	was	sick	today. Le	dije	a	mi	jefe	que	estaba	enfermo	hoy.

132 How	can	I	get	to	the	airport	from	here? ¿Cómo	puedo	llegar	al	aeropuerto	desde	aquí?

133 In	front	of	me,	the	mountains	are	very	beautiful	now. Delante	de	mí,	las	montañas	son	muy	hermosas	ahora.

134 That's	okay	for	you,	but	not	for	me. Eso	está	bien	para	ti,	pero	no	para	mí.

135 I	already	explained	to	my	friend	how	to	get	to	your	house. Ya	le	expliqué	a	mi	amigo	cómo	llegar	a	tu	casa.

136 She	has	already	given	me	more	than	I	expected. Ella	ya	me	ha	dado	más	de	lo	que	esperaba.

137 I	can't	go	from	work	to	the	supermarket	with	you	today. No	puedo	ir	del	trabajo	al	supermercado	contigo	hoy.

138 At	the	supermarket,	I	bought	milk	and	bread	for	breakfast. En	el	supermercado	compré	leche	y	pan	para	el	desayuno.

139 I	told	my	mom	that	I	already	arrived	home. Le	dije	a	mi	mamá	que	ya	llegué	a	casa.

140 The	flowers	are	for	my	mom,	yes. Las	flores	son	para	mi	mamá,	sí.

141 Tonight	we	will	go	to	the	classical	music	concert. Esta	noche	iremos	al	concierto	de	música	clásica.

142 How	are	you	today,	everything	fine	at	home? Como	está	usted	hoy,	¿todo	bien	en	casa?

143 This	is	what	the	doctor	told	me	yesterday. Esto	es	lo	que	me	dijo	el	médico	ayer.



144 I	need	more	help	to	do	this	on	time. Necesito	más	ayuda	para	hacer	esto	a	tiempo.

145 Your	house	is	next	to	the	central	park. Su	casa	está	al	lado	del	parque	del	centro.

146 As	you	well	know,	love	can	do	anything. Como	tú	bien	sabes,	el	amor	lo	puede	todo.

147 All	I	need	is	your	love	and	support. Todo	lo	que	necesito	es	tu	amor	y	apoyo.

148 Here	I	have	everything	you	need	for	the	experiment. Aquí	tengo	todo	lo	que	necesitas	para	el	experimento.

149 Tonight	we	are	going	to	have	dinner	like	kings	at	the
restaurant. Esta	noche	vamos	a	cenar	como	reyes	en	el	restaurante.

150 My	grandmother	is	very	kind	as	always	with	everyone. Mi	abuela	es	muy	amable	como	siempre	con	todos.

151 We	are	facing	a	very	important	challenge	for	us. Estamos	delante	de	un	reto	muy	importante	para	nosotros.

152 The	birds	are	singing,	and	I	am	happy. Los	pájaros	se	están	cantando,	y	yo	estoy	feliz.

153 I	told	my	brother	that	I	arrived	home	early. Le	dije	a	mi	hermano	que	ya	llegué	a	casa	temprano.

154 That	is	not	your	problem,	but	mine. Eso	no	es	tu	problema,	pero	el	mío.

155 Maria	is	feeling	very	sad	for	her	friend. María	se	siente	muy	triste	por	su	amigo.

156 Here	is	my	favorite	book,	I'll	lend	it	to	you. Aquí	está	mi	libro	favorito,	te	lo	presto.

157 Let's	go	to	the	beach	to	enjoy	the	sun. Vamos	a	la	playa	para	disfrutar	del	sol.

158 Let's	go	to	the	park	to	enjoy	the	sun	and	nature. Vamos	al	parque	a	disfrutar	del	sol	y	la	naturaleza.

159 Let's	go	to	the	mountains	to	enjoy	the	view. Vamos	a	la	montaña	para	disfrutar	de	la	vista.

160 There	is	a	very	important	meeting	at	the	office	this	afternoon. Esta	tarde	hay	una	reunión	muy	importante	en	la	oficina.

161 I	know	my	house,	but	not	yours. Yo	conozco	mi	casa,	pero	no	la	tuya.

162 It's	important	that	you	respect	your	parents. Es	importante	que	respetes	a	tus	padres.

163 Pizza	is	the	favorite	dish	of	my	friends	and	me. La	pizza	es	el	plato	favorito	de	mis	amigos	y	yo.

164 There	is	no	reason	to	worry	so	much. No	hay	razón	para	preocuparse	tanto.

165 I'm	fine,	thank	you	for	asking. Yo	estoy	bien,	gracias	por	preguntar.

166 As	always,	my	mother	cooks	the	best	food. Como	siempre,	mi	madre	cocina	la	mejor	comida.

167 I	am	very	excited	about	what	awaits	us	tomorrow. Estoy	muy	emocionado	por	lo	que	nos	espera	mañana.

168 Why	don't	we	have	pizza	together? ¿Por	qué	no	comimos	juntos	una	pizza?

169 It's	not	good	for	him	to	eat	so	much. No	es	bueno	que	él	coma	tanto.

170 I	fed	my	dog	this	morning. Le	di	algo	de	comer	a	mi	perro	esta	mañana.

171 Everything	we	need	is	in	this	suitcase. Todo	lo	que	necesitamos	está	en	esta	maleta.



172 I	have	to	go	to	the	supermarket	right	now. Tengo	que	ir	al	supermercado	ahora	mismo.

173 We	are	going	to	the	beach	to	relax	a	little. Vamos	a	ir	a	la	playa	para	relajarnos	un	poco.

174 He	is	a	good	friend,	he	is	always	there. Él	es	un	buen	amigo,	siempre	está	ahí.

175 We	really	enjoy	walking	through	the	park	together. Nos	gusta	mucho	caminar	por	el	parque	juntos.

176 This	is	something	I	will	never	forget	in	my	life. Esto	es	algo	que	nunca	olvidaré	en	mi	vida.

177 Today	we	are	very	tired,	but	we	have	already	arrived	home. Hoy	estamos	muy	cansados,	pero	ya	llegamos	a	casa.

178 This	afternoon	we	are	going	to	visit	our	friends	at	their	house. Esta	tarde	vamos	a	visitar	a	nuestros	amigos	en	su	casa.

179 School	is	important	to	get	a	good	job. La	escuela	es	importante	para	obtener	un	buen	trabajo.

180 Everything	in	this	city	is	incredibly	beautiful	and	peaceful. Todo	en	esta	ciudad	es	increíblemente	bonito	y	tranquilo.

181 She	is	going	on	a	trip,	but	she	forgot	her	passport. Ella	se	va	de	viaje,	pero	se	olvidó	el	pasaporte.

182 There	is	nothing	I	like	more	than	spending	time	at	home. Nada	me	gusta	más	que	pasar	tiempo	en	casa.

183 Something	more	awaits	us	in	the	near	future. Algo	más	nos	espera	en	el	futuro	cercano.

184 We	are	going	to	do	something	fun	together	this	weekend. Vamos	a	hacer	algo	divertido	este	fin	de	semana	juntos.

185 When	we	go	to	the	park,	we	always	enjoy	a	lot	together. Cuando	vamos	al	parque,	siempre	disfrutamos	mucho	juntos.

186 We	are	very	happy	to	see	each	other	when	we	arrive	home. Estamos	muy	contentos	de	vernos	cuando	llegamos	a	casa.

187 We	have	to	do	something	different	this	weekend. Tenemos	que	hacer	algo	diferente	este	fin	de	semana.

188 When	you	are	here	with	me,	nothing	can	harm	me. Cuando	estás	aquí	conmigo,	nada	me	puede	hacer	daño.

189 We	are	very	tired	right	now,	we	need	to	rest. Nosotros	estamos	muy	cansados	ahora	mismo,	necesitamos
descansar.

190 Now	you	are	at	home	resting	peacefully. Ahora	tú	estás	en	casa	descansando	tranquilamente.

191 Today	has	been	a	very	productive	day,	I	am	happy. Hoy	ha	sido	un	día	muy	productivo,	estoy	contento.

192 This	book	has	been	very	interesting,	now	I	can	recommend	it
to	you.

Este	libro	ha	sido	muy	interesante,	ahora	puedo
recomendártelo.

193 When	you	arrive,	we	will	organize	ourselves	to	go	out
together	tonight. Cuando	llegues,	nos	organizamos	para	salir	juntos	esta	noche.

194 I	know	something	is	happening	right	now,	but	I	don't
understand. Sé	que	algo	está	pasando	ahora	mismo,	pero	no	entiendo.

195 Right	now,	nothing	matters	to	me	more	than	resting. Ahora	mismo,	nada	me	importa	más	que	descansar.

196 Finally,	we	are	going	to	celebrate	the	anniversary	with	friends. Al	fin,	vamos	a	celebrar	el	aniversario	con	amigos.

197 You	know	that	I	am	preparing	something	special	for	you. Tú	sabes	que	algo	especial	estoy	preparando	para	ti.

198 Now	that	I	am	here	with	you,	I	know	that	nothing	can	separate
us. Ahora	que	estoy	aquí	contigo,	sé	que	nada	puede	separarnos.



199 Dinner	is	being	prepared	in	the	kitchen. En	la	cocina,	se	prepara	la	cena.

200 I	know	you	are	very	busy,	but	I	need	your	help. Sé	que	estás	muy	ocupado,	pero	necesito	tu	ayuda.

From	201	up	to	300
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

201 We're	here,	enjoying	this	beautiful	day	together. Nosotros	aquí,	disfrutando	de	este	hermoso	día	juntos.

202 So	when	you	come,	we'll	have	a	lot	of	fun	together. Así	que	cuando	vengas,	nos	divertiremos	muchísimo	juntos.

203 I'm	sure	something	exciting	has	happened	today. Estoy	seguro	de	que	algo	emocionante	ha	pasado	hoy.

204 When	you're	present,	I	know	everything	is	going	to	be	alright. Cuando	estás	presente,	sé	que	todo	va	a	estar	bien.

205 This	is	the	perfect	gift	I	have	for	you,	so	you	can	enjoy
something	different.

Este	es	el	regalo	perfecto	que	tengo	para	ti,	así	disfrutarás
de	algo	diferente.

206 I	can	see	that	you	have	something	new	to	show	me	today. Puedo	ver	que	tienes	algo	nuevo	que	mostrarme	hoy.

207 When	you	come	to	visit	me,	I	know	we	will	have	fun	together. Cuando	vengas	a	visitarme,	sé	que	nos	divertiremos	juntos.

208 You	teach	me	a	lot,	so	I	always	listen	to	you. Tú	me	enseñas	mucho,	así	que	siempre	te	escucho.

209 Now	we	are	ready	to	start	the	new	adventure. Ahora	estamos	listos	para	comenzar	la	nueva	aventura.

210 When	you	are	ready,	we	will	go	on	an	adventure	together. Cuando	estés	preparado,	nos	iremos	juntos	de	aventura.

211 When	I	see	you,	everything	in	me	lights	up. Cuando	te	veo,	todo	en	mí	se	ilumina.

212 This	is	how	I	feel	when	you	are	close. Así	es	como	me	siento	cuando	estás	cerca.

213 The	park	near	here	is	beautiful	during	the	spring. El	parque	cerca	de	aquí	es	hermoso	durante	la	primavera.

214 Right	now	I	have	something	to	tell	you,	see	you	later. Ahora	mismo	tengo	algo	que	contarte,	nos	vemos	luego.

215 I	know	that	when	you	are	happy,	everything	around	you	shines. Sé	que	cuando	estás	feliz,	todo	a	tu	alrededor	brilla.

216 You	know	that	when	I	am	with	you,	I	feel	complete. Tú	sabes	que	cuando	estoy	contigo,	me	siento	completo.

217 Nothing	can	separate	us	when	our	love	is	sincere. Nada	puede	separarnos	cuando	nuestro	amor	es	sincero.

218 The	holidays	are	near,	but	I	need	time	to	plan. Las	vacaciones	están	cerca,	pero	necesito	tiempo	para
planificar.

219 This	is	how	I	know	that	I	love	you	with	all	my	heart. Así	es	como	sé	que	te	amo	con	todo	mi	corazón.

220 I	am	very	excited	to	see	what	awaits	us	now. Estoy	muy	emocionada	de	ver	lo	que	nos	espera	ahora.

221 I	can	feel	you	here,	even	when	you	are	far	away	from	me. Puedo	sentirte	aquí,	aún	cuando	estás	lejos	de	mí.

222 I	know	it	has	been	difficult,	but	I	know	you	can	achieve	it. Sé	que	ha	sido	difícil,	pero	sé	que	puedes	lograrlo.

223 This	love	I	feel	for	you	is	unique. Este	amor	que	siento	por	ti	es	único.
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224 At	the	end	of	the	day,	the	stars	shine	bright. Al	final	del	día,	las	estrellas	brillan	mucho.

225 When	you	want	something	strongly,	you	always	get	it. Cuando	quieres	algo	con	fuerza,	siempre	lo	consigues.

226 Remember	that	he	has	something	special	for	you	tonight. Recuerda	que	él	tiene	algo	especial	para	ti	esta	noche.

227 This	book	you	have	bought	is	the	same	as	the	one	I	have. Este	libro	que	has	comprado	es	igual	al	que	tengo	yo.

228 She	suffers	from	the	heart	and	needs	to	rest. Ella	sufre	del	corazón	y	necesita	descansar.

229 This	moment	is	just	ours	and	I	wouldn't	change	it. Este	momento	es	sólo	nuestro	y	no	lo	cambiaría.

230 I	eat	apples	every	day	at	home. Yo	como	manzanas	todos	los	días	en	casa.

231 I	am	very	tired,	but	I	have	to	study	all. Estoy	muy	cansada,	pero	tengo	que	estudiar	todo.

232 This	is	how	I	feel	every	time	I	am	with	you,	thank	you. Así	es	como	me	siento	cada	vez	que	estoy	contigo,	gracias.

233 At	the	end	of	the	day,	I	have	an	ice	cream	for	dessert. Al	final	del	día,	como	un	helado	de	postre.

234 I	can't	imagine	what	my	life	would	be	like	without	you. No	puedo	imaginarme	cómo	sería	mi	vida	sin	ti.

235 To	show	my	love	for	you,	I	will	always	be	by	your	side. Para	demostrar	mi	amor	por	ti,	estaré	siempre	a	tu	lado.

236 This	is	the	only	place	I	want	to	be	right	now. Este	es	el	único	lugar	en	el	que	quiero	estar	ahora	mismo.

237 He	is	at	the	park	enjoying	the	sunny	afternoon. Él	está	en	el	parque	disfrutando	de	la	tarde	soleada.

238 I	don't	know	how	I	can	help	him,	but	I	will	do	what	I	can. No	sé	cómo	puedo	ayudarlo,	pero	haré	lo	que	pueda.

239 If	you	give	me	a	chance,	I	will	show	you	my	affection. Si	me	das	una	oportunidad,	te	demostraré	mi	cariño.

240 How	have	you	already	arrived	at	this	place	without	fear? ¿Cómo	has	llegado	ya	a	este	lugar	sin	temor?

241 There's	something	in	the	air	that	I	don't	like. Hay	algo	en	el	aire	que	no	me	gusta.

242 I	want	to	show	you	the	good	that	is	in	my	heart,	thank	you. Quiero	mostrarte	lo	bueno	que	hay	en	mi	corazón,	gracias.

243 He	told	me	that	this	is	how	he	feels	loved. Él	me	dijo	que	así	es	como	se	siente	amado.

244 I	can	see	how	your	smile	shines	when	you	are	happy. Puedo	ver	cómo	brilla	tu	sonrisa	cuando	estás	feliz.

245 You	have	an	opportunity	to	learn	something	new	every	day. Tú	tienes	una	oportunidad	de	aprender	algo	nuevo	cada	día.

246 How	can	I	show	you	how	much	I	love	you	if	it	wasn't	enough? ¿Cómo	puedo	demostrarte	lo	mucho	que	te	amo	si	no	fue
suficiente?

247 As	always,	this	is	a	great	opportunity	to	learn. Como	siempre,	esto	es	una	gran	oportunidad	para	aprender.

248 He	was	the	reason	I	decided	to	change	my	life. Él	fue	la	razón	por	la	que	decidí	cambiar	mi	vida.

249 I	know	that	only	you	understand	what	I'm	really	going	through. Sé	que	sólo	tú	entiendes	lo	que	realmente	me	pasa.

250 This	place	has	been	an	incredible	discovery,	I	have	to	bring	you. Este	lugar	ha	sido	un	descubrimiento	increíble,	tengo	que
traerte.

251 There	are	many	books	in	the	university	library. Hay	muchos	libros	en	la	biblioteca	de	la	universidad.



252 I	know	I	am	fortunate	to	have	you	by	my	side	always. Sé	que	soy	afortunado	de	tenerte	a	mi	lado	siempre.

253 I	have	many	tasks	to	do	this	afternoon. Tengo	muchas	tareas	que	hacer	esta	tarde.

254 Only	he	knows	how	to	make	me	feel	special	every	day. Solo	él	sabe	cómo	hacerme	sentir	especial	cada	día.

255 My	goal	is	to	make	you	understand	how	important	you	are	to
me.

Mi	objetivo	es	hacer	que	entiendas	lo	importante	que	eres
para	mí.

256 He	just	wants	to	spend	time	with	you,	it's	evident. Él	solo	quiere	pasar	tiempo	contigo,	es	evidente.

257 He	only	has	eyes	for	you,	they	are	the	most	sincere. Él	solo	tiene	ojos	para	ti,	son	los	más	sinceros.

258 Nothing	can	stop	me	when	I	have	a	goal	in	mind. Nada	puede	detenerme	cuando	tengo	un	objetivo	en	mente.

259 I	don't	know	how	I	can	thank	you	for	everything	you	have	done. No	sé	cómo	puedo	agradecerte	por	todo	lo	que	has	hecho.

260 We	will	only	be	one,	you	and	I,	in	this	world. Seremos	solo	uno,	tú	y	yo,	en	este	mundo.

261 Do	you	like	coffee	with	milk	or	just	plain? ¿Le	gusta	el	café	con	leche	o	solo?

262 I	want	you	to	know	how	much	I	love	you,	don't	doubt	it,	thank
you.

Quiero	que	sepas	lo	mucho	que	te	amo,	no	lo	dudes,
gracias.

263 Tell	me	how	I	can	make	you	happy	and	I	will	do	it	without
hesitation. Dime	cómo	puedo	hacerte	feliz	y	lo	haré	sin	dudarlo.

264 Thank	you	for	being	so	generous,	always	thinking	of	everyone! ¡Gracias	por	ser	tan	generoso,	siempre	pensando	en	todos!

265 So	don't	doubt	what	I	am	capable	of. Así	que	no	dudes	de	lo	que	soy	capaz.

266 He	has	the	ability	to	make	me	feel	happy	at	all	times. Él	tiene	la	capacidad	de	hacerme	sentir	feliz	en	todo
momento.

267 It	was	a	good	day	to	go	for	a	walk	in	the	park. Era	un	buen	día	para	salir	a	pasear	por	el	parque.

268 I	want	to	remind	you	that	only	you	are	my	true	love. Quiero	recordarte	que	sólo	tú	eres	mi	amor	verdadero.

269 How	can	I	prove	to	you	that	I	am	sincere	in	my	words,	thank
you?

¿Cómo	puedo	demostrarte	que	soy	sincero	en	mis	palabras,
gracias?

270 I	want	to	thank	you	for	being	so	kind	and	understanding	with
me.

Quiero	agradecerte	por	ser	tan	amable	y	comprensivo
conmigo.

271 Today,	you	are	my	reason	to	smile	every	morning. Hoy,	tú	eres	mi	razón	para	sonreír	cada	mañana.

272 We	should	all	make	an	effort	to	be	more	understanding. Todos	deberíamos	hacer	un	esfuerzo	por	ser	más
comprensivos.

273 Thanks	to	your	support,	I	know	how	good	it	is	to	be	honest. Gracias	a	tu	apoyo,	sé	lo	bueno	que	es	ser	honesto.

274 She	was	the	reason	why	I	smiled	every	morning. Ella	era	la	razón	por	la	cual	sonreía	cada	mañana.

275 He	is	always	there	to	make	me	feel	special. Él	siempre	está	ahí	para	hacerme	sentir	especial.

276 Thanks	to	you,	I	have	discovered	how	important	it	is	to	be
honest.

Gracias	a	ti,	he	descubierto	lo	importante	que	es	ser
honesto.

277 Every	day	is	good	weather	to	go	out	for	a	walk. Todos	los	días	hace	buen	tiempo	para	salir	a	dar	un	paseo.



278 You	are	always	welcome	in	my	house,	come	whenever	you
want. Siempre	eres	bienvenido	en	mi	casa,	ven	cuando	quieras.

279 This	song	reminds	me	of	you,	only	you	can	understand	it. Esta	canción	me	recuerda	a	ti,	sólo	tú	puedes	entenderla.

280 Are	you	aware	of	how	important	family	is	to	you? ¿Eres	consciente	de	lo	importante	que	es	la	familia	para	ti?

281 Every	day	the	weather	is	nice	to	go	out	and	enjoy	the	outdoors. Todos	los	días	hace	buen	tiempo	para	salir	a	disfrutar	al
aire	libre.

282 Yesterday,	he	was	the	person	who	needed	you	by	his	side	the
most. Ayer,	él	era	la	persona	que	más	te	necesitaba	a	su	lado.

283 It	doesn't	matter	how	many	times	you	make	mistakes,	what's
important	is	to	learn.

No	importa	cuántas	veces	te	equivoques,	lo	importante	es
aprender.

284 I	feel	happy	when	you	are	with	me,	I	believe	in	our	love. Me	siento	feliz	cuando	estás	conmigo,	creo	en	nuestro
amor.

285 The	last	time	I	saw	you	was	at	the	park,	I	believe. La	última	vez	que	te	vi	fue	en	el	parque,	creo.

286 Do	you	want	to	know	how	I	can	become	so	patient? ¿Quieres	saber	cómo	puedo	llegar	a	ser	tan	paciente?

287 I	don't	know	how	to	be	more	patient	with	you,	but	I	will	try. No	sé	cómo	ser	más	paciente	contigo,	pero	lo	intentaré.

288 The	last	time	we	saw	each	other,	he	was	on	his	way	to	the
airport. La	última	vez	que	nos	vimos,	él	iba	camino	al	aeropuerto.

289 Every	day	you	are	the	light	that	illuminates	my	path. Todos	los	días	eres	la	luz	que	ilumina	mi	camino.

290 She	never	forgets	the	importance	of	family	in	her	life. Ella	nunca	olvida	la	importancia	de	la	familia	en	su	vida.

291 I	have	always	believed	in	the	importance	of	being	true	to
oneself.

Siempre	he	creído	en	la	importancia	de	ser	fiel	a	uno
mismo.

292 I	thank	you	for	being	the	light	that	brightens	my	dark	days. Te	agradezco	por	ser	la	luz	que	ilumina	mis	días	oscuros.

293 He	has	a	surprise	for	you,	wait	to	see	it. Él	tiene	una	sorpresa	para	ti,	espera	a	verla.

294 That	place	was	perfect	to	spend	the	summer	holidays. Ese	lugar	era	perfecto	para	pasar	las	vacaciones	de	verano.

295 How	many	times	have	I	tried	to	tell	you	how	I	really	feel? ¿Cuántas	veces	he	intentado	decirte	lo	que	siento
realmente?

296 I	have	always	been	faithful	to	my	principles,	I	will	not	change
now.

Siempre	he	sido	fiel	a	mis	principios,	no	voy	a	cambiar
ahora.

297 Everyone	has	the	opportunity	to	demonstrate	their	talent	in	the
competition.

Todos	tienen	la	oportunidad	de	demostrar	su	talento	en	el
concurso.

298 Today	you	look	very	handsome	in	that	new	shirt. Hoy	estás	muy	guapo	con	esa	camisa	nueva.

299 That	time	we	went	on	a	trip,	we	all	had	a	great	time. Esa	vez	que	fuimos	de	viaje,	todos	disfrutamos	mucho.

300 Do	you	think	children	have	the	ability	to	understand	everything? Crees	que	los	niños	tienen	la	capacidad	de	comprenderlo
todo?

From	301	up	to	400
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301 She	always	smiles	when	she	sees	you,	she	is	very	affectionate. Ella	siempre	sonríe	cuando	te	ve,	es	muy	cariñosa.

302 I	am	going	to	the	store	to	buy	all	the	ingredients	for	dinner. Voy	a	la	tienda	a	comprar	todos	los	ingredientes	para	la
cena.

303 My	friend	can	be	very	annoying	at	times,	but	I	love	him. Mi	amigo	puede	ser	muy	pesado	a	veces,	pero	lo	quiero.

304 That	movie	was	very	interesting,	don't	you	think	so	too? Esa	película	era	muy	interesante,	¿no	crees	tú	también?

305 Every	day	I	see	how	you	grow	and	I	feel	so	proud. Todos	los	días	veo	cómo	creces	y	me	siento	tan	orgulloso.

306 I	am	always	looking	for	new	opportunities	to	grow. Siempre	estoy	buscando	nuevas	oportunidades	para	crecer.

307 The	thanks	I	owe	you	are	infinite,	I	am	lucky. Las	gracias	que	te	debo	son	infinitas,	soy	afortunado.

308 You	know	I	was	always	happy	when	we	went	on	excursions
together.

Sabes	que	siempre	era	feliz	cuando	íbamos	de	excursión
juntos.

309 I'm	going	to	the	park	to	see	if	I	can	find	you	there. Voy	a	ir	al	parque	y	ver	si	puedo	encontrarte	allí.

310 I	think	this	time	I	have	found	the	right	person. Creo	que	esta	vez	he	encontrado	a	la	persona	indicada.

311 I'm	going	to	look	for	that	book	you	have,	I	wanted	to	read	it	for
weeks.

Voy	a	buscar	ese	libro	que	tienes,	quería	leerlo	desde	hace
semanas.

312 I	think	she	could	help	us	if	we	ask	her	kindly. Creo	que	ella	podría	ayudarnos	si	le	preguntamos
amablemente.

313 Are	you	aware	of	all	the	times	I've	mentioned	you? ¿Eres	consciente	de	todas	las	veces	que	te	he	mencionado?

314 Beyond	these	mountains	lies	a	river. Más	allá	de	estas	montañas	se	encuentra	un	río.

315 She	always	has	a	smile	on	her	face,	she	is	wonderful. Ella	siempre	tiene	una	sonrisa	en	su	rostro,	es	maravillosa.

316 I	think	that	boy	is	your	brother's	friend,	right? Creo	que	ese	chico	es	el	amigo	de	tu	hermano,	¿verdad?

317 He	was	always	a	good,	polite,	and	respectful	boy	to	everyone. Él	siempre	fue	un	chico	bueno,	educado	y	respetuoso	con
todos.

318 Do	you	know	if	it's	going	to	rain	during	the	hike	we've
planned?

¿Sabes	si	va	a	llover	durante	la	excursión	que	hemos
planeado?

319 When	I	was	little,	I	always	believed	in	fairy	tales. Cuando	era	pequeño,	siempre	creí	en	los	cuentos	de	hadas.

320 I'm	glad	to	see	you	every	time	I	come	home	after	work. Me	alegra	verte	cada	vez	que	llego	a	casa	después	del
trabajo.

321 She	has	a	very	playful	dog	that	always	makes	her	laugh. Ella	tiene	un	perro	muy	juguetón	que	siempre	la	hace	reír.

322 I	am	going	to	the	store	because	I	need	to	buy	some	ingredients
for	dinner.

Voy	a	la	tienda	porque	necesito	comprar	algunos
ingredientes	para	la	cena.

323 Every	day	he	surprises	me	with	special	details. Todos	los	días	él	me	sorprende	con	detalles	especiales.

324 Hello,	she	always	has	a	smile	on	her	face	when	we	see	each
other.

Hola,	ella	siempre	tiene	una	sonrisa	en	su	rostro	cuando	nos
vemos.
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325 I	know	you	are	thinking	about	how	to	surprise	me. Sé	que	estás	pensando	en	la	forma	de	sorprenderme.

326 For	me,	that	situation	is	difficult	to	handle. Para	mí,	esa	situación	es	difícil	de	manejar.

327 She	always	tells	her	children	to	study	hard	to	be	successful. Siempre	les	dice	a	sus	hijos	que	estudien	mucho	para	ser
exitosos.

328 Every	day	he	exercises	to	stay	in	shape. Todos	los	días	hace	ejercicio	para	mantenerse	en	forma.

329 Hello,	I	think	I	missed	the	train,	do	you	know	where	it	is? Hola,	creo	que	he	perdido	el	tren,	¿sabes	dónde	está?

330 My	brother	is	with	his	friends,	but	I	don't	know	where	they	are. Mi	hermano	está	con	sus	amigos,	pero	no	sé	dónde	se
encuentran.

331 His	friends	are	going	to	wait	for	him	at	the	train	station. Sus	amigos	le	van	a	esperar	en	la	estación	de	tren.

332 Hello,	your	words	of	encouragement	have	been	a	gift	from
heaven. Hola,	sus	palabras	de	aliento	han	sido	un	regalo	del	cielo.

333 I	can	tell	that	when	you	get	excited,	your	eyes	shine. Puedo	notar	que	cuando	te	emocionas,	tus	ojos	brillan.

334 She	always	knows	how	to	cheer	up	her	friends	when	they	feel
sad.

Ella	siempre	sabe	cómo	animar	a	sus	amigos	cuando	se
sienten	tristes.

335 Everyone	is	more	excited	than	ever. Todo	el	mundo	está	más	emocionado	que	nunca.

336 When	you	are	close,	my	whole	world	transforms. Cuando	estás	cerca,	todo	mi	mundo	se	transforma.

337 Can	that	man	explain	why	he	always	arrives	late	to	class? ¿Puede	ese	hombre	explicar	por	qué	siempre	llega	tarde	a
clase?

338 Why	don't	you	ask	God	for	help	in	times	of	difficulty? Por	qué	no	le	preguntas	a	dios	por	ayuda	en	momentos	de
dificultad?

339 Do	you	know	if	that	man	is	the	doctor	we	met	at	the
conference?

¿Sabes	si	ese	hombre	es	el	doctor	que	conocimos	en	la
conferencia?

340 Everyone	at	work	already	knows	about	the	new	project. Todo	el	mundo	del	trabajo	ya	sabe	sobre	el	proyecto	nuevo.

341 I	am	going	to	ask	Pablo	if	he	can	come	to	the	meeting	this
afternoon.

Voy	a	preguntarle	a	Pablo	si	puede	venir	a	la	reunión	esta
tarde.

342 Because	you	never	know	when	you	will	need	the	help	of	your
friends.

Porque	nunca	sabes	cuándo	vas	a	necesitar	la	ayuda	de	tus
amigos.

343 It	is	necessary	that	we	talk	about	the	project. Es	necesario	que	hablemos	sobre	el	proyecto.

344 Do	you	know	where	grandma's	house	is	so	you	can	visit	her
this	weekend?

¿Sabes	dónde	está	la	casa	de	la	abuela	para	que	puedas
visitarla	este	fin	de	semana?

345 You	never	know	when	life	will	surprise	you	with	something
unexpected.

Nunca	sabes	cuándo	la	vida	te	sorprenderá	con	algo
inesperado.

346 Why	do	you	like	spending	so	much	time	at	home	instead	of
going	out	with	your	friends?

¿Por	qué	te	gusta	tanto	pasar	tiempo	en	casa	en	lugar	de	salir
con	tus	amigos?

347 Hello,	who	will	be	the	person	who	will	come	to	help	us	with
the	move	to	the	new	house?

Hola,	¿quién	será	la	persona	que	nos	vendrá	a	ayudar	con	la
mudanza	a	la	nueva	casa?

348 Why	do	you	never	tell	us	who	you	want	to	invite	to	the	party? ¿Por	qué	nunca	le	dices	a	quién	quieres	invitar	a	la	fiesta?



349 I	wonder	who	could	be	the	person	who	left	this	gift. Me	pregunto	quién	puede	ser	la	persona	que	dejó	este	regalo.

350 That	beautiful	house	in	the	mountains	is	the	one	I	always
dream	about. Esa	casa	hermosa	en	la	montaña	es	la	que	siempre	sueño.

351 My	God,	I	have	never	seen	such	an	exciting	movie! Dios	mío,	¡nunca	había	visto	una	película	tan	emocionante
como	esta!

352 Hi,	do	you	want	to	watch	that	series	that	everyone	is
recommending? Hola,	¿quieres	ver	esa	serie	que	todos	están	recomendando?

353 Who	told	you	that	you	will	never	be	able	to	travel	to	that
beautiful	house?

¿Quién	te	ha	dicho	que	nunca	podrás	viajar	a	esa	casa	tan
bonita?

354 Please,	don't	leave	me	alone. Por	favor,	no	me	dejes	solo.

355 Why	don't	you	ever	want	to	go	to	that	big	store	on	the	corner? ¿Por	qué	nunca	quieres	ir	a	esa	tienda	tan	grande	de	la
esquina?

356 Please	tell	me	where	your	aunt	and	uncle's	house	is	so	I	can
visit	them.

Por	favor,	dime	dónde	está	la	casa	de	tus	tíos	para	poder
visitarles.

357 Please	tell	me	how	I	can	get	there. Por	favor,	dígame	cómo	puedo	llegar	allí.

358 Please	tell	who	that	very	kind	man	who	accompanied	you
yesterday	is.

Por	favor,	cuenta	quién	es	ese	señor	tan	amable	que	te
acompañó	ayer.

359 God	bless	all	those	who	help	others	in	difficult	times. Dios	bendiga	a	todos	los	que	ayudan	a	los	demás	en
momentos	difíciles.

360 Where	have	you	decided	to	spend	time	this	sunny	weekend? ¿Dónde	has	decidido	pasar	tiempo	este	fin	de	semana	tan
soleado?

361 He	may	never	return	to	the	house	where	he	lived	as	a	child. Puede	que	él	nunca	vuelva	a	la	casa	donde	vivió	cuando	era
niño.

362 Why	do	you	never	want	to	go	to	your	aunt's	house	who	lives	in
the	mountains?

¿Por	qué	nunca	quieres	ir	a	la	casa	de	tu	tía	que	vive	en	la
montaña?

363 Who	can	resist	a	delicious	paella	on	a	sunny	day	like	today? Quién	puede	resistirse	a	una	deliciosa	paella	en	un	día
soleado	como	hoy?

364 My	God,	I	had	never	felt	a	love	as	intense	as	the	one	I	feel	for
you.

Dios	mío,	nunca	había	sentido	un	amor	tan	intenso	como	el
que	siento	por	ti.

365 Why	don't	you	want	to	tell	me	where	your	parents'	house	is? ¿Por	qué	no	quieres	decirme	dónde	está	la	casa	de	tus
padres?

366 Please	tell	me	the	truth	about	that	very	old	house	you	showed
us.

Por	favor,	dime	la	verdad	sobre	esa	casa	tan	antigua	que	nos
ha	mostrado.

367 Well,	it	was	a	mistake	to	think	I	could	live	without	you. Bueno,	fue	un	error	pensar	que	podía	vivir	sin	ti.

368 I	prefer	the	truth	over	the	fake	love	of	that	person. Me	gusta	más	la	verdad	que	el	amor	falso	de	esa	persona.

369 I	want	to	make	an	appointment	with	you	to	talk	about	our
relationship.

Quiero	hacer	una	cita	contigo	para	hablar	sobre	nuestra
relación.

370 I	feel	so	happy	when	I	spend	time	at	the	beach	with	you. Me	siento	tan	feliz	cuando	paso	tiempo	en	la	playa	contigo.

371 This	big	house	is	located	in	the	center	of	the	city. Esta	casa	tan	grande	está	ubicada	en	el	centro	de	la	ciudad.



372 Sir,	who	has	been	that	person	who	gave	you	such	bad	advice? Señor,	¿quién	ha	sido	esa	persona	que	te	ha	dado	tan	mal
consejo?

373 I	am	going	to	church	to	thank	God	for	all	the	blessings. Voy	a	la	iglesia	para	agradecer	a	Dios	por	todas	las
bendiciones.

374 Please	tell	me	the	truth	about	that	boy	who	never	stops	looking
at	you.

Por	favor,	dime	la	verdad	sobre	ese	chico	que	nunca	deja	de
mirarte.

375 The	time	to	visit	the	beach	is	here,	shall	we	go	together? El	tiempo	para	visitar	la	playa	ya	está	aquí,	¿nos	vamos
juntos?

376 Isn't	it	true	that	the	man	who	was	singing	has	an	incredible
voice?

¿Verdad	que	el	señor	que	estaba	cantando	tiene	una	voz
increíble?

377 Would	you	mind	telling	me	if	that	lady	is	the	school	director? ¿Te	importaría	decirme	si	esa	señora	es	la	directora	de	la
escuela?

378 That	elegant	woman	is	going	to	come	to	the	dinner	that	we	are
organizing.

Esa	mujer	tan	elegante	va	a	venir	a	la	cena	que	estamos
organizando.

379 Isn't	it	true	that	the	time	we	spent	together	at	the	beach	was
wonderful?

¿Verdad	que	el	tiempo	que	pasamos	juntos	en	la	playa	fue
maravilloso?

380 The	two	sons	of	that	very	kind	man	are	studying	at	the
university.

Los	dos	hijos	de	ese	hombre	tan	amable	están	estudiando	en
la	universidad.

381 I	am	sure	that	the	food	they	offer	at	that	restaurant	is	the	best. Estoy	seguro	de	que	la	comida	que	ofrecen	en	ese	restaurante
es	la	mejor.

382 You	are	so	kind	and	always	willing	to	help	others. Usted	tan	amable	siempre	está	dispuesto	a	ayudar	a	los
demás.

383 I	am	going	to	ask	the	teacher	who	won	the	poetry	contest. Voy	a	preguntarle	a	la	maestra	quién	ganó	el	concurso	de
poesía.

384 Where	did	that	elegant	lady	buy	the	dress	she	is	wearing? ¿Dónde	ha	comprado	esa	señora	tan	elegante	el	vestido	que
lleva	puesto?

385 Did	you	ask	if	the	restaurant	near	the	hotel	is	good? Usted	preguntó	si	el	restaurante	que	está	cerca	del	hotel	es
bueno.

386 God	may	be	everywhere,	but	where	are	you? Puede	que	Dios	esté	en	todas	partes,	pero	¿dónde	estás	tú?

387 Why	are	you	speaking	to	me	in	such	a	abrupt	way? Por	qué	me	hablas	de	esa	manera	tan	brusca.

388 The	weather	was	better	back	then	when	we	enjoyed	the	truth
together.

El	tiempo	estaba	mejor	entonces	cuando	disfrutábamos	de	la
verdad	juntos.

389 The	lady	was	looking	for	the	best	way	to	spend	her	free	time.
La	señora	estaba	buscando	la	mejor	manera	de	pasar	su
tiempo	libre.

390 Are	you	sure	that	the	man	who	is	going	to	arrive	is	punctual? ¿Están	ustedes	seguros	de	que	el	hombre	que	va	a	llegar	es
puntual?

391 Sir,	why	has	that	nice	boy	never	responded	to	you? Señor,	¿por	qué	ese	chico	tan	simpático	nunca	te	ha
respondido?

392 I	was	so	tired	that	I	feel	better	after	having	a	coffee. Estaba	tan	cansada	que	me	siento	mejor	después	de	tomar	un
café.



393 Are	you	going	to	the	beach?	I	feel	that	the	weather	will	be
better	there.

¿Va	usted	a	la	playa?	Siento	que	va	a	estar	mejor	el	clima
allí.

394 Sir,	where	is	the	house	of	your	older	brother	who	has	so	much
money?

Señor,	¿dónde	está	la	casa	de	su	hermano	mayor	que	tiene
tanto	dinero?

395 The	older	gentleman	who	was	sitting	in	the	park	is	very	kind. El	señor	mayor	que	estaba	sentado	en	el	parque	es	muy
amable.

396 The	man	sitting	at	the	table	is	my	best	friend. El	señor	que	estaba	sentado	en	la	mesa	es	mi	mejor	amigo.

397 I	feel	like	it's	very	cold,	so	we	should	bundle	up. Siento	que	hace	mucho	frío,	por	lo	que	debemos	abrigarnos
bien.

398 You	were	working	a	lot	then,	that's	why	you	feel	so	tired. Usted	estaba	trabajando	mucho	entonces,	por	eso	se	siente
tan	cansado.

399 You	need	to	rest	a	lot	then	before	starting	work	tomorrow. Usted	necesita	descansar	mucho	entonces	antes	de	empezar	a
trabajar	mañana.

400 I	feel	like	it's	very	cold	outside,	better	bundle	up	well	before
going	out.

Siento	que	hace	mucho	frío	en	la	calle,	mejor	abrígate	bien
antes	de	salir.

From	401	up	to	500
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401 Can	you	tell	me	if	we	need	to	bring	anything	else	for	the
excursion?

¿Puedes	decirme	si	tenemos	que	llevar	algo	más	para	la
excursión?

402 The	man	was	working	a	lot	back	then,	that's	why	he	feels	so
exhausted.

El	hombre	estaba	trabajando	mucho	entonces,	por	eso	se
siente	tan	agotado.

403 Is	that	man	going	to	the	store?	You	can	wait	out	there. ¿Va	ese	hombre	a	la	tienda?	Usted	puede	esperar	ahí	afuera.

404 Are	the	children	playing	outside?	I	feel	like	it's	very	hot	today. ¿Están	los	niños	jugando	afuera?	Siento	que	hace	mucho
calor	hoy.

405 I	feel	like	we	have	to	go	there,	but	I	don't	know	exactly	where. Siento	que	tenemos	que	ir	ahí,	pero	no	sé	dónde
exactamente.

406 Can	you	see	how	long	we	have	been	waiting	there	sitting? ¿Puedes	ver	cuánto	tiempo	hace	que	estamos	esperando	ahí
sentados?

407 The	two	very	pretty	vases	are	on	the	living	room	table. Los	dos	jarrones	tan	bonitos	están	sobre	la	mesa	de	la	sala.

408 I	feel	like	there	is	something	else	we	should	do	before	going	on
vacation.

Siento	que	hay	algo	más	que	debemos	hacer	antes	de	irnos
de	vacaciones.

409 The	man	sells	a	lot	of	bread	in	the	corner	store. El	hombre	vende	mucho	pan	en	la	tienda	de	la	esquina.

410 Where	was	that	elegant	man	when	you	entered	the	room? ¿Dónde	estaba	aquel	señor	tan	elegante	cuando	entraste	en
la	sala?

411 It	has	been	a	long	time	since	I	last	saw	my	friend,	so	I	will	call
him	today.

Hace	mucho	tiempo	que	no	veo	a	mi	amigo,	entonces	lo
llamaré	hoy.

412 I	feel	that	life	is	short	and	that	we	must	enjoy	every	moment. Siento	que	la	vida	es	corta	y	que	debemos	disfrutar	cada
momento.
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413 We	have	a	lot	of	love	to	give	to	those	around	us,	so	show	it. Tenemos	mucho	amor	para	dar	a	quienes	nos	rodean,	así
que	demuéstralo.

414 The	man	driving	the	red	car	waved	with	a	smile. El	señor	que	iba	manejando	el	coche	rojo	saludó	con	una
sonrisa.

415 She	was	the	smartest	in	the	class,	she	always	stood	out. Ella	era	la	más	inteligente	de	la	clase,	siempre	destacaba.

416 There	is	the	door,	so	you	can	go	in	and	see	what's	inside. Ahí	está	la	puerta,	entonces	puedes	entrar	y	ver	lo	que	hay
adentro.

417 I	feel	like	you	have	a	lot	of	potential,	so	don't	let	anything	stop
you.

Siento	que	tienes	mucho	potencial,	así	que	no	dejes	que
nada	te	detenga.

418 Do	you	have	any	idea	how	long	the	meeting	will	last? ¿Tienes	idea	de	cuánto	tiempo	va	a	durar	la	reunión?

419 Someone	can	see	that	it's	very	cold	outside,	so	bundle	up. Alguien	puede	ver	que	hace	mucho	frío	afuera,	así	que
abrígate	bien.

420 You'll	never	know	what	surprise	awaits	you	when	you	open	the
door	to	your	house.

Nunca	sabrás	qué	sorpresa	te	espera	al	abrir	la	puerta	de	tu
casa.

421 Was	the	man	making	a	lot	of	noise	while	you	were	working
yesterday?

¿Estaba	el	hombre	haciendo	mucho	ruido	mientras	usted
trabajaba	ayer?

422 Can	anyone	see	what	we	have	prepared	for	tomorrow's	party? ¿Alguien	puede	ver	lo	que	tenemos	preparado	para	la	fiesta
de	mañana?

423 The	birds	are	making	a	lot	of	noise,	so	I	can't	concentrate. Están	haciendo	mucho	ruido	los	pájaros,	entonces	no	puedo
concentrarme.

424 Many	believe	that	you	can	see	the	future,	but	that	is	impossible. Muchos	creen	que	usted	puede	ver	el	futuro,	pero	eso	es
imposible.

425 Can	anyone	tell	me	if	you	are	planning	to	go	out	somewhere
tonight?

Alguien	puede	decirme	si	tienes	pensado	salir	esta	noche	a
algún	lugar.

426 Are	the	children	making	a	lot	of	noise	outside?	Then,	close	the
window.

¿Están	haciendo	mucho	ruido	los	niños	afuera?	Entonces,
cierra	la	ventana.

427 The	woman	was	talking	on	the	phone	with	her	husband	very
worried.

La	mujer	estaba	hablando	por	teléfono	con	su	esposo	muy
preocupada.

428 So,	can	you	see	how	long	someone	has	been	waiting	in	line? Entonces,	¿puedes	ver	cuánto	tiempo	hace	que	alguien	está
esperando	en	la	fila?

429 That	book	you	have	in	your	hands	is	one	of	my	favorites,	can	I
read	it	later?

Ese	libro	que	tienes	en	tus	manos	es	uno	de	mis	favoritos,
¿puedo	leerlo	después?

430 Without	a	doubt,	life	can	surprise	us	at	any	moment	of	the	day. Sin	duda,	la	vida	nos	puede	sorprender	en	cualquier
momento	del	día.

431 If	someone	feels	like	they	need	help,	we	are	there	to	support
them	at	all	times.

Si	alguien	siente	que	necesita	ayuda,	estamos	ahí	para
apoyarlo	en	todo	momento.

432 We	have	to	live	each	day	as	if	it	were	the	last	of	our	life. Tenemos	que	vivir	cada	día	como	si	fuera	el	último	de
nuestra	vida.

433 Can	you	see	the	importance	of	making	decisions	without	fear	of
failure?

¿Puedes	ver	la	importancia	de	tomar	decisiones	sin	miedo	al
fracaso?



434
Can	you	help	me	find	the	bookstore	without	getting	lost	around
here?

¿Puedes	ayudarme	a	encontrar	la	tienda	de	libros	sin
perderme	por	aquí?

435 Life	is	a	gift	that	we	have	to	enjoy	to	the	fullest	every	day. La	vida	es	un	regalo	que	tenemos	que	disfrutar	al	máximo
cada	día.

436 We	can	do	many	things	together	and	enjoy	life	to	the	fullest. Podemos	hacer	muchas	cosas	juntos	y	disfrutar	la	vida	al
máximo.

437 Someone	has	to	tell	me	if	it's	safe	to	walk	through	this
neighborhood	at	this	time.

Alguien	tiene	que	decirme	si	es	seguro	caminar	por	este
barrio	a	estas	horas.

438 My	life	is	full	of	moments	that	make	me	feel	grateful. Mi	vida	está	llena	de	momentos	que	me	hacen	sentir
agradecido.

439 Mr.	Garcia	can	tell	you	how	to	get	to	the	store	without	getting
lost.

El	Sr.	García	puede	decirte	cómo	llegar	a	la	tienda	sin
perderse.

440 In	life,	sometimes	we	have	to	make	difficult	decisions	and
move	forward.

En	la	vida,	a	veces	tenemos	que	tomar	decisiones	difíciles	y
seguir	adelante.

441 Can	you	listen	to	me	until	the	end	to	understand	my	point	of
view?

¿Puedes	escucharme	hasta	el	final	para	entender	mi	punto	de
vista?

442 Someone	can	teach	you	how	to	cook	delicious	dishes	in	just	a
few	minutes.

Alguien	puede	enseñarte	a	cocinar	platos	deliciosos	en	pocos
minutos.

443 So,	we	can	walk	together	until	we	reach	the	record	store. Entonces,	podemos	caminar	juntos	hasta	llegar	a	la	tienda	de
discos.

444 Mr.	González	has	been	working	at	that	clothing	store	for	a	long
time.

Sr.	González	hace	mucho	tiempo	que	trabaja	en	esa	tienda	de
ropa.

445 There	is	the	Italian	restaurant,	so	we	can	eat	until	we	are	full. Ahí	está	el	restaurante	italiano,	así	que	podemos	comer
hasta	que	estemos	llenos.

446 I	need	information	about	that	book	I	saw	in	the	store	yesterday. Necesito	información	sobre	ese	libro	que	vi	en	la	tienda
ayer.

447 Does	anyone	know	how	to	get	there	without	getting	lost	in	the
middle	of	the	city?

¿Alguien	sabe	cómo	llegar	sin	perderse	en	medio	de	la
ciudad?

448 Can	I	ask	for	more	information	about	the	project? ¿Le	puedo	pedir	más	información	sobre	el	proyecto?

449 You	must	rest	a	lot	then	to	regain	your	energy. Usted	debe	descansar	mucho	entonces	para	recuperar	su
energía.

450 I	like	to	watch	the	sunrise	alone	on	the	beach	every	summer. Me	gusta	ver	el	amanecer	solo	en	la	playa	cada	verano.

451 I	have	decided	to	tell	you	the	truth	about	what	happened	last
week.

He	decidido	decirte	la	verdad	sobre	lo	que	pasó	la	semana
pasada.

452 Without	a	doubt,	someone	can	help	you	solve	that	complicated
problem.

Sin	duda,	alguien	puede	ayudarte	a	resolver	ese	problema
complicado.

453 I	love	seeing	how	the	sun	sets	over	the	mountains	every
evening.

Me	encanta	ver	cómo	el	sol	se	pone	sobre	las	montañas	cada
tarde.

454 When	I	was	a	child,	I	always	liked	watching	one	of	my
grandparents	cook.

Cuando	era	niño,	siempre	me	gustaba	ver	cómo	uno	de	mis
abuelos	cocinaba.



455 Until	you	tell	me	the	truth,	I	won't	be	able	to	trust	you! ¡Hasta	que	no	me	digas	la	verdad,	no	podré	confiar	en	ti!

456 Mr.	González	told	us	an	interesting	story	about	his	trip	to	Italy. El	Sr.	González	nos	contó	una	historia	interesante	sobre	su
viaje	a	Italia.

457 To	this	day,	I	cherish	a	special	memory	of	that	summer	at	the
beach.

Hasta	el	día	de	hoy,	guardo	un	recuerdo	especial	de	aquel
verano	en	la	playa.

458 I	ask	the	teacher	for	more	time	to	turn	in	the	assignment. Le	pido	al	profesor	más	tiempo	para	entregar	la	tarea.

459 I	need	someone	to	accompany	me	to	the	bus	stop,	please. Necesito	que	alguien	me	acompañe	hasta	la	parada	del
autobús	por	favor.

460 I	can	only	explain	my	point	of	view	on	this	matter	clearly. Solo	puedo	explicarte	mi	punto	de	vista	sobre	este	asunto	de
manera	clara.

461 I	asked	the	teacher	for	more	patience	to	understand	the	topic. Le	pedí	más	paciencia	al	profesor	para	entender	el	tema.

462 More	patience	is	needed	here	to	achieve	it. Aquí	se	necesita	más	paciencia	para	lograrlo.

463 Someone	told	me	that	Mr.	Martinez	is	on	vacation	until	the	end
of	the	month.

Alguien	me	dijo	que	el	Sr.	Martínez	está	de	vacaciones
hasta	finales	de	mes.

464 I	feel	lonely	without	the	company	of	my	friends	for	years. Me	siento	solo	sin	la	compañía	de	mis	amigos	desde	hace
años.

465 Many	years	ago,	my	grandmother	used	to	tell	me	wonderful
stories	before	going	to	sleep.

Hace	muchos	años,	mi	abuela	solía	contarme	historias
maravillosas	antes	de	dormir.

466 Life	surprises	us	with	unforgettable	moments	that	we	remember
years	later.

La	vida	nos	sorprende	con	momentos	inolvidables	que
recordamos	años	después.

467 I	have	to	go	to	the	supermarket	to	buy	some	ingredients	for
dinner.

Debo	ir	al	supermercado	para	comprar	algunos	ingredientes
para	la	cena.

468 You	know	I	love	to	travel,	that's	why	I	plan	to	go	to	Spain	next
year.

Sabes	que	me	encanta	viajar,	por	eso	planeo	ir	a	España	el
próximo	año.

469 Can	someone	teach	me	a	trick	to	solve	this	math	problem? ¿Alguien	puede	enseñarme	un	truco	para	resolver	este
problema	de	matemáticas?

470 I	want	to	tell	you	that	I	am	very	grateful	for	everything	you
have	done	for	me.

Quiero	decirte	que	estoy	muy	agradecido	por	todo	lo	que	has
hecho	por	mí.

471 When	I	was	young,	I	used	to	talk	about	many	important	things
with	my	grandmother.

Cuando	era	joven,	solía	hablar	sobre	muchas	cosas
importantes	con	mi	abuela.

472 I	have	always	dreamed	of	going	to	a	tropical	island	and
enjoying	the	sun	and	the	beach.

Siempre	he	soñado	con	ir	a	una	isla	tropical	y	disfrutar	del
sol	y	la	playa.

473 Without	a	doubt,	Spanish	cinema	has	produced	some	wonderful
films	in	recent	years.

Sin	duda,	el	cine	español	ha	producido	algunas	películas
maravillosas	en	los	últimos	años.

474 In	Spanish	class,	everyone	loves	you. En	la	clase	de	español,	todos	te	quieren.

475 Until	I	solve	this	problem,	I	won't	be	able	to	relax	for	even	a
minute.

Hasta	que	no	resuelva	este	problema,	no	podré	relajarme	ni
un	minuto.

476 My	grandmother	always	told	me	stories	about	her	childhood	in
the	countryside.

Mi	abuela	siempre	me	contaba	historias	sobre	su	infancia	en
el	campo.



477 A	few	years	ago,	I	traveled	alone	to	Madrid	and	it	was	an
unforgettable	experience.

Hace	unos	años,	viajé	solo	a	Madrid	y	fue	una	experiencia
inolvidable.

478 I	have	always	wanted	to	visit	the	beautiful	city	of	Madrid	in	the
fall.

Siempre	he	querido	visitar	la	hermosa	ciudad	de	Madrid	en
otoño.

479 My	grandfather	used	to	tell	me	stories	about	the	Civil	War	he
experienced	when	he	was	young.

Mi	abuelo	solía	contarme	historias	sobre	la	Guerra	Civil	que
vivió	cuando	era	joven.

480 I	need	to	see	the	sea	and	feel	the	breeze	after	so	many	years. Necesito	ver	el	mar	y	sentir	la	brisa	después	de	tantos	años.

481 Before	traveling	to	Spain,	I	must	decide	which	places	to	visit
during	my	stay.

Antes	de	viajar	a	España,	debo	decidir	qué	lugares	visitar
durante	mi	estancia.

482 The	bus	lights	are	very	bright	tonight. Las	luces	del	autobús	son	muy	brillantes	esta	noche.

483 The	very	clever	boy	is	always	reading	a	lot	in	the	library. El	muchacho	tan	listo	siempre	está	leyendo	mucho	en	la
biblioteca.

484 I	always	feel	grateful	for	the	sincere	friendship	of	my	neighbor
Ana.

Siempre	me	siento	agradecido	por	la	amistad	sincera	de	mi
vecina	Ana.

485 Before	the	pandemic,	I	used	to	go	to	the	movies	with	my	friends
every	Friday.

Antes	de	la	pandemia,	solía	ir	al	cine	con	mis	amigos	todos
los	viernes.

486 I	also	love	spending	time	in	the	garden,	which	has	many
beautiful	flowers.

También	me	encanta	pasar	tiempo	en	el	jardín,	que	tiene
muchas	flores	bonitas.

487 The	book	I	am	reading	is	over	a	hundred	years	old. El	libro	que	estoy	leyendo	tiene	más	de	cien	años	de
antigüedad.

488 Going	to	the	theater	on	Sunday	afternoons	is	a	tradition	in	my
family.

Ir	al	teatro	los	domingos	por	la	tarde	es	una	tradición	en	mi
familia.

489
Before	dinner,	one	of	my	cousins	always	goes	for	a	run	in	the
park.

Antes	de	cenar,	uno	de	mis	primos	siempre	se	va	a	correr	al
parque.

490 This	year	I	want	to	travel	and	visit	all	the	countries	in	Europe. Este	año	quiero	viajar	y	visitar	todos	los	países	de	Europa.

491 Every	day	I	like	to	go	to	the	park	to	walk	and	breathe	fresh	air. Cada	día	me	gusta	ir	al	parque	a	caminar	y	respirar	aire
fresco.

492 My	mother	has	always	wanted	to	travel	to	Italy	to	try	the
delicious	food.

Mi	madre	siempre	ha	querido	viajar	a	Italia	para	probar	la
deliciosa	comida.

493 Summer	vacations	are	always	a	good	time	to	relax	and	enjoy. Las	vacaciones	de	verano	son	siempre	un	buen	momento
para	relajarse	y	disfrutar.

494 Before	going	to	the	supermarket,	I	need	to	prepare	a	list	of
things	to	buy.

Antes	de	ir	al	supermercado,	necesito	preparar	una	lista	de
cosas	que	comprar.

495 My	brother	has	been	studying	a	lot	lately	for	his	final	exams. Mi	hermano	ha	estado	estudiando	mucho	últimamente	para
sus	exámenes	finales.

496 Despite	the	rain,	the	dog	is	always	happy	playing	in	the	garden. A	pesar	de	la	lluvia,	el	perro	siempre	está	feliz	jugando	en	el
jardín.

497 I	also	like	to	go	running	on	the	beach	every	morning	before
breakfast.

También	me	gusta	salir	a	correr	por	la	playa	todas	las
mañanas	antes	de	desayunar.



498 In	the	morning,	I	had	coffee	and	toast	for	breakfast. Por	la	mañana,	desayuné	café	y	tostadas.

499 We	are	planning	a	trip	to	the	mountains	to	enjoy	the	fresh	air. Estamos	planeando	un	viaje	a	las	montañas	para	disfrutar
del	aire	puro.

500 Before	leaving,	I	need	to	gather	my	things	and	make	sure
everything	is	ready.

Antes	de	salir,	necesito	recoger	mis	cosas	y	asegurarme	de
que	todo	esté	listo.

From	501	up	to	600
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

501 Today	you've	been	very	quiet,	is	there	something	you	want	to	tell
me?

El	día	de	hoy	has	estado	muy	callado,	¿ocurre	algo	que
quieras	contar?

502 I'm	sure	my	parents	will	also	want	to	join	us	on	our	vacation. Estoy	seguro	de	que	mis	padres	también	querrán
acompañarnos	en	nuestras	vacaciones.

503 My	parents	are	always	worried	about	my	well-being	during	the	day. Mis	padres	siempre	están	preocupados	por	mi	bienestar
durante	el	día.

504 I've	always	wanted	to	travel	to	Mexico	to	learn	about	its	culture	and
traditions.

Siempre	he	querido	viajar	a	México	para	conocer	su
cultura	y	tradiciones.

505 Tomorrow	we	are	going	to	have	breakfast	in	the	park,	we	can	also
bring	some	things.

Mañana	vamos	a	desayunar	en	el	parque,	también
podemos	llevar	algunas	cosas.

506 No	one	knows	what	happened	to	my	keys,	I	probably	left	them	in	the
car.

Nadie	sabe	qué	pasó	con	mis	llaves,	probablemente	las
dejé	en	el	coche.

507 I	am	sure	that	before	the	night,	everyone	will	have	arrived	at	the
party.

Estoy	seguro	de	que	antes	de	la	noche,	todos	habrán
llegado	a	la	fiesta.

508 My	parents	are	always	there	for	me,	even	when	no	one	else	is. Mis	padres	siempre	están	allí	para	mí,	incluso	cuando
nadie	más	lo	está.

509 That	won't	go	well	if	you	don't	follow	the	instructions	carefully. Eso	no	irá	bien	si	no	sigues	las	instrucciones
detenidamente.

510 After	dinner,	we	can	watch	a	movie	or	do	another	fun	activity. Después	de	la	cena,	podemos	ver	una	película	o	hacer
otra	actividad	divertida.

511 I	think	this	time	he	will	finally	find	happiness. Creo	que	esta	vez	él	finalmente	encontrará	la	felicidad.

512 Every	day	my	sister	wants	to	be	with	you,	but	sometimes	she	can't. Cada	día	mi	hermana	quiere	estar	contigo,	pero	a	veces
ni	puede.

513 Before	nightfall,	we	must	have	everything	ready	at	home. Antes	de	que	llegue	la	noche,	debemos	tener	todo	listo
en	casa.

514 We	have	to	be	in	Spanish	class	at	nine	in	the	morning. Tenemos	que	estar	en	la	clase	de	español	a	las	nueve	de
la	mañana.

515 It's	always	good	to	remember	that	my	parents	are	there	to	support
me.

Siempre	es	bueno	recordar	que	mis	padres	están	ahí
para	apoyarme.

516 The	day	seems	to	be	cloudy,	my	friends	want	to	go	to	the	movies
today.

El	día	parece	estar	nublado,	mis	amigos	quieren	ir	al
cine	hoy.
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517 Once	again	we	stayed	up	late,	we	are	always	tired. Otra	vez	nos	quedamos	despiertos	hasta	tarde,	siempre
estamos	cansados.

518 I	remember	that	before	we	leave,	we	need	to	make	another	quick
stop.

Recuerdo	que	antes	de	irnos,	necesitamos	hacer	otra
parada	rápida.

519 My	brother	doesn't	even	want	to	study	today,	it	seems	like	he	lacks
motivation.

Mi	hermano	ni	quiere	estudiar	hoy,	parece	que	le	falta
motivación.

520 My	friends	want	to	go	to	the	beach	a	little	earlier	this	Saturday. Mis	amigos	quieren	ir	a	la	playa	un	poco	más	temprano
este	sábado.

521 Once	again	we	gather	for	dinner,	we	are	always	together	on	Fridays. Otra	vez	nos	reunimos	en	la	cena,	siempre	estamos
juntos	los	viernes.

522 My	father	works	a	lot	during	the	day,	but	he	is	always	home	at	night. Mi	padre	trabaja	mucho	durante	el	día,	pero	siempre
está	en	casa	por	la	noche.

523 We	are	preparing	a	surprise	for	our	father,	no	one	can	reveal	it
before.

Estamos	preparando	una	sorpresa	para	nuestro	padre,
nadie	puede	revelarlo	antes.

524 We	prefer	to	be	at	home	on	Saturdays,	it's	our	day	of	rest. Nosotros	preferimos	estar	en	casa	los	sábados,	es
nuestro	día	de	descanso.

525 My	brother	wants	to	go	to	the	park	this	afternoon,	but	our	father
prefers	to	relax	at	home.

Mi	hermano	quiere	ir	al	parque	esta	tarde,	pero	nuestro
padre	prefiere	descansar	en	casa.

526 It	seems	like	my	father	needs	to	rest	a	bit	before	continuing. Parece	que	mi	padre	necesita	descansar	un	poco	antes
de	continuar.

527 Life	teaches	us	important	lessons	over	the	years. La	vida	nos	enseña	lecciones	importantes	a	lo	largo	de
los	años.

528 The	people	in	the	office	want	to	organize	another	meeting	for	today. La	gente	de	la	oficina	quiere	organizar	otra	reunión
para	hoy.

529 Once	again	my	father	forgot	the	keys,	it	seems	like	it	always	happens
to	him.

Otra	vez	mi	padre	se	olvidó	las	llaves,	parece	que
siempre	le	pasa	lo	mismo.

530 Tonight	we	are	going	to	have	dinner	with	the	people	from	work,	it
will	be	a	pleasant	evening.

Esta	noche	vamos	a	cenar	con	la	gente	del	trabajo,	será
una	noche	agradable.

531 Oh,	how	I	love	long	walks	on	the	beach	at	sunset. Oh,	cómo	me	encantan	las	largas	caminatas	por	la
playa	al	atardecer.

532 Let's	cook	something	new	for	dinner	tonight,	does	that	sound	good	to
you?

Vamos	a	cocinar	algo	nuevo	para	la	cena	de	esta	noche,
¿te	parece	bien?

533 My	father	always	tells	me,	"if	you	don't	know	where	you're	going,
any	road	will	take	you	there."

Mi	padre	siempre	me	dice:	"si	no	sabes	a	dónde	vas,
cualquier	camino	te	llevará".

534 No	one	wants	to	work	in	a	place	where	they	don't	feel	valued. Nadie	quiere	trabajar	en	un	lugar	donde	no	se	siente
valorado.

535 When	we	go	on	a	hike,	we	always	make	a	stop	in	a	village	to	admire
the	scenery.

Cuando	vamos	de	excursión,	siempre	hacemos	una
parada	en	algún	pueblo	para	mirar	el	paisaje.

536 My	mother	wants	me	to	be	happy	in	my	job,	that's	why	she
encourages	me	to	find	something	that	I	am	passionate	about.

Mi	madre	quiere	que	sea	feliz	en	mi	trabajo,	por	eso	me
anima	a	buscar	algo	que	me	apasione.

537 You	must	always	tell	me	the	truth,	even	if	it	is	difficult	to	accept. Debes	decirme	siempre	la	verdad,	aunque	sea	difícil	de
aceptar.



538 We	always	look	for	ways	to	collaborate	with	those	who	need	it	the
most.

Nosotros	siempre	buscamos	la	forma	de	colaborar	con
la	gente	que	más	lo	necesita.

539 My	friends	and	I	are	going	to	the	movies	as	well,	would	you	like	to
join	us?

Mis	amigos	y	yo	vamos	a	ir	al	cine	también,	¿te
apetece	unirte?

540 My	father	taught	my	siblings	and	me	to	be	responsible	from	a	young
age.

Mi	padre	les	enseñó	a	mis	hermanos	y	a	mí	a	ser
responsables	desde	pequeños.

541 I	want	us	to	see	each	other	more	often,	even	if	it's	just	for	a	short
time.

Quiero	que	nos	veamos	más	a	menudo,	aunque	sea	solo
por	un	corto	tiempo.

542 Even	though	it	rains	little	at	this	time	of	year,	we	have	to	remember
that	every	drop	is	important.

Aunque	llueva	poco	en	esta	época	del	año,	tenemos	que
recordar	que	cada	gota	es	importante.

543 I	recommend	that	you	go	to	the	new	restaurant	on	the	corner,	the
food	looks	delicious.

Les	recomiendo	que	vayan	al	nuevo	restaurante	de	la
esquina,	la	comida	parece	deliciosa.

544 Wherever	you	go,	make	sure	to	take	something	to	eat	with	you
during	the	trip.

Donde	vayas,	asegúrate	de	llevar	contigo	algo	para
comer	durante	el	viaje.

545 People	are	always	surprised	when	they	watch	the	beautiful	sunset	at
the	beach.

La	gente	siempre	se	sorprende	cuando	mira	el	hermoso
atardecer	en	la	playa.

546 It	seems	that	there	is	less	and	less	time	to	enjoy	the	little	things. Parece	que	cada	vez	hay	menos	tiempo	para	disfrutar
de	las	pequeñas	cosas.

547 Before	leaving	home,	make	sure	to	bring	your	umbrella	with	you. Antes	de	salir	de	casa,	asegúrate	de	llevar	contigo	el
paraguas.

548 People	gather	in	the	same	square	every	weekend	to	enjoy	cultural
activities.

La	gente	se	reúne	en	la	misma	plaza	cada	fin	de
semana	para	disfrutar	de	actividades	culturales.

549 We	are	looking	for	a	restaurant	where	the	food	is	delicious	and	the
price	is	fair.

Nosotros	estamos	buscando	un	restaurante	donde	la
comida	sea	deliciosa	y	el	precio	sea	justo.

550 Wherever	you	go,	always	carry	something	to	protect	yourself	from
the	cold.

Donde	sea	que	vayas,	siempre	lleva	contigo	algo	para
protegerte	del	frío.

551 I	work	in	the	same	building	where	my	father	has	also	worked	for
years.

Trabajo	en	el	mismo	edificio	donde	mi	padre	también
ha	trabajado	durante	años.

552 People	look	in	amazement	at	the	fact	that	the	sea	is	so	blue	and
calm.

La	gente	mira	con	asombro	el	hecho	de	que	el	mar	sea
tan	azul	y	tranquilo.

553 Let's	go	to	the	beach,	even	if	it's	for	a	short	time,	to	relax	and
unwind.

Vamos	a	la	playa,	aunque	sea	por	poco	tiempo,	para
relajarnos	y	desconectar.

554 I	promise	you	that	once	I	have	completed	all	the	tasks,	we	will	go
out	for	a	walk	together.

Les	prometo	que	una	vez	que	haya	hecho	todas	las
tareas,	saldremos	a	caminar	juntos.

555 Watch	where	you're	going,	we	don't	want	you	to	get	lost	in	that
unfamiliar	city.

Mira	donde	vas,	no	queremos	que	te	pierdas	en	esa
ciudad	desconocida.

556 I	promise	you	that	when	the	project	is	finished,	we	will	all	go	on
vacation	together.

Les	prometo	que	cuando	termine	el	proyecto,	nos
iremos	todos	de	vacaciones	juntos.

557 My	father	told	them	that	the	people	here	are	very	kind	and	helpful. Mi	padre	les	dijo	que	la	gente	aquí	es	muy	amable	y
servicial.



558
I	want	you	to	know	that	on	the	same	day	of	the	wedding,	everything
will	turn	out	perfect.

Quiero	que	sepan	que	el	mismo	día	de	la	boda,	todo
saldrá	perfecto.

559 In	the	old	city,	there	are	ancient	buildings. En	la	ciudad	vieja,	hay	edificios	antiguos.

560 I	recommend	that	you	stay	at	home,	even	on	a	rainy	and	boring	day. Les	recomiendo	que	se	queden	en	casa,	aunque	sea	un
día	lluvioso	y	aburrido.

561 You	are	going	to	need	a	place	where	you	can	relax	after	having	done
so	much	today.

Vas	a	necesitar	un	lugar	donde	puedas	relajarte	después
de	haber	hecho	tanto	hoy.

562 The	work	you	have	done	today	is	impressive,	but	there	is	still	a	lot	to
do.

El	trabajo	que	has	hecho	hoy	es	impresionante,	pero
aún	queda	mucho	por	hacer.

563 You	will	see	that,	although	it	may	be	complicated,	everything	will	be
solved	with	patience.

Vas	a	ver	que,	aunque	sea	complicado,	todo	se
solucionará	con	paciencia.

564 They	believe	that	traveling	will	open	their	minds	to	new	experiences. Ellos	creen	que	el	hecho	de	viajar	les	abrirá	la	mente	a
nuevas	experiencias.

565 Watch	where	you	step,	we	don't	want	anyone	to	get	hurt. Mira	bien	donde	pisas,	no	queremos	que	alguien	se
haga	daño.

566 My	father	works	in	a	carpentry	workshop,	it	is	a	job	that	he	is
passionate	about.

Mi	padre	trabaja	en	un	taller	de	carpintería,	es	un
trabajo	que	lo	apasiona.

567 Wherever	you	go,	make	sure	you	have	enough	money	for
emergencies.

Donde	sea	que	vayas,	asegúrate	de	tener	suficiente
dinero	para	emergencias.

568 They	said	that	whatever	it	takes,	they	are	willing	to	sacrifice	for
money.

Ellos	dijeron	que	sea	lo	que	sea,	están	dispuestos	a
sacrificar	por	dinero.

569 It	seems	that	people	do	not	understand	the	importance	of	recycling
for	the	environment.

Parece	que	la	gente	no	entiende	la	importancia	de
reciclar	para	el	medio	ambiente.

570 They	walked	through	the	square	and	stopped	to	admire	the	beautiful
sculptures.

Ellos	pasaron	por	la	plaza	y	se	detuvieron	a	mirar	las
hermosas	esculturas.

571 When	you	go	shopping,	make	sure	to	bring	enough	cash	with	you. Cuando	vas	de	compras,	asegúrate	de	llevar	contigo
suficiente	dinero	en	efectivo.

572 I	told	my	friends	that	traveling	will	unite	us	even	more	as	a	group. Les	dije	a	mis	amigos	que	el	hecho	de	viajar	nos	unirá
aún	más	como	grupo.

573 I'm	going	to	the	movies	this	time	with	my	girlfriend,	are	you
coming? Voy	a	ir	al	cine	esta	vez	con	mi	novia,	¿te	apuntas?

574 I	told	my	friends	that	wherever	they	are,	they	will	always	be	in	my
heart.

Les	dije	a	mis	amigos	que	dondequiera	que	estén,
siempre	estarán	en	mi	corazón.

575 Wherever	you	go,	make	sure	to	bring	a	jacket	in	case	it	gets	chilly.
Donde	sea	que	vayas,	asegúrate	de	llevar	contigo	una
chaqueta	por	si	refresca.

576 They	said	that	the	same	restaurant	where	we	went	last	week	is
excellent.

Ellos	dijeron	que	el	mismo	restaurante	donde	fuimos	la
semana	pasada	es	excelente.

577 They	don't	know	where	the	bus	stop	is,	but	another	tourist	helped
them.

Ellos	no	saben	dónde	está	la	parada	de	autobús,	pero
otro	turista	les	ayudó.

578 Tourists	are	always	looking	for	where	to	exchange	their	money	for
euros.

Los	turistas	siempre	están	buscando	donde	cambiar	su
dinero	a	euros.



579 I	told	my	brother	that	the	other	day	I	saw	a	car	just	like	his. Le	dije	a	mi	hermano	que	el	otro	día	vi	un	coche	igual
al	suyo.

580 Where	is	my	pen?	I	can't	do	the	homework	without	it. Donde	está	mi	bolígrafo?	No	puedo	hacer	la	tarea	sin
él.

581 The	library	books	helped	me	learn	another	language. Los	libros	de	la	biblioteca	me	ayudaron	a	aprender	otro
idioma.

582 She	can	speak	five	different	languages,	it	is	very	impressive. Ella	puede	hablar	cinco	idiomas	diferentes,	es	muy
impresionante.

583 It	always	happens	the	same:	my	son	insists	on	doing	things	on	his
own.

Siempre	pasa	lo	mismo:	mi	hijo	insiste	en	hacer	las
cosas	solo.

584 He	told	me	that	the	other	day	he	saw	a	car	like	his	on	the	street. Me	dijo	que	el	otro	día	vio	un	coche	igual	al	suyo	en	la
calle.

585 Talking	to	your	child	about	the	money	they	spend	is	very	important. Hablar	con	tu	hijo	sobre	el	dinero	que	gasta	es	muy
importante.

586 The	fact	that	you	have	so	much	money	doesn't	mean	you're	happy. El	hecho	de	que	tengas	tanto	dinero	no	significa	que
seas	feliz.

587 I	always	wanted	to	travel	to	Spain	to	also	learn	the	Castilian
language.

Siempre	quise	viajar	a	España	para	también	aprender	el
idioma	castellano.

588 Another	important	fact	is	that	we	must	always	speak	respectfully	to
others.

Otro	hecho	importante	es	que	siempre	debemos	hablar
con	respeto	a	los	demás.

589 Look	carefully	at	the	offers	before	spending	your	money	on
something	unnecessary.

Mira	bien	las	ofertas	antes	de	gastar	tu	dinero	en	algo
innecesario.

590 My	son	said	that	maybe	another	day	we'll	all	go	to	the	park	together. Mi	hijo	dijo	que	tal	vez	otro	día	vayamos	todos	al
parque	juntos.

591 It	is	important	to	speak	openly	with	your	child	about	how	you	feel. Hablar	claro	con	tu	hijo	sobre	lo	que	sientes	es
importante.

592 My	son	may	want	to	spend	the	day	elsewhere	with	his	friends. Mi	hijo	tal	vez	quiera	pasar	el	día	en	otro	lugar	con	sus
amigos.

593 Did	you	say	that	there	will	definitely	be	another	place	where	we	can
buy	good	chocolate?

¿Dijiste	que	seguro	habrá	otro	lugar	donde	podamos
comprar	buen	chocolate?

594 The	doctor's	son	said	that	he	may	study	medicine. El	hijo	del	doctor	dijo	que	tal	vez	vaya	a	estudiar
medicina.

595 Are	you	sure	this	is	the	place	where	we	saw	the	other	dog? Estás	seguro	de	que	este	es	el	lugar	donde	vimos	al
otro	perro.

596 One	of	my	dreams	is	to	travel	the	world	with	my	son. Uno	de	mis	sueños	es	viajar	por	el	mundo	con	mi	hijo.

597 Speaking	openly	with	your	child	about	their	dreams	is	essential. Hablar	claro	con	tu	hijo	sobre	sus	sueños	es
fundamental.

598 Are	you	sure	that	this	place	is	the	right	one	for	our	meeting? Estás	seguro	de	que	este	lugar	es	el	indicado	para
nuestro	encuentro.

599 My	son	may	prefer	to	spend	time	with	his	friends	elsewhere. Mi	hijo	tal	vez	prefiera	pasar	tiempo	con	sus	amigos	en
otro	sitio.



600 Money,	children,	and	friendship	are	the	pillars	of	a	happy	life. Dinero,	hijos	y	amistad	son	los	pilares	de	una	vida
feliz.

From	601	up	to	700
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

601 The	fact	that	they	don't	know	where	the	store	is	causes	them
concern.

El	hecho	de	que	no	sepan	dónde	está	la	tienda	les	causa
preocupación.

602 My	father	always	reminds	us	that	hard	work	always	brings
rewards.

Mi	padre	siempre	nos	recuerda	que	el	trabajo	duro	siempre
trae	recompensas.

603 Are	you	sure	that	this	place	is	ideal	for	our	meeting? Estás	seguro	de	que	este	lugar	es	el	ideal	para	nuestro
encuentro.

604 I	hope	that	my	son	speaks	clearly	to	you	about	that	shitty
place.

Espero	que	mi	hijo	hable	claro	contigo	sobre	ese	lugar	tan
mierda.

605 Speaking	clearly	about	the	world	is	essential	to	understand	it
better. Hablar	claro	sobre	el	mundo	es	esencial	para	entenderlo	mejor.

606 Speaking	honestly	with	my	son	about	the	world	around	him	is
essential.

Hablar	claro	con	mi	hijo	sobre	el	mundo	que	le	rodea	es
esencial.

607 The	world	is	big,	and	surely	we	will	find	another	place	to
explore	together.

El	mundo	es	grande	y	seguro	que	encontraremos	otro	lugar
para	explorar	juntos.

608 Many	people	have	been	waiting	to	meet	friends	in	this
beautiful	place.

Muchas	personas	han	esperado	encontrarse	con	amigos	en	este
bonito	lugar.

609 Speaking	openly	with	your	friend	about	your	feelings	is
always	important.

Hablar	claro	con	tu	amigo	sobre	tus	sentimientos	es	siempre
importante.

610 We	need	to	speak	openly	to	discover	together	the	world	that
surrounds	us.

Necesitamos	hablar	claro	para	descubrir	juntos	el	mundo	que
nos	rodea.

611 Speaking	openly	about	your	dreams	is	essential	to	achieve
them. Hablar	claro	sobre	tus	sueños	es	esencial	para	alcanzarlos.

612 My	friend	knows	which	safe	place	to	choose	for	our	next
vacation.

Mi	amigo	sabe	qué	lugar	seguro	elegir	para	nuestras	próximas
vacaciones.

613 After	so	much	time,	your	friend	hopes	to	discover	a	safe	place
in	this	world	that	surrounds	them.

Después	de	tanto	tiempo,	tu	amigo	espera	descubrir	un	lugar
seguro	en	este	mundo	que	les	rodea.

614 Many	years	have	passed,	but	I	hope	that	your	friends	discover
a	safe	place	in	the	world	together.

Han	pasado	muchos	años,	pero	espero	que	tus	amigos
descubran	un	lugar	mundo	juntos.

615 Many	years	have	passed,	but	it	is	clear	that	your	friends	still
hope	to	meet.

Han	pasado	muchos	años,	pero	está	claro	que	tus	amigos
todavía	esperan	encontrarse.

616 After	so	much	time,	your	friends	have	proven	to	be	loyal	at
all	times.

Después	de	tanto	tiempo,	tus	amigos	han	demostrado	ser	leales
en	todo	momento.

617 Talking	openly	with	your	child	about	money	is	essential	for
their	financial	education.

Hablar	claro	con	su	hijo	sobre	el	dinero	es	esencial	para	su
educación	financiera.
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618 We	all	need	a	friend	who	is	there	for	us	when	we	need	them
the	most.

Todos	necesitamos	un	amigo	que	esté	ahí	fuera	cuando	más	lo
necesitamos.

619 Since	you	arrived,	everything	has	been	crazy,	but	at	least	we
are	together.

Desde	que	llegaste,	todo	ha	sido	una	locura,	pero	al	menos
estamos	juntos.

620 Since	I	met	my	friend,	I	know	we	have	traveled	outside	the
world.

Desde	que	conocí	a	mi	amigo,	sé	que	hemos	viajado	fuera	del
mundo.

621 I	need	to	go	to	the	bank	to	resolve	some	financial	issues	that
have	been	pending	for	weeks.

Necesito	ir	al	banco	para	solucionar	unos	temas	financieros
pendientes	desde	hace	semanas.

622 People	say	they	look	enviously	at	those	who	work	in	the
same	company.

La	gente	dijo	que	mira	con	envidia	a	aquellos	que	trabajan	en
la	misma	empresa.

623 Children	know	they	should	share	their	things	with	their
trusted	friends.

Los	niños	saben	que	deben	compartir	sus	cosas	con	sus	amigos
de	confianza.

624 After	finding	your	passions,	hope	to	be	able	to	share	them
with	the	world.

Después	de	haber	encontrado	tus	pasiones,	espera	poder
compartirlas	con	el	mundo.

625 Your	friends	know	that	they	can	always	count	on	you	in	good
times	and	bad	times.

Tus	amigos	saben	que	desde	siempre	pueden	contar	contigo	en
las	buenas	y	en	las	malas.

626 You	know	that	at	this	moment	I	am	thinking	of	you	and
everything	we	can	achieve	together.

Sabes	que	en	este	momento	estoy	pensando	en	ti	y	en	todo	lo
que	podemos	lograr	juntos.

627 We	always	work	as	a	team	to	achieve	our	goals. Nosotros	siempre	trabajamos	en	equipo	para	lograr	nuestros
objetivos.

628 When	you	are	with	me,	nothing	bad	can	happen. Cuando	estás	conmigo,	nada	malo	puede	suceder.

629 Mr.	Martinez,	do	you	feel	that	you	have	accomplished	your
goals	in	life?

¿Sr.	Martínez,	siente	usted	que	ha	logrado	cumplir	sus	metas
en	la	vida?

630 We	have	spent	a	lot	of	our	time	together	since	we	met. Gran	parte	de	nuestro	tiempo	la	pasamos	juntos	desde	que	nos
conocimos.

631 During	the	wait,	the	children	discovered	that	the	type	of
adventure	was	unforgettable.

Durante	la	espera,	los	niños	descubrieron	que	el	tipo	de
aventura	era	inolvidable.

632 I	always	knew	that	your	type	of	personality	was	ideal	for	my
life.

Siempre	supe	que	tu	tipo	de	personalidad	era	el	ideal	para	mi
vida.

633 A	great	part	of	my	happiness	depends	on	being	able	to	see
you	every	day. Gran	parte	de	mi	felicidad	depende	de	poder	verte	cada	día.

634 From	the	state	of	happiness	I	am	in,	I	can	tell	you	that	I	love
you	very	much.

Desde	el	estado	de	felicidad	en	el	que	me	encuentro,	puedo
decirte	que	te	quiero	mucho.

635 Your	friends	know	that	since	childhood,	they	have	always
been	a	type	of	family.

Tus	amigos	saben	que	desde	la	niñez,	siempre	han	sido	un	tipo
de	familia.

636 Since	I	saw	you	for	the	first	time,	I	knew	you	were	the	type
of	person	I	needed.

Desde	que	te	vi	por	primera	vez,	supe	que	eras	el	tipo	de
persona	que	necesitaba.

637 From	my	window	I	can	see	the	big	city	and	all	its	hustle	and
bustle. Desde	mi	ventana	puedo	ver	la	gran	ciudad	y	todo	su	bullicio.

638 In	these	moments	is	when	I	need	your	support	and
understanding	the	most.

En	este	tipo	de	momentos	es	cuando	más	necesito	tu	apoyo	y
comprensión.



639 From	the	outside	everything	seems	perfect,	but	in	reality
everyone	has	their	problems.

Desde	fuera	todo	parece	perfecto,	pero	en	realidad	cada	uno
tiene	sus	problemas.

640 I	agree	that	we	should	talk	about	what	happened	yesterday. Estoy	de	acuerdo	en	que	debemos	hablar	sobre	lo	que	pasó
ayer.

641 From	the	outside,	everything	seems	simpler,	but	in	reality
nothing	is.

Desde	fuera,	todo	parece	más	sencillo,	pero	en	realidad	nada	lo
es.

642 From	the	outside,	everything	seems	complicated,	but	in
reality	everything	has	a	solution.

Desde	fuera,	todo	parece	complicado,	pero	en	realidad	todo
tiene	solución.

643 My	dad	told	me	that	tomorrow	we	could	go	to	the	park
together. Mi	papá	me	dijo	que	mañana	podríamos	ir	al	parque	juntos.

644 We	could	give	dad	a	big	surprise	for	his	birthday. Podríamos	hacerle	una	gran	sorpresa	a	papá	por	su
cumpleaños.

645 We	could	meet	at	that	café	you	like	so	much. Podríamos	encontrarnos	en	ese	tipo	de	café	que	tanto	te	gusta.

646 I	need	help	to	finish	this	project,	dad	could	advise	me. Necesito	ayuda	para	terminar	este	proyecto,	papá	me	podría
asesorar.

647 Since	you	came	into	my	life,	everything	makes	more	sense
and	has	more	value.

Desde	que	llegaste	a	mi	vida,	cada	cosa	tiene	más	sentido	y
valor.

648 Doing	it	alone	doesn't	make	sense,	we	are	an	inseparable
team. Hacerlo	solo	no	tiene	sentido,	somos	un	equipo	inseparable.

649 I	need	to	have	clear	goals	in	order	to	achieve	success	in
everything.

Necesito	tener	claras	mis	metas	para	poder	alcanzar	el	éxito	en
todo.

650 I	agree	that	we	should	learn	to	appreciate	what	we	have. Estoy	de	acuerdo	en	que	debemos	aprender	a	valorar	lo	que
tenemos.

651 In	this	kind	of	situations,	the	best	thing	to	do	is	take	a	deep
breath	and	move	forward.

En	este	tipo	de	situaciones,	lo	mejor	es	respirar	hondo	y	seguir
adelante.

652 I	need	the	teacher	to	tell	me	if	I	agree	with	the	current	state	of
my	grades.

Necesito	que	el	profesor	me	diga	si	estoy	de	acuerdo	con	el
estado	actual	de	mis	calificaciones.

653 Speaking	clearly	is	key	to	having	a	long-lasting	and
trustworthy	friendship.

Hablar	claro	es	clave	para	tener	una	amistad	duradera	y	llena
de	confianza.

654 My	sister	says	I	need	to	agree	with	her	plans	for	the	weekend. Dice	mi	hermana	que	necesito	estar	de	acuerdo	con	sus	planes
para	el	fin	de	semana.

655 The	book	on	the	living	room	table	could	be	mine. Podría	ser	mío	el	libro	que	está	en	la	mesa	de	la	sala.

656 Having	patience	is	key	to	achieving	what	you	set	out	to	do	in
life.

Tener	paciencia	es	clave	para	lograr	lo	que	te	propones	en	la
vida.

657 A	big	part	of	success	depends	on	being	in	agreement	with
your	own	decisions.

Gran	parte	del	éxito	depende	de	estar	de	acuerdo	con	tus
propias	decisiones.

658 My	dad	says	we	can	go	visit	the	city's	great	museum
tomorrow.

Dice	mi	papá	que	mañana	podemos	ir	a	visitar	el	gran	museo
de	la	ciudad.

659 From	a	young	age,	children	have	learned	to	appreciate	all
sorts	of	creatures.

Desde	pequeños,	los	niños	han	aprendido	a	apreciar	todo	tipo
de	criaturas.



660 I	need	my	mother	to	take	into	account	that	I	need	more	time
to	study.

Necesito	que	mi	madre	tenga	en	cuenta	que	necesito	más
tiempo	para	estudiar.

661 I	think	it	might	be	interesting	to	visit	the	modern	art	museum
this	week.

Creo	que	puede	ser	interesante	visitar	el	museo	de	arte
moderno	esta	semana.

662 There	is	your	backpack,	I	had	left	it	without	realizing	it
before. Ahí	está	tu	mochila,	la	había	dejado	sin	darme	cuenta	antes.

663 We	can	have	a	serious	chat	about	what	is	happening	in	class. Podemos	tener	una	charla	seria	sobre	lo	que	está	sucediendo
en	clase.

664 Do	you	think	you	could	bring	me	the	book	that	is	on	the
living	room	table?

¿Crees	que	podrías	traerme	el	libro	que	está	en	la	mesa	de	la
sala?

665 My	mother	says	it	is	important	to	have	a	positive	attitude	at
all	times.

Mi	madre	dice	que	es	importante	tener	una	actitud	positiva	en
todo	momento.

666 We	work	hard	to	offer	the	best	service	to	our	customers. Nosotros	trabajamos	duro	para	ofrecer	el	mejor	servicio	a
nuestros	clientes.

667 My	mom	says	that	it	could	be	beneficial	to	have	more	time	to
rest.

Mi	mamá	dice	que	podría	ser	beneficioso	tener	más	tiempo	de
descanso.

668 I	need	you	to	clean	our	room	before	the	guests	arrive. Necesito	que	tú	nuestra	habitación	antes	de	que	lleguen	los
invitados.

669 My	brother	likes	to	always	carry	his	mobile	phone	with	him. A	mi	hermano	le	gusta	llevar	siempre	consigo	su	teléfono
móvil.

670 The	new	food	at	the	restaurant	is	really	good,	don't	you
think?

La	comida	nueva	en	el	restaurante	es	realmente	buena,	¿no
crees?

671 I	hope	that	my	son	is	safe	in	this	complex	world. Espero	que	mi	hijo	esté	seguro	de	este	mundo	tan	complejo.

672 Dad	says	that	next	year	will	be	the	perfect	time	to	travel
abroad.

Papá	dice	que	el	próximo	año	será	el	momento	perfecto	para
viajar	al	extranjero.

673 The	Spanish	teacher	speaks	slowly	and	clearly. La	profesora	de	español	habla	despacio	y	claro.

674 I	am	doing	my	homework	while	my	dad	says	we	will	have	a
family	dinner.

Estoy	haciendo	mi	tarea	mientras	mi	papá	dice	que	tendremos
una	cena	familiar.

675 Do	you	think	it	will	be	a	good	idea	to	carry	out	our	plan	to
travel	together?

¿Crees	que	será	buena	idea	llevar	a	cabo	nuestro	plan	de	viajar
juntos?

676 Next	Saturday,	our	new	neighbor	will	invite	us	to	have	a
barbecue.

El	próximo	sábado,	nuestro	nuevo	vecino	nos	invitará	a	hacer
una	barbacoa.

677 My	mom	is	making	a	delicious	paella	to	share	with	the
family.

Mi	mamá	está	haciendo	una	deliciosa	paella	para	compartir
con	la	familia.

678 Tomorrow	we	could	organize	a	family	dinner	in	honor	of	dad. Mañana	podríamos	organizar	una	cena	familiar	en	honor	a
papá.

679 My	brother	likes	to	always	carry	his	favorite	book	with	him. A	mi	hermano	le	gusta	llevar	siempre	consigo	su	libro
favorito.

680 We	are	certain	that	our	next	trip	will	be	unforgettable. Tenemos	la	certeza	de	que	nuestro	próximo	viaje	será
inolvidable.



681
My	name	is	Maria	and	I	think	it	will	be	a	good	idea	to	study
together.

Mi	nombre	es	María	y	creo	que	será	una	buena	idea	estudiar
juntos.

682 In	our	country,	making	a	donation	is	something	that	people
value	greatly.

En	nuestro	país,	hacer	una	donación	es	algo	que	la	gente
valora	mucho.

683 Do	you	think	we	would	agree	to	visit	the	grand	castle	this
weekend?

Crees	que	estaríamos	de	acuerdo	en	visitar	el	gran	castillo	este
fin	de	semana?

684 We	are	creating	a	new	project	that	will	carry	the	name	of	our
company.

Estamos	creando	un	proyecto	nuevo	que	llevará	el	nombre	de
nuestra	empresa.

685 I	believe	that	our	new	house	will	be	the	perfect	place	to	start
over.

Creo	que	nuestra	nueva	casa	será	el	lugar	perfecto	para
empezar	de	nuevo.

686 Maybe	it	would	be	more	convenient	to	exchange	money	at
the	central	bank.

Tal	vez	sea	más	conveniente	cambiar	el	dinero	en	el	banco
central.

687 Once	upon	a	time	there	was	a	boy	named	Juan	who	believed
in	magic. Había	una	vez	un	niño	llamado	Juan	que	creía	en	la	magia.

688 I	like	the	idea	of	our	garden	being	a	place	of	peace	and
tranquility.

Me	gusta	la	idea	de	que	nuestro	jardín	sea	un	lugar	de	paz	y
tranquilidad.

689 I	think	it	will	be	necessary	to	make	a	list	of	the	guests. Creo	que	será	necesario	hacer	una	lista	de	los	invitados.

690 The	agreement	will	be	that	we	all	must	collaborate	to
improve	our	work	environment.

El	acuerdo	será	que	todos	debemos	colaborar	para	mejorar
nuestro	ambiente	de	trabajo.

691 I	need	the	situation	to	improve	in	order	to	maintain	a	good
relationship	with	you.

Necesito	que	la	situación	mejore	para	mantener	una	buena
relación	contigo.

692 Do	you	like	the	idea	of	having	a	picnic	in	the	park	on
Sunday? ¿Te	gusta	la	idea	de	hacer	un	picnic	en	el	parque	el	domingo?

693 Three	new	friends	will	come	to	the	party	this	Saturday	at	our
house.

Tres	amigos	nuevos	vendrán	a	la	fiesta	este	sábado	en	nuestra
casa.

694 I	like	to	exercise	every	day	after	work	at	the	gym. Me	gusta	hacer	ejercicio	cada	día	después	del	trabajo	en	el
gimnasio.

695 The	prize	could	be	yours	if	you	manage	to	maintain	a
positive	attitude.

Podría	ser	tuyo	el	premio	si	logras	mantener	una	actitud
positiva.

696 Listening	to	good	music	always	makes	the	days	less	stressful. Escuchar	música	buena	siempre	hace	que	los	días	sean	menos
estresantes.

697 Come	with	us	to	grandmother's	house	to	spend	good	days
together.

Ven	con	nosotros	a	la	casa	de	la	abuela	para	pasar	buenos	días
juntos.

698 We	must	remember	the	name	of	the	person	who	helped	us	in
the	store.

Debemos	recordar	el	nombre	de	la	persona	que	nos	ayudó	en
la	tienda.

699 The	new	restaurant	on	the	corner	will	be	the	sensation	of	the
neighborhood. El	nuevo	restaurante	en	la	esquina	será	la	sensación	del	barrio.

700 You	can	do	a	lot	to	improve	your	personal	and	professional
life.

Usted	puede	hacer	mucho	por	mejorar	tu	vida	personal	y
profesional.

From	701	up	to	800



Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

701 The	less	mischievous	children	are	always	calmer	when	they
play	at	the	park.

Los	niños	menos	traviesos	siempre	están	más	tranquilos
cuando	juegan	en	el	parque.

702 It	is	also	important	to	remember	that	we	should	turn	off	the
light	before	sleeping.

También	es	importante	recordar	que	antes	de	dormir	debemos
apagar	la	luz.

703 My	cat	was	causing	mischief	in	the	kitchen	when	I	got	home. Mi	gato	estaba	haciendo	travesuras	en	la	cocina	cuando
llegué	a	casa.

704 My	brother	always	gets	bad	grades	in	math,	but	he	does	well	in
science.

Mi	hermano	siempre	tiene	malas	notas	en	matemáticas,	pero
en	ciencias	va	bien.

705 The	chocolate	cake	we	ate	yesterday	was	delicious	and	caused
a	sensation.

El	pastel	de	chocolate	que	comimos	ayer	estaba	buenísimo	y
causó	sensación.

706 Sunny	days	make	everything	look	better,	even	when	we're	in	a
bad	mood.

Los	días	soleados	hacen	que	todo	se	vea	mejor,	incluso
cuando	tenemos	mal	humor.

707 Let	me	show	you	the	new	movie	I	found,	you're	going	to	like
it	a	lot.

Déjame	mostrarte	la	nueva	película	que	encontré,	te	va	a
gustar	mucho.

708 The	teacher	told	us	that	we	should	bring	fewer	distractions	to
class.

El	profesor	nos	dijo	que	debemos	traer	menos	distracciones	a
la	clase.

709 Today	my	mother	prepared	a	delicious	lunch	for	the	family. Hoy	mi	madre	preparó	un	delicioso	almuerzo	para	la	familia.

710 Come	with	me	to	the	store,	we're	going	to	buy	some	fruits. Ven	conmigo	a	la	tienda,	vamos	a	comprar	algunas	frutas.

711 That	boy	knows	how	to	play	the	guitar	as	if	he	were	a	real
professional.

Ese	chico	sabe	tocar	la	guitarra	como	si	fuera	un	verdadero
profesional.

712 Three	friends	should	be	here	soon,	let's	wait	for	them	at	the
park.

Tres	amigos	deberían	estar	aquí	pronto,	vamos	a	esperarlos
en	el	parque.

713 It's	easy	to	learn	how	to	play	the	guitar. Es	fácil	aprender	a	tocar	guitarra.

714 My	mother	has	always	been	a	great	cook,	today	she	prepared	a
delicious	paella.

Mi	madre	siempre	ha	sido	una	gran	cocinera,	hoy	preparó	una
paella	deliciosa.

715 I'm	glad	I	had	my	coat	when	I	went	out	to	the	street	this
morning.

Menos	mal	que	tenía	mi	abrigo	cuando	salí	a	la	calle	esta
mañana.

716 It	will	be	better	for	you	to	study	hard	if	you	want	to	get	a	good
grade.

Va	a	ser	mejor	que	estudies	mucho	si	quieres	sacar	una	buena
nota.

717 Those	who	can	enjoy	a	sunny	day	at	the	beach	are	lucky. Tienen	suerte	aquellos	que	pueden	disfrutar	de	un	día	soleado
en	la	playa.

718 The	noise	of	the	city	will	be	less	annoying	when	we	move	to	a
different	neighborhood.

El	ruido	de	la	ciudad	será	menos	molesto	cuando	nos
mudemos	de	barrio.

719 After	the	storm,	we	have	to	clean	the	garden	with	my	mother. Luego	de	la	tormenta,	debemos	limpiar	el	jardín	con	mi
madre.

720 Aunt	Maria	had	a	secret	recipe	that	she	shared	with	my	mother
years	ago.

Tía	María	tenía	una	receta	secreta	que	hace	años	compartió
con	mi	madre.

721 The	whole	family	had	plans	to	eat	together	tonight. Toda	la	familia	tenía	planes	para	comer	juntos	hoy	por	la
noche.
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722 You	are	the	one	who	should	bring	the	ingredients	for	the
recipe. Quien	debe	traer	los	ingredientes	para	la	receta	eres	tú.

723 Mom	always	said	that	we	should	value	those	around	us. Mamá	siempre	decía	que	debemos	valorar	a	quienes	nos
rodean.

724 My	son	likes	to	do	sports	every	day	after	school. A	mi	hijo	le	gusta	hacer	deporte	todos	los	días	después	del
colegio.

725 Dad	says	that	the	best	way	to	learn	is	by	having	discipline	and
perseverance.

Papá	dice	que	la	mejor	forma	de	aprender	es	teniendo
disciplina	y	constancia.

726 All	mothers	should	be	recognized	for	their	dedication	and
love.

Todas	las	madres	deberían	ser	reconocidas	por	su	dedicación
y	amor.

727 Today,	after	school,	I	will	go	to	the	park	with	all	my	friends. Hoy,	después	de	la	escuela,	iré	al	parque	con	todas	mis
amigas.

728 From	the	first	moment	I	met	you,	I	knew	you	were	someone
unique.

Desde	el	primer	momento	que	te	conocí,	supe	que	eras
alguien	único.

729 Every	day	after	school,	I	get	together	with	all	my	friends. Todos	los	días	después	del	colegio,	me	junto	con	todas	mis
amigas.

730 My	grandmother	had	a	secret	recipe	for	making	the	best	potato
omelette.

Mi	abuela	tenía	una	receta	secreta	para	hacer	la	mejor	tortilla
de	patatas.

731 Injured	and	with	me,	I	managed	to	reach	the	nearest	hospital. Malherido	y	conmigo,	logré	llegar	hasta	el	hospital	más
cercano.

732 After	the	storm,	the	flowers	in	the	garden	look	more	beautiful. Después	de	la	tormenta,	las	flores	en	el	jardín	lucen	más
hermosas.

733 Whoever	arrived	late	will	have	to	do	an	additional	task. Quien	haya	llegado	tarde,	tendrá	que	hacer	una	tarea
adicional.

734 My	long-haired	brother	is	intelligent	and	funny. Mi	hermano	de	pelo	largo	es	inteligente	y	gracioso.

735 My	mother	is	a	very	strong	and	hardworking	woman	who
always	takes	care	of	us.

Mi	madre	es	una	mujer	muy	fuerte	y	trabajadora	que	siempre
nos	cuida.

736 Whoever	was	responsible	for	the	mess,	will	have	to	clean
everything.

Quien	haya	sido	la	responsable	del	desorden,	tendrá	que
limpiar	todo.

737 No	one	can	resist	another	piece	of	homemade	cake. Nadie	puede	resistirse	a	otro	pedazo	de	pastel	casero.

738 Wherever	you	go,	remember	to	bring	your	ID	with	you. Dondequiera	que	vayas,	recuerda	llevar	contigo	tu	documento
de	identidad.

739 At	nap	time,	mom	always	tells	us	bedtime	stories	before	we
sleep.

En	la	hora	de	la	siesta,	mamá	siempre	nos	cuenta	cuentos
antes	de	dormir.

740 They	had	planned	to	go	to	the	concert	all	together,	but	one	got
sick.

Tenían	previsto	ir	al	concierto	todas	juntas,	pero	una	se
enfermó.

741 Despite	everything,	we	know	the	effort	you	make	to	get	good
grades.

A	pesar	de	todo,	sabemos	el	esfuerzo	que	haces	para	sacar
buenas	notas.

742 Tomorrow	our	days	will	be	full	of	joy	and	fun. Mañana	nuestros	días	estarán	llenos	de	alegría	y	diversión.



743 My	mother	has	always	seen	the	beauty	in	all	the	simple	things
in	life.

Mi	madre	siempre	ha	visto	la	belleza	en	todas	las	cosas
simples	de	la	vida.

744 The	elderly	woman	in	the	neighborhood	cares	a	lot	about	the
cleanliness	of	her	house.

A	la	mujer	mayor	del	barrio	le	importa	mucho	la	limpieza	de
su	casa.

745 After	the	storm,	mom	worries	about	checking	if	all	the	plants
are	okay.

Luego	de	la	tormenta,	mamá	se	preocupa	por	ver	si	están
todas	las	plantas	bien.

746 It	is	expected	that	the	rain	will	arrive	this	afternoon,	so	get
ready. Se	prevé	que	las	lluvias	llegarán	esta	tarde,	así	que	prepárate.

747 After	the	rain,	all	the	plants	in	the	garden	need	water. Luego	de	la	lluvia,	todas	las	plantas	en	el	jardín	necesitan
agua.

748 For	me,	the	stars	are	a	reminder	of	the	beauty	of	the	universe. Para	mí,	las	estrellas	son	un	recordatorio	de	la	belleza	del
universo.

749 After	watching	the	movie,	we	stayed	chatting	in	the	park. Luego	de	haber	visto	la	película,	nos	quedamos	charlando	en
el	parque.

750 This	afternoon,	all	the	women	in	the	neighborhood	will	gather
to	chat.

Hoy	por	la	tarde,	todas	las	mujeres	del	barrio	se	reunirán	para
charlar.

751 Do	you	mind	if	you	come	with	me	to	help	cook	dinner? ¿Me	importa	si	vienes	conmigo	a	la	hora	de	cocinar	la	cena?

752 With	you,	fun	is	guaranteed	at	all	the	parties	you	organize. Contigo,	la	diversión	está	asegurada	en	todas	las	fiestas	que
organizas.

753 You	make	me	happy	when	you	share	your	sweet	moments
with	me.

Me	haces	feliz	cuando	compartes	tus	dulces	momentos
conmigo.

754 Even	as	a	woman,	she	has	always	been	an	example	of	strength
and	bravery.

Aunque	mujer,	ella	siempre	ha	sido	un	ejemplo	de	fuerza	y
valentía.

755 Hey,	don't	worry,	all	the	information	you	need	is	here. Oye,	no	te	preocupes,	toda	la	información	que	necesitas	está
aquí.

756 Let's	go	to	the	beach	with	you,	there	we	will	relax	and	enjoy
together.

Vamos	a	la	playa	contigo,	allí	nos	relajaremos	y
disfrutaremos	juntos.

757 What	time	is	it?	I	think	I	got	lost,	can	you	please	check? ¿Qué	hora	es?	Creo	que	me	he	perdido,	¿me	haces	el	favor	de
mirar?

758 Maybe	you	are	not	doing	it	on	purpose,	but	your	attitude	in
class	matters	a	lot.

Quizás	no	lo	haces	a	propósito,	pero	importa	mucho	tu	actitud
en	clase.

759 Have	you	seen	the	latest	movie?	Hey,	it's	really	amazing. ¿Has	visto	la	última	película?	Oye,	es	realmente	increíble.

760 Are	you	sure	the	money	you	are	missing	is	in	the	bag? Estas	seguro	de	que	el	dinero	que	te	falta	está	en	el	bolso.

761 With	you,	all	the	women	of	the	community	will	go	to	the	party
together.

Contigo,	todas	las	mujeres	de	la	comunidad	van	a	la	fiesta
juntas.

762 Woman,	you	are	very	important	to	me,	that's	why	I	am	giving
you	these	flowers. Mujer,	me	importas	mucho,	por	eso	te	regalo	estas	flores.

763 The	new	deer	will	be	the	king	of	the	forest	with	its	beauty. El	venado	nuevo	será	el	rey	del	bosque	con	su	belleza.

764 Do	you	mind	if	I	stop	by	your	house	after	work	hours? ¿Te	importa	si	paso	por	tu	casa	después	de	la	hora	del
trabajo?



765 You	are	the	person	who	holds	the	key	to	solving	this	enigma. Eres	la	persona	que	tiene	la	clave	para	resolver	este	enigma.

766 You	are	so	kind	that	everyone	deeply	appreciates	you. Eres	tan	amable	que	todos	te	aprecian	profundamente.

767 The	men	of	the	company	have	done	their	part,	now	it's	our
turn.

Los	hombres	de	la	empresa	han	hecho	su	parte,	ahora	toca	a
nosotras.

768 Today	all	students	have	to	be	in	the	library	at	four. Hoy	todos	los	alumnos	tienen	que	estar	en	la	biblioteca	a	las
cuatro.

769 Sooner	or	later,	we	will	find	a	solution	to	this
misunderstanding.

Tarde	o	temprano,	encontraremos	una	solución	para	este
malentendido.

770 Better	late	than	never,	so	go	to	the	store	right	now. Más	vale	tarde	que	nunca,	así	que	ve	a	la	tienda	ahora
mismo.

771 It	is	crucial	that	you	know	the	importance	of	being	present	at
the	meeting.

Es	crucial	que	sepas	la	importancia	de	estar	presente	en	la
reunión.

772 Go	to	the	store	and	buy	more	food	to	solve	the	problem. Ve	a	la	tienda	y	compra	más	comida	para	resolver	el
problema.

773 The	man	who	always	wears	a	hat	knows	how	to	solve	this
problem.

El	hombre	que	siempre	lleva	un	sombrero	sabe	cómo	resolver
este	problema.

774 Do	you	mind	if	we	go	to	the	bookstore	around	the	corner? ¿Te	importa	si	vamos	a	la	librería	a	la	vuelta	de	la	hora?

775 You	have	to	understand	the	importance	of	your	role	in	solving
this	problem.

Tienes	que	entender	la	importancia	de	tu	parte	en	la
resolución	de	este	problema.

776 Have	you	seen	the	man	who	always	wears	a	gold	watch? ¿Has	visto	al	hombre	que	siempre	lleva	un	reloj	de	oro?

777 I	still	don't	understand	why	you	didn't	want	to	talk	to	me	about
this	problem.

Aún	no	entiendo	por	qué	no	quisiste	hablar	conmigo	este
problema.

778 There	are	men	who	never	want	to	admit	when	they	are	wrong
about	something.

Hay	hombres	que	nunca	quieren	admitir	cuando	se	equivocan
en	algo.

779 The	solution	to	this	problem	is	still	beyond	our	reach. La	solución	a	este	problema	aún	está	fuera	de	nuestro
alcance.

780 Hey,	sometimes	it's	necessary	to	talk	about	the	emotional
aspect	of	the	problem.

Oye,	a	veces	es	necesario	hablar	sobre	la	parte	emocional	del
problema.

781 Sometimes	I	wonder	if	you	will	know	what	to	do	when	we
face	this	challenge.

A	veces	me	pregunto	si	sabrás	qué	hacer	cuando	enfrentemos
este	reto.

782 After	having	seen	the	show,	all	the	people	applauded
excitedly.

Después	de	haber	visto	el	espectáculo,	todas	las	personas
aplaudieron	emocionadas.

783 The	men	who	are	part	of	our	company	are	committed	to	their
work.

Los	hombres	que	integran	nuestra	compañía	están
comprometidos	con	su	trabajo.

784
It	is	important	to	remember	that	sometimes	the	solution	lies	in
doing	it	again.

Es	importante	recordar	que	a	veces	la	solución	está	en	hacerlo
de	nuevo.

785 It	takes	courage	to	face	life	with	optimism	and	bravery. Hace	falta	valor	para	enfrentar	la	vida	con	optimismo	y
valentía.

786 It	takes	courage	to	face	the	problems	that	life	presents	to	us. Hace	falta	valor	para	enfrentar	los	problemas	que	la	vida	nos
presenta.



787 Our	company	needs	men	with	the	ability	to	do	it	in	the	best
way.

Nuestra	empresa	necesita	hombres	con	la	habilidad	de
hacerlo	de	la	mejor	manera.

788 I	wanted	to	remind	you	that	every	day	you	must	strive	to	solve
problems.

Quería	recordarte	que	cada	día	debes	esforzarte	por	resolver
los	problemas.

789 Knowing	how	to	listen	to	others	is	a	fundamental	part	of
teamwork	collaboration.

Saber	escuchar	a	los	demás	es	parte	fundamental	de	la
colaboración	en	equipo.

790 Our	company	always	does	what	is	necessary	to	achieve	its
business	goals.

Nuestra	empresa	siempre	hace	lo	necesario	para	alcanzar	sus
metas	comerciales.

791 Years	before,	my	mother	used	to	tell	me	that	honesty	is	a
fundamental	value	in	life.

Años	antes,	mi	madre	me	decía	que	la	honestidad	es	un	valor
fundamental	en	la	vida.

792 I	wanted	to	know	if	you	will	still	achieve	your	goals	this	year
and	how	you	will	do	it.

Quería	saber	si	aún	alcanzarás	tus	metas	este	año	y	cómo	lo
harás.

793 During	recess,	all	the	girls	play	in	the	school	yard. En	la	hora	del	recreo,	todas	las	niñas	juegan	en	el	patio	de	la
escuela.

794 During	recess,	all	the	boys	play	happily	in	the	school	yard. En	la	hora	del	recreo,	todos	los	niños	juegan	en	el	patio	de	la
escuela	felizmente.

795 I	still	feel	so	much	love	for	our	culture	and	traditions	that	I
want	to	pass	them	on.

Aún	siento	tanto	amor	por	nuestra	cultura	y	tradiciones	que
quiero	transmitirlas.

796 I	still	don't	see	the	way	to	do	it	well	in	every	complicated
situation.

Todavía	no	veo	la	manera	de	hacerlo	bien	en	cada	situación
complicada.

797 Every	day	that	goes	by,	I	feel	so	proud	of	what	we
accomplished	together.

Cada	día	que	pasa,	siento	tanto	orgullo	por	lo	que	logramos
juntos.

798 I	still	don't	see	the	reason	why	I	didn't	want	to	do	it	correctly. Todavía	no	veo	la	razón	por	la	cual	no	quería	hacerlo
correctamente.

799 He	will	always	know	how	to	do	it,	even	when	the
circumstances	are	difficult.

Él	siempre	sabrá	cómo	hacerlo,	incluso	cuando	las
circunstancias	sean	difíciles.

800 The	brave	men	in	our	history	knew	how	to	do	it	correctly. Los	hombres	valientes	de	nuestra	historia	sabían	cómo
hacerlo	correctamente.

From	801	up	to	900
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

801 Is	knowing	how	to	do	it	enough	or	do	we	also	need	to	be
brave	in	this	challenge?

¿Saber	hacerlo	es	suficiente	o	también	necesitamos	ser	valientes
en	este	desafío?

802 Having	a	good	mood	helps	to	face	any	challenge. Tener	un	buen	estado	de	ánimo	ayuda	a	enfrentar	cualquier
desafío.

803 Men	are	a	fundamental	part	of	our	society	and	deserve
respect.

Los	hombres	son	parte	fundamental	de	nuestra	sociedad	y
merecen	respeto.

804 I	still	do	not	understand	the	reason	why	they	made	so	many
changes	to	the	plan.

Aún	no	entiendo	la	razón	por	la	cual	hicieron	tantos	cambios	en
el	plan.
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805 Every	time	I	see	our	society,	I	realize	that	there	is	quite	a
lack	of	ideas.

Cada	vez	que	veo	a	nuestra	sociedad,	me	doy	cuenta	de	que	falta
bastante	idea.

806 We	should	always	keep	in	mind	the	main	idea	before
making	decisions.

Siempre	debemos	tener	en	cuenta	la	idea	principal	antes	de
tomar	decisiones.

807 Brave	men	who	know	how	to	do	it	are	an	example	for	our
society.

Hombres	valientes	que	saben	hacerlo	son	un	ejemplo	para
nuestra	sociedad.

808 Sometimes	I	wonder	if	we	should	look	beyond	the	obvious. A	veces	me	pregunto	si	deberíamos	ver	más	allá	de	lo	obvio.

809 You	have	always	shown	such	commitment	to	every	project
you	undertake.

Ustedes	siempre	han	demostrado	tanto	compromiso	con	cada
proyecto	que	emprenden.

810 Brave	men	did	everything	possible	to	solve	the	urban
planning	problem.

Hombres	valientes	hicieron	todo	lo	posible	para	resolver	el
problema	urbanístico.

811
Our	goal	is	to	know	how	to	do	it	in	the	most	efficient	way
possible.

Nuestra	meta	es	saber	cómo	hacerlo	de	la	manera	más	eficiente
posible.

812 We	made	a	list	of	reasons	to	show	them	how	important
they	are.

Hicimos	una	lista	de	razones	para	demostrarles	lo	importantes
que	son.

813 Our	mindset	leads	us	to	do	everything	with	the	greatest
passion	possible.

Nuestra	mentalidad	nos	lleva	a	hacerlo	todo	con	la	mayor	pasión
posible.

814 Those	moments	we	spent	together	are	the	ones	I	value	the
most. Esos	momentos	que	pasamos	juntos	son	los	que	más	valoro.

815 Those	children	always	do	every	task	with	so	much
enthusiasm	and	dedication.

Esos	niños	siempre	hacen	cada	tarea	con	tanto	entusiasmo	y
dedicación.

816 You	know	that	we	need	new	ideas	to	move	forward
together. Ustedes	saben	que	necesitamos	nuevas	ideas	para	avanzar	juntos.

817 Maybe	each	of	them	had	a	valid	reason	for	not	going. Quizá	cada	uno	de	ellos	tenía	una	razón	válida	para	no	ir.

818 It	was	perhaps	a	good	idea	to	organize	a	trip	to	get	to	know
each	other	better.

Quizá	fue	una	buena	idea	organizar	un	viaje	para	conocernos
mejor.

819 They	made	so	many	efforts	to	achieve	it,	maybe	it	was	in
vain. Hicieron	tantos	esfuerzos	para	lograrlo,	quizá	fue	en	vano.

820 Those	moments	together	make	us	feel	like	we	are	in	the
right	place.

Esos	momentos	juntos	nos	hacen	sentir	que	estamos	en	el	lugar
correcto.

821 All	of	those	innovative	ideas	are	going	to	completely
change	the	way	we	work.

Todas	esas	ideas	innovadoras	van	a	cambiar	por	completo
nuestra	forma	de	trabajar.

822 Sometimes,	you	may	need	to	take	a	break	to	reflect	on	your
decisions.

A	veces,	quizá	debes	tomar	una	pausa	para	reflexionar	sobre	tus
decisiones.

823 You	should	always	have	a	valid	reason	to	make	an
important	decision.

Siempre	debes	tener	alguna	razón	válida	para	tomar	una	decisión
importante.

824 For	a	while	now,	I	have	been	seeing	some	signs	that
something	is	about	to	happen.

Desde	hace	tiempo,	veo	algunas	señales	de	que	algo	está	por
suceder.

825 It	took	so	much	effort	to	get	here,	but	it	was	worth	it. Tanto	esfuerzo	te	costó	llegar	hasta	aquí,	pero	valió	la	pena.



826 You	guys	are	going	to	have	to	think	of	some	strategy	to
solve	that	problem.

Ustedes	van	a	tener	que	pensar	en	alguna	estrategia	para	resolver
ese	problema.

827 I	see	you	have	a	brilliant	idea	to	solve	that	particular
problem.

Veo	que	tienen	una	idea	brillante	para	resolver	ese	problema	en
particular.

828 Our	mission	is	to	help	you	understand	how	to	do	it
effectively.

Nuestra	misión	es	ayudarte	a	entender	cómo	hacerlo	de	manera
efectiva.

829 Maybe	you	will	need	as	much	time	as	necessary	to	reflect
calmly.

Quizá	van	a	necesitar	tanto	tiempo	como	sea	necesario	para
reflexionar	con	calma.

830 I	must	admit	that	reason	carries	some	weight	in	my	opinion
on	the	issue.

Debo	admitir	que	esa	razón	tiene	cierto	peso	en	mi	opinión	sobre
el	tema.

831 We	did	everything	possible	to	provide	you	with	a	quality
education.

Hicimos	todo	lo	posible	por	brindarles	una	educación	de	calidad
a	ustedes.

832 Life	offers	us	opportunities	that	we	must	seize	without	fear. La	vida	nos	brinda	oportunidades	que	debemos	aprovechar	sin
miedo.

833 Our	company	did	everything	possible	to	provide	you	with
the	necessary	tools.

Nuestra	empresa	hizo	todo	lo	posible	por	brindarles	las
herramientas	necesarias.

834 You	spent	so	much	time	reflecting	on	that	idea,	now	act
accordingly.

Tanto	tiempo	pasaste	reflexionando	sobre	esa	idea,	ahora	actúa
en	consecuencia.

835 You	may	need	some	expert	advice	to	move	forward	with
the	project.

Quizá	van	a	necesitar	algunos	consejos	de	expertos	para	avanzar
en	el	proyecto.

836 Should	I	take	into	account	that	those	rumors	about	him	are
true? ¿Debo	tener	en	cuenta	que	esos	rumores	sobre	él	son	ciertos?

837 The	woman	who	lives	on	the	floor	below	loves	listening	to
music.

A	la	mujer	que	vive	en	el	piso	de	abajo	le	encanta	escuchar
música.

838 Sometimes,	it	is	necessary	to	reflect	on	what	truly	makes	us
happy.

Algunas	veces,	es	necesario	reflexionar	sobre	lo	que	realmente
nos	hace	felices.

839 You	should	consider	a	strategy	to	face	this	great	challenge. Ustedes	deben	considerar	alguna	estrategia	para	enfrentar	este
desafío	tan	grande.

840 Perhaps	you	should	consider	some	alternatives	before
moving	forward.

Quizá	deberías	considerar	algunas	alternativas	antes	de	seguir
adelante.

841 You	are	going	to	need	a	few	more	minutes	to	reflect	on	this
complicated	topic.

Ustedes	van	a	necesitar	unos	pocos	minutos	más	para	reflexionar
sobre	este	tema	complicado.

842 You	have	to	consider	some	alternative	that	can	satisfy
everyone.

Ustedes	tienen	que	considerar	alguna	alternativa	que	pueda
satisfacer	a	todos.

843 You	must	consider	some	alternative	before	making	a	hasty
decision.

Ustedes	deben	considerar	alguna	alternativa	antes	de	tomar	una
decisión	apresurada.

844 I	must	remind	you	that	good	ideas	can	arise	at	any	moment. Debo	recordarles	que	unas	buenas	ideas	pueden	surgir	en
cualquier	momento.

845 These	students	may	not	know	that	they	need	to	study	much
more. Estos	estudiantes	quizá	no	saben	que	deben	estudiar	mucho	más.

846 I	must	admit	that	certain	ideas	are	very	interesting	and
creative.

Debo	reconocer	que	ciertas	ideas	son	muy	interesantes	y
creativas.



847 When	going	out	tonight,	we	must	bear	in	mind	that	there
are	dangers. Al	salir	esta	noche,	debemos	tener	en	cuenta	que	hay	peligros.

848 It's	true	that	some	of	you	must	prepare	much	more	for	the
exam.

Es	cierto	que	algunos	de	ustedes	deben	prepararse	mucho	más
para	el	examen.

849 Sometimes	I	see	the	need	in	our	company	to	implement
new	ideas.

A	veces	veo	en	nuestra	empresa	la	necesidad	de	implementar
nuevas	ideas.

850 Perhaps	it's	true	that	that	person's	past	is	dead	and	buried. Quizá	sea	cierto	que	el	pasado	de	esa	persona	está	muerto	y
enterrado.

851 Sometimes,	we	need	many	new	ideas	to	move	forward
with	our	project.

Algunas	veces,	necesitamos	tantas	ideas	nuevas	para	avanzar	en
nuestro	proyecto.

852 It's	true	that	they	are	going	to	need	some	advice	to	solve
this	case.

Es	cierto	que	van	a	necesitar	algunos	consejos	para	resolver	este
caso.

853 I	must	remind	you	that	you	may	need	to	consider	new
research	strategies.

Debo	recordarles	que	quizá	deban	considerar	nuevas	estrategias
de	investigación.

854
They	are	going	to	discover	some	important	clues	during	the
investigation	of	the	case.

Van	a	descubrir	algunas	pistas	importantes	durante	la
investigación	del	caso.

855 Some	of	them	must	take	into	account	that	practice	makes
perfect.

Algunos	de	ellos	deben	tener	en	cuenta	que	la	práctica	hace	al
maestro.

856 You	really	should	consider	some	options	before	making	a
decision.

Realmente	debes	considerar	algunas	opciones	antes	de	tomar	una
decisión.

857 The	sun	may	have	already	risen	by	the	time	we	finish	this
long	discussion.

Quizá	ya	haya	salido	el	sol	cuando	terminemos	esta	larga
discusión.

858 Some	of	you	will	discover	that	the	police	is	a	fundamental
resource.

Algunos	de	ustedes	van	a	descubrir	que	la	policía	es	un	recurso
fundamental.

859 It	is	true	that	a	few	minutes	of	daily	exercise	can	improve
your	health.

Es	cierto	que	unos	minutos	de	ejercicio	diario	pueden	mejorar	tu
salud.

860 The	police	have	certain	tools	that	help	them	a	lot	in	their
work.

La	policía	tiene	ciertas	herramientas	que	los	ayudan	mucho	en	su
trabajo.

861 Sometimes	I	see	that	our	strategy	needs	adjustments	to	be
successful.

A	veces	veo	que	nuestra	estrategia	necesita	ajustes	para	tener
éxito.

862 Family	is	really	important	to	keep	us	together	in	difficult
times.

La	familia	es	realmente	importante	para	mantenernos	unidos	en
momentos	difíciles.

863 I	must	say	that	some	of	those	arguments	are	valid	and	must
be	considered.

Debo	decir	que	algunos	de	esos	argumentos	son	válidos	y	deben
ser	considerados.

864 These	students	should	keep	in	mind	that	cooperation	with
the	police	is	key.

Estos	estudiantes	deben	tener	en	cuenta	que	la	cooperación	con
la	policía	es	clave.

865 It	is	true	that	some	students	need	more	support	to	improve
their	academic	performance.

Es	cierto	que	algunos	estudiantes	necesitan	más	apoyo	para
mejorar	su	rendimiento	académico.

866 Some	students	cannot	leave	home	without	permission	from
their	parents.

Algunos	estudiantes	no	pueden	salir	de	casa	sin	permiso	de	sus
padres.



867 Police	officers	must	really	stay	calm	in	emergency
situations.

Los	policías	deben	realmente	mantener	la	calma	en	situaciones
de	emergencia.

868 They	can	take	some	pictures	together	before	going	on
vacation. Pueden	tomar	unas	fotos	juntos	antes	de	irse	de	vacaciones.

869 These	days	are	too	hot	to	exercise	outdoors. Estos	días	están	siendo	demasiado	calurosos	para	hacer	ejercicio
al	aire	libre.

870 You	must	be	careful	because	some	thieves	usually	operate
in	these	areas.

Debes	tener	cuidado	porque	algunos	ladrones	suelen	actuar	en
estas	zonas.

871 I	must	remind	you	that	a	few	minutes	of	daily	meditation
can	be	very	beneficial.

Debo	recordarles	que	unos	minutos	de	meditación	diaria	pueden
ser	muy	beneficiosos.

872 I	must	admit	that	every	time	I	see	your	eyes,	they	hypnotize
me. Debo	admitir	que	cada	vez	que	veo	tus	ojos,	me	hipnotizan.

873 It	is	really	dangerous	to	go	out	on	the	street	without
protecting	your	head. Es	realmente	peligroso	salir	a	la	calle	sin	proteger	la	cabeza.

874 It	is	important	to	protect	your	head	during	extreme	sports
practice.

Es	importante	proteger	la	cabeza	durante	la	práctica	de	deportes
extremos.

875 The	police	can	arrest	anyone	who	commits	a	crime. La	policía	puede	detener	a	cualquier	persona	que	cometa	un
delito.

876 Too	much	work	prevents	us	from	enjoying	time	with
family. Demasiado	trabajo	nos	impide	disfrutar	de	tiempo	en	familia.

877 These	rainy	days	can	be	a	little	depressing	for	some. Estos	días	de	lluvia	pueden	ser	un	poco	deprimentes	para
algunos.

878 Some	students	really	need	extra	help	to	improve	their
grades.

Algunos	estudiantes	realmente	necesitan	ayuda	extra	para
mejorar	sus	notas.

879 The	friends	really	enjoyed	the	food	at	this	cozy	restaurant. Los	amigos	realmente	disfrutaron	de	la	comida	en	este
restaurante	tan	acogedor.

880 It	is	very	important	to	protect	your	head	when	engaging	in
any	dangerous	sport.

Es	demasiado	importante	proteger	la	cabeza	cuando	se	practica
algún	deporte	peligroso.

881 These	books	may	be	too	difficult	for	first-year	students. Estos	libros	pueden	ser	demasiado	difíciles	para	los	estudiantes
de	primer	año.

882 We	have	seen	the	police	stop	several	people	on	the	street. Hemos	visto	a	la	policía	detener	a	varias	personas	en	la	calle.

883 The	girl	from	the	family	always	shows	affection	towards
her	friends. La	chica	de	la	familia	siempre	muestra	cariño	hacia	sus	amigos.

884 Going	for	a	walk	can	be	really	relaxing	for	the	mind. Salir	a	pasear	puede	ser	realmente	relajante	para	la	cabeza.

885 My	mom	always	has	a	reserved	time	to	practice	yoga	at
home.

Mi	mamá	siempre	tiene	una	hora	reservada	para	practicar	yoga
en	casa.

886 After	our	last	argument,	I	need	us	to	understand	our
differences.

Después	de	nuestra	última	discusión,	necesito	que	entendamos
nuestras	diferencias.

887 The	police	on	the	other	side	of	the	river	are	really	very
kind. La	policía	del	lado	opuesto	del	río	realmente	es	muy	amable.



888 Friends	are	always	by	our	side	when	we	need	them	the
most. Los	amigos	siempre	están	al	lado	cuando	más	los	necesitamos.

889 We	have	spent	too	much	time	without	seeing	our	closest
friends.

Hemos	pasado	demasiado	tiempo	sin	ver	a	nuestros	amigos	más
cercanos.

890 Friends	can	help	us	overcome	any	obstacle	with	a	lot	of
love.

Los	amigos	pueden	ayudarnos	a	superar	cualquier	obstáculo	con
mucho	cariño.

891 The	girl	showed	too	much	affection	towards	her	dog,
giving	him	many	treats.

La	chica	mostró	demasiado	cariño	hacia	su	perro,	dándole
muchas	golosinas.

892 Among	friends	and	family,	we	can	find	the	affection	we
need.

Entre	amigos	y	familia,	podemos	encontrar	el	cariño	que
necesitamos.

893 Who	has	eaten	all	the	cake	that	was	in	the	fridge? ¿Quién	se	ha	comido	toda	la	torta	que	había	en	la	nevera?

894 I	must	admit	that	those	reasons	are	very	solid	and	I	cannot
ignore	them.

Debo	admitir	que	esas	razones	son	muy	sólidas	y	no	puedo
ignorarlas.

895 The	girl	walks	on	the	left	side	of	the	street,	always. La	chica	camina	por	el	lado	izquierdo	de	la	calle,	siempre.

896 Between	your	hands	and	mine,	we	can	build	a	future
together. Entre	tus	manos	y	las	mías,	podemos	construir	un	futuro	juntos.

897 The	girl	with	long	hair	walks	towards	some	unknown
place. La	chica	de	cabello	largo	camina	hacia	algún	lugar	desconocido.

898 Among	the	crowd,	there	was	that	friend	we	had	been
looking	for	for	days.

Entre	la	multitud,	estaba	aquel	amigo	que	buscábamos	desde
hace	días.

899 We	all	must	go	out	to	vote	to	demonstrate	our	commitment
to	democracy.

Todos	debemos	salir	a	votar	para	demostrar	nuestro	compromiso
con	la	democracia.

900 Among	friends,	it	is	important	to	show	affection	and
mutual	respect. Entre	amigos,	es	importante	demostrar	cariño	y	respeto	mutuo.

From	901	up	to	1000
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

901 Have	you	seen	the	movie	that	has	been	in	theaters	recently? ¿Has	visto	la	película	que	ha	estado	en	cartelera
recientemente?

902 Up	in	the	mountain,	we	will	find	the	serenity	we	have	been
looking	for.

Allá	en	la	montaña,	encontraremos	la	serenidad	que	tanto
buscamos.

903 Between	you	and	me,	there	will	always	be	complicity	and	true
love.

Entre	tú	y	yo,	siempre	habrá	complicidad	y	amor
verdadero.

904 Affection	turned	into	something	deeper	between	the	two	of	us. El	cariño	pasó	a	ser	algo	más	profundo	entre	nosotros	dos.

905 The	girl	is	getting	closer	and	closer	to	her	destiny. La	chica	se	encuentra	cada	vez	más	cerca	de	su	destino.

906 Too	much	stress	at	work	can	affect	the	relationship	with	the
family.

Demasiado	estrés	en	el	trabajo	puede	afectar	la	relación
con	la	familia.
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907 Amid	the	noise	of	the	city,	the	sound	of	the	sea	could	be	heard. Entre	el	ruido	de	la	ciudad,	se	escuchaba	el	sonido	del
mar.

908 Be	careful	with	what	you	say,	some	words	can	hurt	others. Cuidado	con	lo	que	dices,	algunas	palabras	pueden
lastimar	a	otros.

909 Hey,	it's	late	to	argue	about	who	is	to	blame	for	the	problem. Oye,	es	tarde	para	discutir	quién	tiene	la	culpa	del
problema.

910 Too	much	work	can	generate	tensions	between	family	and
friends.

Demasiado	trabajo	puede	generar	tensiones	entre	la	familia
y	los	amigos.

911 Take	care	when	crossing	the	street,	you	never	know	what	might
happen.

Ten	serio	el	cuidado	al	cruzar	la	calle,	nunca	sabes	qué
puede	pasar.

912 We	are	happy	when	we	spend	good	moments	together,
surrounded	by	laughter	and	hugs.

Somos	felices	cuando	pasamos	buenos	momentos	juntos,
entre	risas	y	abrazos.

913 The	time	between	us	has	passed	like	fleeting,	but	serious,
minutes.

El	tiempo	entre	nosotros	ha	pasado	como	minutos	fugaces,
pero	serios.

914
When	crossing	the	street,	I	had	a	moment	of	serious
carelessness. Al	cruzar	la	calle,	tuve	un	momento	de	serio	descuido.

915 Between	laughter	and	hugs,	we	spent	good	afternoons	in	the
park. Entre	risas	y	abrazos,	pasamos	buenas	tardes	en	el	parque.

916 Be	careful	with	your	words,	some	can	be	hurtful	to	others. Ten	cuidado	con	tus	palabras,	algunas	pueden	ser	hirientes
para	otros.

917 Among	the	trees	of	the	forest,	we	found	a	place	full	of	love	and
peace.

Entre	los	árboles	del	bosque,	encontramos	un	lugar	lleno
de	amor	y	paz.

918 Some	people	are	serious	and	distant,	but	we	are	affectionate. Algunas	personas	son	serias	y	distantes,	pero	nosotros
somos	cariñosos.

919 The	police	must	go	out	to	patrol	the	area	to	maintain	security. La	policía	debe	salir	a	patrullar	la	zona	para	mantener	la
seguridad.

920 Up	there	in	the	stars,	destiny	awaits	us	with	eternal	love. Allá	arriba	en	las	estrellas,	el	destino	nos	espera	con	amor
eterno.

921 Minutes	and	hours	passed,	but	the	love	I	feel	for	you	will	never
disappear.

Pasaron	minutos	y	horas,	pero	el	amor	que	siento	por	ti
nunca	desaparecerá.

922 Near	the	school	gate,	amidst	laughter,	we	said	goodbye. Cerca	de	la	puerta	del	colegio,	entre	risas,	nos	despedimos.

923 I	say	that	the	love	I	feel	for	you	knows	no	limits. Digo	que	el	amor	que	siento	por	ti	no	tiene	límites.

924 Loving	and	affectionate,	that	boy	always	shows	his	affection	for
others.

Amoroso	y	cariñoso,	ese	chico	siempre	demuestra	su
afecto	por	los	demás.

925 With	a	few	minutes	of	delay,	I	will	arrive	at	the	promised
appointment.

Con	algunos	minutos	de	retraso,	llegaré	a	la	cita
prometida.

926 At	some	point,	something	serious	happened,	but	together	we
overcame	the	adversities.

En	algún	momento,	pasó	algo	serio,	pero	juntos	superamos
las	adversidades.

927 Among	the	white	clouds	up	there,	we	find	serenity	and	calm. Entre	las	nubes	blancas	allá	arriba,	encontramos	serenidad
y	calma.



928 Be	careful	when	opening	the	door	to	the	past,	it	may	bring
painful	memories.

Ten	cuidado	al	abrir	la	puerta	del	pasado,	puede	traer
memorias	dolorosas.

929 At	any	moment,	something	serious	can	happen,	so	proceed	with
caution.

En	cualquier	momento,	algo	serio	puede	suceder,	así	que
vaya	con	precaución.

930 I	say	that	true	love	is	patient,	understanding,	and	never	fails. Digo	que	el	amor	verdadero	es	paciente,	comprensivo	y
nunca	falla.

931 Some	people	deceive	themselves	into	thinking	that	love	is	just
passion.

Algunas	personas	se	engañan	pensando	que	el	amor	es	solo
pasión.

932 Be	careful	when	opening	the	door,	it	might	be	a	bit	stuck. Ten	cuidado	al	abrir	la	puerta,	puede	estar	un	poco
atascada.

933 Watch	out	for	that	door!	It's	heavier	than	it	seems. ¡Cuidado	con	esa	puerta!	Es	más	pesada	de	lo	que
aparenta.

934 In	our	garden	there	was	a	lush	tree	that	provided	shade. En	nuestro	jardín	había	un	árbol	frondoso	que	daba
sombra.

935 The	woman	dresses	elegantly	because	she	cares	a	lot	about	her
appearance.

La	mujer	viste	elegante	porque	le	importa	mucho	su
apariencia.

936 Luckily,	there	was	a	serious	accident,	but	everyone	is	fine	now. Suerte	que	pasó	un	serio	accidente,	pero	todos	están	bien
ahora.

937 You	don't	see	how	much	you	need	love	until	you	fall	in	love. No	ves	lo	mucho	que	necesitas	amor	hasta	que	te
enamoras.

938 In	the	end,	the	only	way	to	find	happiness	is	through	love. Al	final,	la	única	forma	de	encontrar	la	felicidad	es	a	través
del	amor.

939 Hey,	remember	that	we	are	responsible	for	our	own	destiny	in
life.

Eh,	recuerda	que	somos	responsables	de	nuestro	propio
destino	en	la	vida.

940 Good	actions	will	always	find	their	way	to	someone's	heart. Las	buenas	acciones	siempre	encontrarán	su	camino	hacia
el	corazón	de	alguien.

941 Be	careful	with	the	words	you	say,	they	can	hurt	more	than	you
think.

Cuidado	con	las	palabras	que	dices,	pueden	herir	más	de	lo
que	piensas.

942 There	is	the	door	to	a	better	future,	it's	just	a	matter	of	daring. Ahí	está	la	puerta	a	un	futuro	mejor,	solo	es	cuestión	de
atreverse.

943 The	door	to	the	heart	opens	to	those	who	dare	to	love. La	puerta	del	corazón	se	abre	a	aquellos	que	se	atreven	a
amar.

944 Ah,	have	you	passed	by	the	door	of	that	very	nice	store? ¿Ah,	has	pasado	por	la	puerta	de	esa	tienda	tan	bonita?

945 Be	careful	with	your	actions,	some	can	cause	pain	and	regret. Cuidado	con	tus	acciones,	algunas	pueden	causar	dolor	y
arrepentimiento.

946 We	are	new	in	this	city,	but	we	quickly	adapt	to	everything. Somos	nuevos	en	esta	ciudad,	pero	nos	adaptamos
rápidamente	a	todo.

947 Quickly	go	to	the	supermarket	to	buy	bread,	milk,	and	eggs. Rápidamente	vaya	al	supermercado	a	comprar	pan,	leche	y
huevos.

948 The	head	of	the	police	reported	that	there	was	a	serious	accident
there.

La	cabeza	de	la	policía	informó	que	allá	había	un
accidente	grave.



949 Oh,	what	luck	we	have	had	to	meet	at	this	crossroads	together. Ah,	qué	suerte	hemos	tenido	de	encontrarnos	en	esta
encrucijada	juntos.

950 Hey,	don't	worry!	We	are	strong	and	can	overcome	any
obstacle.

¡Eh,	no	te	preocupes!	Somos	fuertes	y	podemos	superar
cualquier	obstáculo.

951 Perhaps	love	is	the	secret	to	open	the	door	to	eternal	happiness. Quizás	el	amor	sea	el	secreto	para	abrir	la	puerta	hacia	la
felicidad	eterna.

952 We	are	brave	and	capable,	perhaps	in	the	future	they	will
recognize	it.

Somos	valientes	y	capaces,	quizás	en	el	futuro	lo
reconozcan.

953 Quickly,	go	tell	your	friends	the	news	before	it's	too	late. Rápido,	vaya	a	contarles	la	noticia	a	tus	amigos	antes	de
que	sea	tarde.

954 Do	you	see	how	much	I	love	you,	my	love?	We	will	always	be
together.

¿Ves	lo	mucho	que	te	amo,	mi	amorío?	Siempre	estaremos
juntos.

955 Quickly	go	get	the	bill	to	pay	for	dinner	tonight. Rápidamente	vaya	a	buscar	la	cuenta	para	pagar	la	cena
hoy.

956 Please	go	get	some	bread,	milk,	and	eggs	before	it	gets	dark. Por	favor,	vaya	por	pan,	leche	y	huevos	antes	de	que
oscurezca.

957 We	are	good	friends,	but	there	is	also	a	little	rivalry. Somos	buenos	amigos,	pero	también	hay	un	poco	de
rivalidad.

958 Ah,	lucky	you	found	that	map	to	follow	the	right	path. Ah,	suerte	que	encontraste	ese	mapa	para	seguir	el	camino
correcto.

959 Perhaps	in	that	book	you	will	find	the	inspiration	you	need	to
keep	going.

Quizás	en	ese	libro	encuentres	la	inspiración	que	necesitas
para	seguir	adelante.

960 Well,	maybe	you	will	come	across	a	surprise	at	the	end	of	the
road.

Pues,	quizás	te	encuentres	con	una	sorpresa	al	final	del
camino.

961 Do	you	see	the	broken	door?	We	need	to	fix	it	as	soon	as
possible.

¿Ves	la	puerta	rota?	Necesitamos	arreglarla	lo	más	rápido
posible.

962 Count	on	me	to	support	you	in	every	step	you	take,	friend. Cuenta	conmigo	para	apoyarte	en	cada	paso	que	des,
amigo.

963 Destiny	is	uncertain,	maybe	luck	is	on	our	side. El	destino	es	incierto,	quizás	la	suerte	esté	de	nuestro	lado.

964 Quickly,	go	back	to	the	past	to	discover	the	hidden	truth	within
it.

Rápidamente,	vaya	al	pasado	para	descubrir	la	verdad
oculta	en	él.

965 You	see	how	much	joy	those	contagious	laughs	bring	to	our
day!

¡Ves	cuánta	alegría	traen	esas	risas	contagiosas	a	nuestro
día!

966 Wow,	those	memories	from	the	past	still	bring	a	smile	to	my
face.

Vaya,	esos	recuerdos	del	pasado	aún	traen	una	sonrisa	a	mi
rostro.

967 Ah,	how	long	has	it	been	since	the	last	time	we	saw	each	other? ¿Ah,	cuánto	tiempo	ha	pasado	desde	la	última	vez	que	nos
vimos?

968 Oh,	how	worthwhile	it	is	to	remember	those	moments	full	of
joy!

¡Ah,	cuánto	vale	la	pena	recordar	esos	momentos	llenos	de
alegría!

969 Lucky	that	those	old	books	continue	to	tell	wonderful	stories. Suerte	que	esos	libros	antiguos	sigan	contando	historias
maravillosas.



970 I	quickly	came	up	with	a	brilliant	idea	for	our	project. Rápidamente	se	me	ocurrió	una	idea	genial	para	nuestro
proyecto.

971 Well,	count	on	me	to	help	you	paint	your	room	this	afternoon. Pues,	cuenta	conmigo	para	ayudarte	a	pintar	tu	habitación
esta	tarde.

972 I	still	think	about	that	pending	account	we	have	had	for	months. Todavía	pienso	en	esa	cuenta	pendiente	que	tenemos	desde
hace	meses.

973 Perhaps	it	is	not	the	right	time,	but	luckily	we	are	still	together. Quizás	no	sea	el	momento	adecuado,	pero	suerte	que
todavía	estemos	juntos.

974 I	can	show	you	how	much	I	love	you	every	day. Puedo	demostrarte	cuánto	te	amo	cada	día.

975 My	brother	is	thinking	about	painting	his	car	a	more	eye-
catching	color.

Mi	hermano	está	pensando	en	pintar	su	coche	de	un	color
más	llamativo.

976 Still	have	to	go	through	that	stage	before	reaching	the	final
result.

Todavía	queda	pasar	por	esa	etapa	antes	de	llegar	al
resultado	final.

977 I	still	can't	believe	how	fast	our	little	brother	grew. Todavía	no	puedo	creer	lo	rápido	que	creció	nuestro
pequeño	hermanito.

978 Every	time	I	see	those	results,	I	realize	how	important	it	is	to
persevere.

Cada	vez	que	veo	esos	resultados,	me	doy	cuenta	de	lo
importante	que	es	perseverar.

979 My	brother	thought	about	organizing	a	joint	account	to	pay	the
rent.

Mi	hermano	pensó	en	organizar	una	cuenta	conjunta	para
pagar	el	alquiler.

980 Almost	always	remember	to	buy	milk	for	daily	breakfast. Casi	siempre	debes	recordar	comprar	leche	para	el
desayuno	diario.

981 Since	that	past	summer,	we	have	been	thinking	about	traveling
to	an	exotic	place.

Desde	ese	pasado	verano,	pensamos	en	viajar	a	un	lugar
exótico.

982 I	still	remember	the	exact	bill	from	the	restaurant	we	visited
together.

Todavía	recuerdo	la	cuenta	exacta	del	restaurante	que
visitamos	juntos.

983 My	brother	is	almost	an	expert	at	fixing	the	car	in	any
emergency.

Mi	hermano	es	casi	un	experto	en	reparar	el	coche	en
cualquier	emergencia.

984 Quick,	go	for	the	groceries	before	the	supermarket	closes! ¡Rápido,	vaya	por	las	compras	antes	de	que	cierre	el
supermercado!

985 Hey,	little	brother,	quickly	come	help	me	pick	up	the	toys	from
the	floor!

Eh,	hermanito,	¡rápidamente	ven	a	ayudarme	a	recoger	los
juguetes	del	suelo!

986 You	can	count	on	your	brother	to	help	you	with	the	organization
of	the	party.

Puedes	contar	con	tu	hermano	para	ayudarte	en	la
organización	de	la	fiesta.

987 You	must	remember	that	you	almost	never	achieve	something
without	effort	and	dedication.

Debes	recordar	que	casi	nunca	se	obtiene	algo	sin	esfuerzo
y	dedicación.

988 My	brother	thought	about	buying	a	new	guitar	for	his	musician
friend.

Mi	hermano	pensó	en	comprar	una	nueva	guitarra	para	su
amigo	músico.

989 Those	people	almost	always	arrive	on	time	to	all	important
meetings.

Esas	personas	casi	siempre	llegan	a	tiempo	a	todas	las
reuniones	importantes.

990 Those	old	doors	are	very	beautiful	and	have	a	lot	of	history. Esas	puertas	antiguas	son	muy	bonitas	y	tienen	mucha
historia.



991 You	must	remember	that	life	always	gives	us	second	chances
here.

Debes	recordar	que	la	vida	siempre	nos	da	segundas
oportunidades	aquí.

992 That	kind	boy	always	reminds	us	of	the	importance	of	empathy. Ese	chico	tan	amable	siempre	nos	recuerda	la	importancia
de	la	empatía.

993 I	wonder	if	in	the	past	all	children	used	to	play	in	the	street. Me	pregunto	si	en	el	pasado	todos	los	niños	jugaban	en	la
calle.

994 Well,	I	still	don't	understand	why	you	didn't	come	to	the
important	meeting.

Pues,	todavía	no	entiendo	por	qué	no	viniste	a	la	reunión
importante.

995 I	haven't	thought	of	a	way	to	thank	him	for	his	generosity	yet. Aún	no	pensé	en	la	forma	de	agradecerle	por	su
generosidad.

996 Years	ago,	life	taught	me	that	patience	is	a	very	important
virtue.

Años	atrás,	la	vida	me	enseñó	que	la	paciencia	es	una
virtud	muy	importante.

997 The	boy	thought	about	continuing	studying	after	finishing	high
school.

El	chico	pensó	en	seguir	estudiando	después	de	terminar	la
secundaria.

998 I	must	remind	you	to	be	attentive	to	any	suspicious	signs. Debo	recordarles	que	deben	estar	atentos	a	cualquier	señal
sospechosa.

999 Here	at	the	beach,	you	must	be	careful	with	the	strong	waves. Aquí	en	la	playa	debes	tener	cuidado	con	las	olas	fuertes.

1000 Ok,	now	I	understand	why	your	brother	couldn't	come
yesterday.

Ok,	ahora	entiendo	por	qué	tu	hermano	no	pudo	venir
ayer.

From	1001	up	to	1100
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

1001 I	know	you're	always	attentive	to	what	I	say. Sé	que	siempre	estás	atento	a	lo	que	digo.

1002 My	brother	almost	always	reminds	me	of	the	importance	of
getting	enough	sleep.

Mi	hermano	casi	siempre	me	recuerda	la	importancia	de
dormir	lo	suficiente.

1003 Ok,	I	didn't	know	that	your	brother	was	visiting	around	here. Ok,	pues	no	sabía	que	tu	hermano	estaba	de	visita	por
aquí.

1004 The	boy	didn't	know	how	to	get	to	the	correct	way	to	solve	the
problem.

El	chico	no	sabía	cómo	llegar	a	la	forma	correcta	de
resolver	el	problema.

1005
Thank	you	very	much	for	the	way	you	taught	me	to	solve	this
problem.

Muchas	gracias	por	la	forma	en	que	me	enseñaste	a
resolver	este	problema.

1006 Among	the	crowd,	the	police	identified	a	suspect	in	the	robbery. Entre	la	multitud,	la	policía	identificó	a	un	sospechoso	del
robo.

1007 You	must	remember	that	almost	always	the	answers	are	within
you.

Debes	recordar	que	casi	siempre	las	respuestas	están
dentro	de	ti.

1008 Ok,	in	a	week	we	will	meet	again	to	practice	Spanish. Ok,	dentro	de	una	semana	volveremos	a	encontrarnos	para
practicar	español.

1009 I	almost	always	remember	to	bring	my	umbrella	when	I	leave
the	house.

Casi	siempre	me	acuerdo	de	llevar	mi	paraguas	cuando
salgo	de	casa.
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1010 The	boy	knew	how	to	make	his	new	idea	become	a	reality. El	chico	supo	cómo	hacer	que	su	nueva	idea	se	convirtiera
en	realidad.

1011 Before	leaving	the	house,	I	knew	I	had	made	all	the	necessary
preparations.

Antes	de	salir	de	casa,	sabía	que	hice	todos	los
preparativos	necesarios.

1012 The	police	have	really	thoroughly	investigated	this	theft	case. La	policía	ha	investigado	realmente	a	fondo	este	caso	de
robo.

1013 The	way	he/she	behaves	towards	others	is	not	right. La	forma	en	que	se	comporta	con	los	demás	no	está	bien.

1014 Perhaps	you	still	think	about	the	way	you	acted	yesterday? ¿Quizás	todavía	piensas	en	la	forma	en	que	te	comportaste
ayer?

1015 As	they	say,	life	often	surprises	us	with	new	challenges. Dicho	y	hecho,	muchas	veces	la	vida	nos	sorprende	con
nuevos	retos.

1016 It	was	a	pleasure	to	meet	you,	now	we	are	good	friends. Fue	un	placer	conocerte,	ahora	somos	buenos	amigos.

1017 Ok,	here	in	the	office	I	will	explain	to	you	how	the	new	software
works.

Ok,	aquí	en	la	oficina	te	explicaré	cómo	funciona	el
nuevo	software.

1018 The	boy	bought	a	new	car	and	now	enjoys	long	drives. El	chico	compró	un	auto	nuevo	y	ahora	disfruta	de	paseos
largos.

1019 Against	all	odds,	the	car	managed	to	reach	the	finish	line	first. Contra	todo	pronóstico,	el	auto	logró	llegar	a	la	meta
primero.

1020 Against	the	current,	the	car	managed	to	move	forward	without
any	difficulty.

Contra	la	corriente,	el	auto	logró	avanzar	sin	dificultad
alguna.

1021 I	haven't	seen	the	new	movie	they	premiered	last	night	yet. La	nueva	película	que	estrenaron	anoche	todavía	no	la	he
visto.

1022 Many	times,	patience	is	the	key	to	achieving	your	goals	in	life. Muchas	veces,	la	paciencia	es	la	clave	para	alcanzar	tus
metas	en	la	vida.

1023 Against	all	odds,	I	managed	to	sell	my	old	car	quickly. En	contra	de	todas	las	probabilidades,	logré	vender	mi
auto	antiguo	rápidamente.

1024 Woman,	have	you	seen	the	men	dancing	at	the	party	last	night? Mujer,	¿has	visto	a	los	hombres	bailando	en	la	fiesta	de
anoche?

1025 Did	you	know	that	the	new	horror	movie	will	be	released	soon? ¿Sabías	que	la	nueva	película	de	terror	se	estrenará	dentro
de	poco?

1026 The	young	people	went	out	to	dance	salsa. Los	jóvenes	salieron	para	bailar	salsa.

1027 I	decided	to	take	the	longest	route	to	enjoy	the	rural	landscape. Decidí	tomar	el	camino	más	largo	para	disfrutar	del
paisaje	rural.

1028 Many	people	have	come	together	to	help	those	in	need. Muchas	personas	se	han	unido	para	ayudar	a	los	más
necesitados.

1029 The	first	time	I	saw	that	sports	car,	I	knew	it	would	be	mine. La	primera	vez	que	vi	aquel	auto	deportivo,	supe	que	sería
mío.

1030 My	father	knew	how	to	cook	very	well,	that's	why	I	always	saw
him	as	an	example	to	follow.

Mi	padre	sabía	cocinar	muy	bien,	por	eso	siempre	vi	en	él
un	ejemplo	a	seguir.



1031 My	sister's	help	was	essential	to	complete	the	assignment
against	time.

La	ayuda	de	mi	hermana	fue	indispensable	para	hacer	la
tarea	contra	el	tiempo.

1032 The	first	time	I	saw	the	saying	engraved	on	the	wall,	I	was
surprised.

La	primera	vez	que	vi	el	dicho	grabado	en	la	pared,	me
sorprendí.

1033 Maria	likes	to	come	to	our	house	on	weekends. A	María	le	gusta	venir	a	nuestra	casa	los	fines	de	semana.

1034 Against	all	odds,	I	managed	to	arrive	on	time	to	my	first	date. Contra	viento	y	marea,	logré	llegar	a	tiempo	a	mi	primera
cita.

1035 I	made	a	list	of	things	that	scare	me	in	order	to	confront	them. Hice	una	lista	de	cosas	que	me	dan	miedo	para	poder
enfrentarlas.

1036 Against	all	odds,	I	managed	to	finish	the	project	on	time. Contra	viento	y	marea,	logré	terminar	el	proyecto	a
tiempo.

1037 Finally,	I	saw	the	bright	sunrise	over	the	sea,	feeling	like	I	was
saying	goodbye	to	the	darkness.

Por	fin	vi	el	amanecer	brillante	sobre	el	mar,	sintiendo	que
decía	adiós	a	la	oscuridad.

1038 It's	very	windy	out	there,	so	grab	your	coat	before	you	go	out. Está	haciendo	mucho	viento	ahí	fuera,	así	que	agarra	tu
abrigo	antes	de	salir.

1039 Against	all	odds,	I	decided	to	hitchhike	to	get	there	faster. Contra	todo	pronóstico,	decidí	hacer	auto-stop	para	llegar
más	rápido.

1040 Walking	towards	the	top	of	the	mountain,	I	said	goodbye	to	the
valley	below.

Caminando	hacia	la	cima	de	la	montaña,	me	despedí	del
valle	abajo.

1041 You	should	take	the	car	on	the	right	road	to	arrive	on	time. Deberías	tomar	el	auto	camino	a	la	derecha	para	llegar	a
tiempo.

1042 A	friend's	help	in	difficult	times	is	always	invaluable. La	ayuda	de	un	amigo	en	momentos	difíciles	siempre	es
invaluable.

1043 Against	all	odds,	I	found	my	way	to	inner	peace. Contra	todo	pronóstico,	encontré	mi	camino	hacia	la	paz
interior.

1044 I	saw	the	first	light	of	dawn,	feeling	that	it	was	time	to	start
again.

Vi	la	primera	luz	del	amanecer,	sintiendo	que	era	el
momento	de	empezar	de	nuevo.

1045 I	would	like	to	be	able	to	travel	to	the	first	city	that	appears	on
the	map.

Me	gustaría	poder	viajar	hacia	la	ciudad	primera	que
aparece	en	el	mapa.

1046 Inside	the	box,	I	found	a	love	letter	that	made	me	smile. Dentro	de	la	caja	encontré	una	carta	de	amor	que	me	hizo
sonreír.

1047 The	help	of	teachers	is	essential	for	children	to	learn. La	ayuda	de	los	maestros	es	esencial	para	que	los	niños
aprendan.

1048 The	man	who	was	dancing	at	the	party	is	very	talented	and
friendly.

El	hombre	que	estaba	bailando	en	la	fiesta	es	muy
talentoso	y	simpático.

1049 The	duty	of	parents	is	to	guide	their	children	on	the	right	path. El	debería	de	los	padres	es	guiar	a	sus	niños	por	el	buen
camino.

1050 I	need	your	help	to	understand	how	the	new	computer	system
works.

Necesito	tu	ayuda	para	entender	cómo	funciona	el	nuevo
sistema	informático.

1051 Saying	goodbye	to	a	friend	always	hurts,	but	we	know	it	is
necessary.

Despedirse	de	un	amigo	siempre	duele,	pero	sabemos	que
es	necesario.



1052
Children	have	the	power	to	change	the	world	with	their
kindness.

Los	niños	tienen	el	poder	de	cambiar	el	mundo	con	su
bondad.

1053 You	are	the	only	ones	who	have	the	ability	to	do	it	well	always. Ustedes	son	los	únicos	que	tienen	la	capacidad	de	hacerlo
bien	siempre.

1054 I	should	be	able	to	remember	where	he	was	headed	in	that	story. Debería	poder	recordar	hacia	dónde	se	dirigía	en	aquella
historia.

1055 The	powerful	children	of	tomorrow	are	the	ones	who	are	not
afraid	of	failure.

Los	niños	poderosos	del	mañana	son	los	que	no	temen	al
fracaso.

1056 The	power	of	imagination	takes	us	to	limitless	worlds. El	poder	de	la	imaginación	nos	lleva	hacia	mundos	sin
límites.

1057 Goodbye	to	sadness,	history	teaches	us	to	move	forward. Adiós	a	la	tristeza,	la	historia	nos	enseña	a	seguir	adelante.

1058 Hey,	towards	the	future	we	go,	without	fear	and	with	courage. Hey,	hacia	el	futuro	vamos,	sin	miedo	y	con	valentía.

1059 The	powerful	children	of	tomorrow	would	be	the	leaders	of	the
world.

Los	niños	poderosos	del	mañana	serían	los	líderes	del
mundo.

1060 The	first	time	I	read	that	story,	it	filled	me	with	emotion. La	primera	vez	que	leí	esa	historia,	me	llenó	de	emoción.

1061 I	should	be	able	to	control	my	emotions	to	make	the	right
decision.

Debería	poder	controlar	mis	emociones	para	tomar	la
decisión	correcta.

1062 In	the	city,	children	play	while	adults	work	hard. En	la	ciudad,	los	niños	juegan	mientras	los	adultos
trabajan	duro.

1063 The	power	of	friendship	makes	the	farewell	not	hurt	as	much. El	poder	de	la	amistad	hace	que	la	despedida	no	duela
tanto.

1064 I	should	be	patient	and	listen	to	the	story	before	judging. Debería	ser	paciente	y	escuchar	la	historia	antes	de	juzgar.

1065 Hey,	I	remember	what	you	said	about	the	power	of	music	in	our
lives.

Hey,	recuerdo	lo	que	dijiste	sobre	el	poder	de	la	música	en
nuestras	vidas.

1066 I	walked	the	path	to	the	town	first,	enjoying	the	fresh	air. Recorrí	el	camino	hacia	el	pueblo	primero,	disfrutando
del	aire	fresco.

1067 It	would	be	wonderful	to	hear	the	story	behind	each	city. Sería	maravilloso	escuchar	la	historia	que	hay	detrás	de
cada	ciudad.

1068 How	much	should	I	be	able	to	learn	from	the	history	of	this
ancient	city.

Cuánto	debería	poder	aprender	de	la	historia	de	esta
ciudad	milenaria.

1069 Children	should	be	the	future	of	this	city,	their	hope. Los	niños	deberían	ser	el	futuro	de	esta	ciudad,	su
esperanza.

1070 How	many	more	stories	are	we	missing	to	discover	in	this	city? ¿Cuántas	historias	más	nos	faltan	por	descubrir	en	esta
ciudad?

1071 My	friend's	wife	told	us	an	interesting	story	yesterday. La	esposa	de	mi	amigo	nos	contó	una	historia	interesante
ayer.

1072 Goodbye	to	sadness,	hello	to	the	hope	of	a	new	beginning. Adiós	a	la	tristeza,	hola	a	la	esperanza	de	un	nuevo
comienzo.



1073 How	much	longer	will	I	have	to	wait	to	see	my	wife? ¿Cuánto	tiempo	más	tendré	que	esperar	para	ver	a	mi
esposa?

1074 First,	I	should	remember	that	the	power	of	hope	is	never	lost. Primero,	debería	recordar	que	el	poder	de	la	esperanza
nunca	se	pierde.

1075 The	kids	play	in	the	city	while	the	adults	work. Los	chicos	juegan	en	la	ciudad	mientras	los	adultos
trabajan.

1076 It	would	be	great	to	visit	a	city	full	of	history	like	Toledo. Sería	genial	visitar	una	ciudad	llena	de	historia	como
Toledo.

1077 It	would	be	wonderful	to	visit	the	city	where	I	was	born	years
ago	soon.

Sería	maravilloso	visitar	pronto	la	ciudad	donde	nací	hace
años.

1078 While	the	wife	cooked,	the	kids	played	in	the	kitchen. Mientras	la	esposa	cocinaba,	los	chicos	jugaban	en	la
cocina.

1079 Hey	guys,	how	much	longer	do	you	want	to	stay	in	the	city? Hey	chicos,	¿cuánto	tiempo	más	quieren	quedarse	en	la
ciudad?

1080 I	hope	to	see	you	very	soon	to	talk	about	any	interesting	topic. Espero	poder	verte	muy	pronto	para	conversar	sobre
cualquier	tema	interesante.

1081 The	school	children	would	be	excellent	at	dramatizing	a	story. Los	niños	de	la	escuela	serían	excelentes	en	dramatizar
una	historia.

1082 While	walking	through	the	city,	I	saw	a	woman	and	her	wife
walking	together.

Mientras	paseaba	por	la	ciudad,	vi	a	una	mujer	y	su	esposa
caminando	juntas.

1083 How	much	I	wish	to	be	able	to	visit	soon	the	ancient	ruins	of	the
lost	city.

Cuánto	deseo	poder	visitar	pronto	las	ruinas	antiguas	de	la
ciudad	perdida.

1084 Soon	we	must	travel	to	any	city	to	get	to	know	the	local	culture. Pronto	debemos	viajar	a	cualquier	ciudad	para	conocer	la
cultura	local.

1085 The	ancient	city	has	a	fascinating	history	that	we	must	explore
together.

La	ciudad	antigua	tiene	una	historia	fascinante	que
debemos	explorar	juntos.

1086 The	old	castle	in	the	medieval	city	has	a	fascinating	history. El	viejo	castillo	en	la	ciudad	medieval	tiene	una	historia
fascinante.

1087 The	old	professor	told	us	that	we	should	study	any	topic	with
interest.

El	viejo	profesor	nos	dijo	que	debemos	estudiar	cualquier
tema	con	interés.

1088 I	hope	that	soon	we	can	visit	the	kids	in	their	new	house. Espero	que	pronto	podamos	visitar	a	los	chicos	en	su	casa
nueva.

1089 How	much	I	wish	I	could	travel	to	the	city	of	Buenos	Aires
soon.

Cuánto	desearía	poder	viajar	a	la	ciudad	de	Buenos	Aires
pronto.

1090 I	hope	the	kids	can	find	the	city	without	getting	lost. Espero	que	los	chicos	puedan	encontrar	la	ciudad	sin
perderse.

1091 The	first	step	towards	knowledge	is	to	have	an	open	mind. El	primer	paso	hacia	el	conocimiento	es	tener	la	mente
abierta.

1092 How	much	the	death	of	a	loved	one	affects	our	daily	life. Cuánto	afecta	la	muerte	de	un	ser	querido	a	nuestra	vida
diaria.

1093 Soon	we	must	prepare	a	special	dinner	to	honor	old	friends. Pronto	debemos	preparar	una	cena	especial	para	honrar	a
los	viejos	amigos.



1094 The	old	doctor's	wife	must	patiently	wait	for	the	appointment. La	esposa	del	viejo	médico	debe	esperar	paciente	la	cita
previa.

1095 Soon	anyone	will	be	able	to	enjoy	the	beauty	of	this	city. Pronto	cualquier	persona	podrá	disfrutar	de	la	belleza	de
esta	ciudad.

1096 While	I	was	walking,	I	remembered	what	you	told	me	about
kindness.

Mientras	caminaba,	recordé	lo	que	me	dijiste	acerca	de	la
amabilidad.

1097 We	should	start	planning	our	vacations	for	this	year	soon. Pronto	debemos	empezar	a	planificar	nuestras	vacaciones
de	este	año.

1098 The	old	musician	plays	the	guitar	talking	about	his	experiences
on	stage.

El	viejo	músico	toca	la	guitarra	hablando	de	sus
experiencias	en	el	escenario.

1099 It	would	be	wonderful	to	be	able	to	travel	to	a	city	as	historic	as
Rome.

Sería	maravilloso	poder	viajar	a	una	ciudad	tan	histórica
como	Roma.

1100 The	elderly	remember	death	with	sadness,	but	also	with	hope. Los	ancianos	recuerdan	la	muerte	con	tristeza,	pero
también	con	esperanza.

From	1101	up	to	1200
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

1101 The	elderly	writer	reflects	on	death	at	any	time	of	the	day. El	anciano	escritor	reflexiona	sobre	la	muerte	a	cualquier	hora
del	día.

1102 Any	day	of	the	week	we	should	exercise	to	be	healthy. Cualquier	día	de	la	semana	debemos	practicar	deporte	para
estar	saludables.

1103 Inside	the	case,	I	found	a	new	pen	to	write	in	class. Dentro	del	estuche,	encontré	una	nueva	pluma	para	escribir	en
clase.

1104 I	still	didn't	know	that	you	should	drink	water	regularly	to
stay	healthy.

Todavía	no	sabía	que	debes	tomar	agua	regularmente	para
mantenerte	saludable.

1105 We	must	overcome	the	problems	of	the	past	to	move
forward	with	our	lives.

Debemos	superar	los	problemas	del	pasado	para	seguir
adelante	con	nuestra	vida.

1106 The	old	librarian	keeps	old	books	with	much	care	in	his
library.

El	viejo	bibliotecario	guarda	libros	viejos	con	mucho	cariño
en	su	biblioteca.

1107 Speaking	frankly,	we	can	resolve	any	misunderstandings	that
arise.

Hablando	con	franqueza,	podemos	resolver	cualquier
malentendido	que	surja.

1108 Here	in	the	city,	you	must	take	into	account	the	traffic	rules. Aquí	en	la	ciudad,	debes	tomar	en	cuenta	las	normas	de
tráfico.

1109 Many	people	die	every	year	in	traffic	accidents	for	not
wearing	a	helmet.

Mucha	gente	muere	cada	año	en	accidentes	de	tráfico	por	no
llevar	casco.

1110 Death	always	reminds	us	how	fragile	life	is. La	muerte	siempre	nos	recuerda	lo	frágil	que	es	la	vida.

1111 Old	friend,	we	must	go	out	to	celebrate	your	achievements
this	weekend.

Viejo	amigo,	debemos	salir	a	celebrar	tus	logros	este	fin	de
semana.

1112 Let	the	music	transport	you	to	a	place	full	of	peace	and
happiness.

Deja	que	la	música	te	transporte	a	un	lugar	lleno	de	paz	y
felicidad.
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1113 Last	year,	the	crazy	man	decided	to	drastically	change	his
life.

El	año	pasado,	el	hombre	loco	decidió	cambiar	su	vida
drásticamente.

1114 Last	year,	politics	caused	madness	in	civil	society. El	año	pasado,	la	política	causó	locura	en	la	sociedad	civil.

1115 The	boys	are	talking	about	their	excursion	to	the	crazy
mountain. Los	chicos	están	hablando	de	su	excursión	a	la	montaña	loca.

1116
We	must	unite	to	overcome	the	problems	we	face	as	a
society.

Debemos	unirnos	para	superar	los	problemas	que	enfrentamos
como	sociedad.

1117 Talking	to	her,	I	discovered	that	her	madness	is	just	a	mask. Hablando	con	ella,	descubrí	que	su	locura	es	solo	una
máscara.

1118 Here	in	the	city,	many	people	prefer	to	use	public
transportation.

Aquí	en	la	ciudad,	muchas	personas	prefieren	usar	el
transporte	público.

1119 His	madness	does	not	prevent	him	from	being	an	incredibly
creative	person.

Su	locura	no	le	impide	ser	una	persona	increíblemente
creativa.

1120 Hand	in	hand,	we	will	fight	together	to	overcome	any
obstacle	that	arises.

Mano	a	mano,	lucharemos	juntos	para	superar	cualquier
obstáculo	que	se	presente.

1121 The	war	has	left	scars	on	the	hands	of	that	brave	soldier. La	guerra	ha	dejado	cicatrices	en	las	manos	de	aquel	valiente
soldado.

1122 The	death	of	a	loved	one	leaves	an	immense	void	in	the
heart.

La	muerte	de	un	ser	querido	nos	deja	un	vacío	inmenso	en	el
corazón.

1123 This	summer	I	want	to	learn	how	to	dance	flamenco,	are	you
okay	with	me	inviting	you?

Este	verano	quiero	aprender	a	bailar	flamenco,	¿te	vale	que	te
invite?

1124 Hand	in	hand,	we	will	overcome	any	obstacle	that	stands	in
our	way.

Mano	a	mano,	superaremos	cualquier	obstáculo	que	se
interponga	en	nuestro	camino.

1125 Which	is	the	hand	that	gives	to	the	needy	without	expecting
anything	in	return?

Cuál	es	la	mano	que	da	al	necesitado	sin	esperar	nada	a
cambio?

1126 This	week	will	fly	by,	is	it	okay	if	we	organize	a	dinner	on
Friday?

Esta	semana	pasará	volando,	¿te	vale	si	organizamos	una
cena	el	viernes?

1127 The	civil	war	left	scars	in	the	history	of	Spain	that	still
endure.

La	guerra	civil	dejó	cicatrices	en	la	historia	de	España	que
aún	perduran.

1128 What	will	be	the	solution	to	the	pollution	problems	in	our
city?

Cuál	será	la	solución	para	los	problemas	de	contaminación	en
nuestra	ciudad?

1129 What	is	the	problem	that	has	been	affecting	your	academic
performance	lately?

¿Cuál	es	el	problema	que	viene	afectando	tu	rendimiento
académico	últimamente?

1130 The	war	left	deep	wounds	in	the	soul	of	that	brave	soldier. La	guerra	dejó	heridas	profundas	en	el	alma	de	aquel	valiente
soldado.

1131 What	is	the	secret	to	overcoming	the	obstacles	that	life	puts
in	our	way?

¿Cuál	es	el	secreto	para	superar	los	obstáculos	que	la	vida	nos
pone?

1132 The	soldiers	will	return	home	after	having	served	in	the	war. Los	soldados	volverán	a	casa	después	de	haber	servido	en	la
guerra.

1133 Making	important	decisions	in	life	can	generate	unexpected
problems.

Tomar	decisiones	importantes	en	la	vida	puede	generar
problemas	inesperados.



1134 My	crazy	grandfather	always	said	that	war	is	a	loss	of	lives. Mi	abuelo	loco	siempre	decía	que	la	guerra	es	una	pérdida	de
vidas.

1135 The	right	hand	of	the	company	is	having	problems	with
finances.

La	mano	derecha	de	la	empresa	está	teniendo	problemas	con
las	finanzas.

1136 What	is	the	reason	he	always	comes	accompanied	by	his
dog?

¿Cuál	es	la	razón	por	la	que	siempre	viene	acompañado	de	su
perro?

1137 To	solve	problems,	sometimes	it	is	necessary	to	take	a	step
back.

Para	resolver	problemas,	a	veces	es	necesario	dar	un	paso	al
costado.

1138 Next	week	we	will	have	to	analyze	what	the	appropriate
strategy	is.

La	semana	que	viene	tendremos	que	analizar	cuál	es	la
estrategia	adecuada.

1139 He	comes	from	a	family	with	a	long	history	of	problems	in
the	war.

Viene	de	una	familia	con	un	largo	historial	de	problemas	en	la
guerra.

1140 The	civil	war	left	indelible	marks	on	the	history	of	our
country.

La	guerra	civil	dejó	huellas	imborrables	en	la	historia	de
nuestro	país.

1141 We	will	return	home	at	the	end	of	the	week,	I	am	already
anxious! Volveremos	a	casa	al	final	de	la	semana,	¡ya	estoy	ansioso!

1142 If	there	is	no	drinking	water,	we	will	have	to	find	another
solution. Si	no	hay	agua	potable,	tendremos	que	buscar	otra	solución.

1143 What	is	the	purpose	of	your	visit	to	this	magnificent	city? Cuál	es	el	propósito	de	tu	visita	a	esta	magnífica	ciudad?

1144 I	will	return	in	time	to	see	the	sunset	on	the	beach. Volveré	a	tiempo	para	ver	la	puesta	de	sol	en	la	playa.

1145 It	is	worth	taking	a	moment	to	enjoy	the	view. Vale	la	pena	tomar	un	momento	para	disfrutar	de	la	vista.

1146 What	is	the	reason	why	you	always	refuse	to	listen? ¿Cuál	es	la	razón	por	la	que	siempre	te	niegas	a	escuchar?

1147 The	old	sailor's	wife	eagerly	awaits	the	arrival	of	the	new
year.

La	esposa	del	viejo	marinero	espera	ansiosa	la	llegada	del
nuevo	año.

1148 I	don't	understand	why	you	always	insist	on	making	things
complicated.

No	entiendo	por	qué	siempre	te	empeñas	en	complicar	las
cosas.

1149 It	is	worth	going	back	to	the	past	to	remember	the	happy
moments.

Vale	la	pena	volver	al	pasado	para	recordar	los	momentos
felices.

1150 What	is	the	reason	for	the	argument	between	you	and	your
sister? ¿Cuál	es	el	motivo	de	la	discusión	entre	tú	y	tu	hermana?

1151 I	will	take	a	break	to	see	if	my	mind	clears	up. Me	tomaré	un	descanso	para	ver	si	mi	mente	se	aclara.

1152 Here	in	the	city,	you	must	follow	the	traffic	lights'
instructions.

Aquí	en	la	ciudad,	debes	seguir	las	indicaciones	de	los
semáforos.

1153 It's	worth	taking	a	few	hours	off	to	disconnect	from	stress. Vale	la	pena	tomar	unas	horas	de	descanso	para	desconectar
del	estrés.

1154 Before	heading	back	home,	I'll	need	to	take	a	shower	in	a
few	minutes.

Antes	de	volver	a	casa,	necesitaré	tomar	una	ducha	en	unos
minutos.

1155 People	who	understand	the	importance	of	water	are	aware	of
taking	care	of	the	planet.

Las	personas	que	entienden	la	importancia	del	agua	son
conscientes	de	cuidar	el	planeta.



1156 What	is	the	case	that	motivates	you	to	visit	your	loved	ones
again?

¿Cuál	es	el	caso	que	te	motiva	a	volver	a	visitar	a	tus	seres
queridos?

1157
Go	now	to	take	advantage	of	the	remaining	hours	of	sunlight
in	the	day.

Vete	ahora	para	tomar	ventaja	de	las	horas	de	sol	que	quedan
en	el	día.

1158 Making	important	decisions	requires	time	and	understanding
of	the	context.

La	toma	de	decisiones	importantes	requiere	tiempo	y
entendimiento	del	contexto.

1159 Our	emotional	state	can	influence	our	daily	decisions. Nuestro	estado	emocional	puede	influir	en	nuestras	decisiones
diarias.

1160 After	hours	of	reflection,	I	decided	to	go	back	home	with	a
clearer	mind.

Después	de	horas	de	reflexión,	decidí	volver	a	casa	con	la
mente	más	clara.

1161 People	who	value	water	as	a	scarce	resource	contribute	to
the	environment.

Las	personas	que	valoran	el	agua	como	un	recurso	escaso
contribuyen	al	medio	ambiente.

1162 I	will	do	what	is	necessary	for	the	pool	water	to	be
completely	clean.

Haré	lo	necesario	para	que	el	agua	de	la	piscina	esté
completamente	limpia.

1163 The	story	I	saw	on	television	yesterday	had	a	big	impact	on
me. La	historia	que	vi	ayer	en	la	televisión	me	impactó	mucho.

1164 I	am	going	to	have	a	glass	of	water	before	continuing	with
my	tasks.

Voy	a	tomar	un	vaso	de	agua	antes	de	seguir	adelante	con	mis
tareas.

1165 People	who	understand	the	protocol	of	the	case	advance
quickly.

Las	personas	que	entienden	el	protocolo	del	caso	avanzan
rápidamente.

1166 I	will	do	what	it	takes	to	get	ahead	in	my	studies	during	the
afternoon	hours.

Haré	lo	necesario	para	adelantarme	en	mis	estudios	durante
las	horas	de	la	tarde.

1167 The	boy	drank	fresh	water	from	the	tap	at	his	house	after
playing.

El	niño	tomó	agua	fresca	del	grifo	en	su	casa	después	de
jugar.

1168 The	captain	of	the	soccer	team	encouraged	the	boy	to	keep
going.

El	capitán	del	equipo	de	fútbol	animó	al	niño	a	seguir
adelante.

1169 Study	hours	are	important	for	the	child's	development. Las	horas	de	estudio	son	importantes	para	el	desarrollo	del
niño.

1170 Go	now,	child,	before	it	gets	late	to	return	to	your	home. Vete	ya,	niño,	antes	de	que	se	haga	tarde	para	volver	a	tu
hogar.

1171 After	so	many	hours	of	study,	I	am	ready	to	face	the	exam. Después	de	tantas	horas	de	estudio,	estoy	listo	para	enfrentar
el	examen.

1172 The	captain	of	a	football	team	has	the	responsibility	of
making	tactical	decisions.

El	capitán	de	un	equipo	de	fútbol	tiene	la	responsabilidad	de
tomar	decisiones	tácticas.

1173 Child,	go	with	your	friends	to	the	park	and	have	fun	playing
outdoors.

El	niño	vete	con	tus	amigos	al	parque	y	diviértete	jugando	al
aire	libre.

1174 The	team	captain	gave	the	order	to	go	forward	in	the	game. El	capitán	del	equipo	dio	la	orden	de	vete	adelante	en	el
partido.

1175 My	mother	had	always	been	very	strict	with	my	study
schedules.

Mi	madre	siempre	había	sido	muy	estricta	con	mis	horarios	de
estudio.



1176 Go	to	the	supermarket	to	buy	water	and	some	fruits	for	the
snack.

Vete	al	supermercado	a	comprar	agua	y	algunas	frutas	para	la
merienda.

1177 I	will	make	a	paella	for	tonight's	dinner,	it	will	be	a	ready
dish	soon.

Haré	una	paella	para	la	cena	de	esta	noche,	será	un	plato	listo
pronto.

1178 Summer	nights	are	perfect	for	spending	hours	at	the	beach. Noches	de	verano	son	perfectas	para	pasar	horas	en	la	playa.

1179 Go	to	the	garden	for	a	while	to	enjoy	a	few	hours	of	peace. Vete	un	rato	al	jardín	para	disfrutar	de	unas	horas	de	paz.

1180 Nights	in	Madrid	are	very	lively	and	people	enjoy	the
nightlife.

Las	noches	en	Madrid	son	muy	animadas	y	las	personas
disfrutan	de	la	vida	nocturna.

1181 Good	night,	child,	may	you	have	sweet	dreams	and	rest	well. Buenas	noches,	niño,	que	tengas	dulces	sueños	y	descanses
bien.

1182 All	the	people	understood	the	case	perfectly	thanks	to	the
explanation.

Todas	las	personas	entendieron	el	caso	a	la	perfección	gracias
a	la	explicación.

1183 The	hours	pass	quickly	when	we	are	ready	to	have	fun. Las	horas	pasan	rápido	cuando	estamos	listos	para
divertirnos.

1184 Give	me	the	opportunity	to	show	that	I	can	do	better	than
before.

Dame	la	oportunidad	de	demostrar	que	puedo	hacerlo	mejor
que	antes.

1185 Captain,	go	prepare	the	boat	for	the	voyage	across	the	sea. Capitán,	vete	a	preparar	el	barco	para	la	travesía	por	el	mar.

1186 Winter	nights	are	perfect	for	spending	hours	reading	a	good
book.

Noches	de	invierno	son	perfectas	para	pasar	horas	leyendo	un
buen	libro.

1187 The	captain	was	ready	to	lead	us	on	our	only	important
mission.

El	capitán	estaba	preparado	para	liderarnos	en	nuestra	única
misión	importante.

1188 The	ship	captain	makes	wise	decisions	that	ensure
everyone's	safety.

El	capitán	del	barco	toma	decisiones	sabias	que	garantizan	la
seguridad	de	todos.

1189 People	were	eagerly	awaiting	the	arrival	of	the	prodigy	child
at	the	theater.

Las	personas	esperaban	ansiosas	la	llegada	del	niño	prodigio
al	teatro.

1190 Let	me	tell	you	that	the	captain	was	traveling	forward	with
determination.

Déjame	decirte	que	el	capitán	viajaba	hacia	adelante	con
determinación.

1191 Give	me	the	chance	to	show	you	how	ready	I	am	to	solve
problems.

Dame	la	oportunidad	de	mostrarte	cuán	listo	estoy	para
resolver	problemas.

1192 I	was	on	my	way	home	when	I	ran	into	the	only	friend	I	trust. Iba	camino	a	casa	cuando	me	encontré	con	el	único	amigo
que	confío.

1193 The	night	before,	I	was	walking	down	the	street	near	the
park.

La	noche	anterior,	iba	caminando	por	la	calle	cerca	del
parque.

1194 Captain,	proceed	with	the	rescue	plan,	we	have	to	save
everyone.

Capitán,	adelante	con	el	plan	de	rescate,	tenemos	que	salvar	a
todos.

1195 The	clever	child	approached	the	tree	to	investigate
something	out	of	the	ordinary.

El	niño	listo	se	acercó	al	árbol	para	investigar	algo	fuera	de	lo
común.

1196 I	was	walking	down	the	street	when	I	ran	into	your	other
brother.

Iba	caminando	por	la	calle	cuando	me	encontré	con	tu	otro
hermano.



1197
The	captain	of	the	ship	gave	orders	to	sail	forward	towards
the	port.

El	capitán	del	barco	dio	las	órdenes	para	navegar	adelante
hacia	el	puerto.

1198 Close	to	you,	my	one	and	only	heart	beats	strongly	with	joy. Cerca	de	ti,	mi	corazón	único	late	con	fuerza	y	alegría.

1199 The	night	is	vast	and	full	of	mystery,	but	together	we	can
face	it.

La	noche	es	grande	y	llena	de	misterio,	pero	juntos	podemos
enfrentarla.

1200 Often	it	is	wise	to	choose	the	shortest	and	most	direct	path. Muchas	veces	es	sabio	escoger	el	camino	más	corto	y	directo.

From	1201	up	to	1300
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

1201 Near	the	mountain,	the	unique	songs	of	the	birds	could	be
heard	at	sunrise.

Cerca	de	la	montaña,	se	oían	los	cantos	únicos	de	los	pájaros
al	amanecer.

1202 Let	me	approach	you	and	show	you	how	big	my	love	is. Déjame	acercarme	a	ti	y	demostrarte	lo	grande	que	es	mi
cariño.

1203 At	the	top	of	the	mountain,	a	group	of	brave	adventurers
was	going. Arriba	de	la	montaña,	iba	un	grupo	de	aventureros	valientes.

1204 Let	me	tell	you	that	I	am	unique	and	irreplaceable	in	your
life. Déjame	decirte	que	estoy	único	e	irreemplazable	en	tu	vida.

1205 At	night,	the	captain	tells	stories	of	famous	people. Por	las	noches,	la	capitana	cuenta	historias	de	personas
famosas.

1206 The	town	was	heading	towards	the	river,	looking	for	the
coolness	of	the	afternoon.

El	pueblo	iba	en	dirección	al	río,	buscando	la	frescura	de	la
tarde.

1207 Give	me	your	hand	and	let's	climb	up	the	stairs	together	to
the	top. Dame	la	mano	y	subamos	juntos	por	la	escalera	hasta	arriba.

1208 The	king	ascended	to	the	throne,	showing	his	greatness	and
power	to	all. El	rey	subió	al	trono,	mostrando	su	grandeza	y	poder	a	todos.

1209 Give	me	a	chance	and	I	will	prove	that	I	am	the	best
candidate	for	the	position.

Dame	una	oportunidad	y	demostraré	que	soy	el	mejor
candidato	para	el	puesto.

1210 The	teacher	continues	teaching	the	students	the	importance
of	working	together.

El	maestro	sigue	enseñando	a	los	alumnos	la	importancia	de
trabajar	juntos.

1211 The	director	wants	all	employees	to	talk	about	their	creative
ideas.

El	director	quiere	que	todos	los	empleados	hablen	sobre	sus
ideas	creativas.

1212 In	the	forest,	the	big	bird	sang	a	unique	and	beautiful
melody.

En	el	bosque,	el	pájaro	grande	cantaba	una	melodía	única	y
hermosa.

1213 I	suppose	the	path	near	the	river	will	take	us	to	the	village. Supongo	que	el	camino	cerca	del	río	nos	llevará	al	pueblo.

1214 The	princess	keeps	waiting	for	the	prince	who	will	climb	up
for	her. La	princesa	sigue	esperando	al	príncipe	que	subirá	por	ella.

1215 Since	I	met	my	friend,	I	know	we	have	discovered	a	new
place	together.

Desde	que	conocí	a	mi	amigo,	sé	que	hemos	descubierto	un
lugar	nuevo	juntos.
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1216 The	only	way	to	solve	this	problem	is	to	find	an	effective
way.

El	único	modo	de	resolver	este	problema	es	encontrar	una
manera	efectiva.

1217 The	only	way	we	can	move	forward	is	by	working	together. La	única	forma	en	que	podemos	avanzar	es	trabajando	juntos.

1218 Near	the	mountain,	we	found	a	unique	and	spectacular
landscape.

Cerca	de	la	montaña,	encontramos	un	paisaje	único	y
espectacular.

1219 Keep	going,	don't	give	up,	greatness	is	within	reach. Sigue	adelante,	no	te	rindas,	la	grandeza	está	al	alcance.

1220 Let	me	explain	to	you	clearly	and	concisely	why	it	is	crucial
to	follow	this	plan.

Déjame	explicarte	de	manera	clara	y	concisa	por	qué	es	crucial
seguir	este	plan.

1221 The	boss	talks	about	the	other	employees	who	need	to
improve	their	performance.

El	jefe	habla	sobre	los	otros	empleados	que	necesitan	mejorar
su	desempeño.

1222 Speak	with	the	boss	about	how	to	move	forward	with	the
strategy	happily.

Habla	con	la	jefa	sobre	cómo	seguir	adelante	con	la	estrategia
felizmente.

1223 Other	great	employees	want	to	learn	the	correct	way	to
progress.

Otros	empleados	grandes	quieren	aprender	la	manera	correcta
de	avanzar.

1224 The	only	way	to	be	happy	is	to	consistently	follow	your
dreams.

La	única	forma	de	ser	feliz	es	seguir	tus	sueños	de	manera
constante.

1225 Near	the	sea,	the	sound	of	the	waves	makes	us	feel	happy
and	relaxed.

Cerca	del	mar,	el	sonido	de	las	olas	nos	hace	sentir	felices	y
relajados.

1226 The	boss	talks	about	the	way	in	which	employees	should
behave.

La	jefa	habla	sobre	la	manera	en	que	los	empleados	deben
comportarse.

1227 They	want	to	move	forward	with	the	big	project,	but	we
need	your	approval.

Quieren	seguir	adelante	con	el	proyecto	grande,	pero
necesitamos	su	aprobación.

1228 Together	we	will	form	an	unbeatable	team	in	the	next	soccer
tournament.

Juntos	formaremos	un	equipo	imbatible	en	el	próximo	torneo
de	fútbol.

1229 The	meaning	of	success	for	many	is	having	a	large	and
happy	family.

El	significado	del	éxito	para	muchos	es	tener	una	familia
grande	y	feliz.

1230 I	suppose	that	we	will	find	the	peace	we	so	desperately	need
up	on	the	hill.

Supongo	que	arriba	de	la	colina	encontraremos	la	paz	que
tanto	necesitamos.

1231 One	of	my	dreams	is	to	travel	to	Japan	to	see	the	famous
Mount	Fuji.

Uno	de	mis	sueños	es	viajar	a	Japón	para	ver	el	famoso	Monte
Fuji.

1232 They	want	to	find	an	efficient	way	to	manage	time	in	order
to	be	happy.

Quieren	encontrar	una	manera	eficiente	de	gestionar	el	tiempo
para	ser	felices.

1233 I	suppose	that	in	the	end,	the	most	important	thing	is	to	be	at
peace	with	yourself.

Supongo	que	al	fin	y	al	cabo,	lo	más	importante	es	estar	en	paz
contigo	mismo.

1234 For	the	first	time,	I	saw	the	northern	lights	and	felt	a	deep
connection	with	nature.

Por	primera	vez	vi	la	aurora	boreal	y	sentí	una	profunda
conexión	con	la	naturaleza.

1235 My	blood	boils	with	excitement	at	the	thought	of	all	the
possibilities	the	future	holds	for	me.

Mi	sangre	hierve	de	emoción	al	pensar	en	todas	las
posibilidades	que	el	futuro	tiene	para	mí.

1236 Talk	to	your	boss	about	the	importance	of	maintaining	a
happy	work	environment.

Habla	con	tu	jefe	sobre	la	importancia	de	mantener	un
ambiente	laboral	feliz.



1237 The	way	we	treat	ourselves	means	a	lot	for	our	happiness. La	manera	en	que	nos	tratamos	a	nosotros	mismos	significa
mucho	para	nuestra	felicidad.

1238 Talk	to	your	coworker	to	figure	out	the	best	way	to	solve	the
problem.

Habla	con	tu	compañero	de	trabajo	para	suponer	cuál	es	la
mejor	forma	de	resolver	el	problema.

1239 They	want	to	know	how	Christmas	is	celebrated	in	other
cultures.

Quieren	conocer	la	manera	en	que	se	celebra	la	Navidad	en
otras	culturas.

1240 At	the	end	of	the	day,	you	will	feel	happiness	being
surrounded	by	your	loved	ones.

Al	fin	del	día,	sentirás	felicidad	al	estar	rodeado	de	tus	seres
queridos.

1241 The	greatness	of	a	leader	is	measured	by	the	way	he	treats
others	at	the	end	of	the	day.

La	grandeza	de	un	líder	se	mide	por	la	manera	en	que	trata	a
los	demás	al	fin	del	día.

1242 The	way	you	approach	others	defines	your	personal
relationships.

La	manera	en	que	te	acerques	a	los	demás	define	tus
relaciones	personales.

1243 I	suppose	that	at	the	end	of	the	day,	the	most	important
thing	is	to	be	authentic	with	yourself.

Supongo	que	al	final	del	día,	lo	más	importante	es	ser
auténtico	contigo	mismo.

1244 The	blood	that	runs	through	our	veins	unites	us	in	moments
of	difficulty.

La	sangre	que	corre	por	nuestras	venas	nos	une	en	momentos
de	dificultad.

1245 The	blood	of	the	family	runs	strong	in	our	veins,	giving	us
strength.

La	sangre	de	la	familia	corre	fuerte	en	nuestras	venas,
dándonos	fortaleza.

1246 Under	the	starry	sky,	reflect	on	what	you	really	want	in	life. Bajo	el	cielo	estrellado,	reflexiona	sobre	lo	que	realmente
quieres	en	la	vida.

1247 Speaking	with	sincerity	and	respect	is	key	to	keeping
relationships	under	control.

Hablar	con	sinceridad	y	respeto	es	clave	para	mantener
relaciones	bajo	control.

1248 I	am	under	a	lot	of	stress	at	work,	I	need	to	take	a	break. Estoy	bajo	mucho	estrés	en	el	trabajo,	necesito	tomarme	un
descanso.

1249 It's	important	that	you	see	beyond	what	your	eyes	can
perceive.

Es	importante	que	veas	más	allá	de	lo	que	tus	ojos	pueden
percibir.

1250 The	end	of	summer	is	approaching	and	everyone	wants	to
enjoy	their	vacation.

El	fin	del	verano	se	acerca	y	todos	quieren	disfrutar	de	las
vacaciones.

1251 The	flame	of	hope	burns	in	our	hearts,	it	never	goes	out. La	llama	de	la	esperanza	arde	en	nuestros	corazones,	nunca	se
apaga.

1252 Listen	carefully	to	what	I'm	going	to	tell	you	about	the
importance	of	education.

Escucha	con	atención	lo	que	te	voy	a	decir	sobre	la
importancia	de	la	educación.

1253 Don't	you	realize	what	it	means	to	me	that	you're	here	now? ¿No	te	das	cuenta	de	lo	que	significa	para	mí	que	estés	aquí
ahora?

1254 Under	the	moonlight,	the	whispers	of	the	night	can	be
heard. Bajo	la	luz	de	la	luna,	se	escuchan	los	susurros	de	la	noche.

1255 Coming	to	Spanish	class	every	day	is	key	to	improving	your
language	skills.

Venir	a	clase	de	español	cada	día	es	clave	para	mejorar	tus
habilidades	lingüísticas.

1256 My	dog	follows	the	cat	to	the	entrance	of	the	house. Mi	perro	sigue	al	gato	hasta	la	entrada	de	la	casa.

1257 Starry	nights	are	the	perfect	setting	to	observe	the
constellations	together.

Noches	estrelladas	son	el	escenario	perfecto	para	observar	las
constelaciones	juntos.



1258 We	cannot	die	without	having	loved	sincerely	at	least	once. No	podemos	morir	sin	haber	amado	sinceramente	al	menos
una	vez.

1259 Did	you	know	that	the	word	"happy"	comes	from	the	Latin
root	"felicitas"?

¿Sabías	que	la	palabra	"feliz"	viene	de	la	raíz	latina
"felicitas"?

1260 Last	weekend	we	were	dying	of	laughter	watching	a	comedy
at	the	movies.

El	fin	de	semana	pasado	moríamos	de	risa	viendo	una	comedia
en	el	cine.

1261 Even	though	you	made	a	mistake,	you	know	that	I	forgive
you	wholeheartedly. Aunque	te	equivocaste,	sabes	que	te	perdono	de	todo	corazón.

1262 The	call	I	received	from	my	mother	means	a	lot	to	me. La	llamada	que	recibí	de	mi	madre	significa	mucho	para	mí.

1263 Never	enter	into	conflict	with	your	loved	ones,	value	their
importance.

Nunca	entres	en	conflicto	con	tus	seres	queridos,	valora	su
importancia.

1264 The	flame	of	love	will	never	die	as	long	as	we	are	together,
my	love.

La	llama	del	amor	nunca	morirá	mientras	estemos	juntos,	mi
amor.

1265 Damn	it!	You	should	listen	to	what	I'm	telling	you,	don't	go
around. ¡Diablos!	Deberías	escuchar	lo	que	te	digo,	no	vayas	por	ahí.

1266 The	heart	beats	strongly	as	we	enter	the	roller	coaster. El	corazón	late	con	fuerza	al	entrar	en	la	montaña	rusa.

1267 The	music	of	the	candle	flame	magically	illuminates	the
room.

La	música	de	la	llama	de	la	vela	ilumina	la	habitación	de
manera	mágica.

1268 Love	makes	us	feel	alive,	even	though	we	know	that
someday	we	will	die.

El	amor	nos	hace	sentir	vivos,	aunque	sepamos	que	algún	día
moriremos.

1269 We	should	never	underestimate	the	power	of	nature	over	us. Ningún	día	deberíamos	subestimar	el	poder	de	la	naturaleza
sobre	nosotros.

1270 Although	none	of	us	admit	it,	we	die	a	little	every	day. Aunque	ninguno	de	nosotros	lo	admita,	morimos	un	poco	cada
día.

1271 It	is	important	to	remember	that	no	one	will	die	from	a
simple	slip. Importante	es	recordar	que	nadie	morirá	por	un	simple	desliz.

1272 You	did	the	right	thing	by	entering	that	store,	now	you	need
to	decide.

Hiciste	lo	correcto	al	entrar	en	esa	tienda,	ahora	necesitas
decidir.

1273 No	human	eye	has	ever	seen	as	much	beauty	as	the	eternal
flame.

Ningún	ojo	humano	ha	visto	jamás	tanta	belleza	como	la	llama
eterna.

1274 During	the	important	meeting,	everyone's	eyes	were	on	you. Durante	la	reunión	importante,	los	ojos	de	todos	estaban
puestos	en	ti.

1275 No	devil	can	prevent	us	from	listening	to	the	music	that
uplifts	our	heart.

Ningún	diablo	puede	impedirnos	escuchar	la	música	que
anima	nuestro	corazón.

1276 The	days	of	solitude	are	behind	us,	now	we	all	need
company.

Atrás	quedaron	los	días	de	soledad,	ahora	todos	necesitamos
compañía.

1277 The	cat's	eyes	reflect	the	light	coming	in	through	the
window. Los	ojos	del	gato	reflejan	la	luz	que	entra	por	la	ventana.

1278 The	days	when	we	walked	forward	together	are	behind	us. Atrás	quedaron	los	días	en	los	que	caminábamos	juntos	hacia
adelante.



1279 Believe	it	or	not,	no	place	can	compare	to	that	corner. Aunque	no	lo	creas,	ningún	lugar	puede	compararse	con	ese
rincón.

1280 The	mistake	you	made	in	the	presentation	was	very
important,	you	must	correct	it.

El	error	que	cometiste	en	la	presentación	fue	muy	importante,
debes	corregirlo.

1281 Listen	to	the	silence	of	the	night,	it	is	when	the	heart	speaks. Escucha	el	silencio	de	la	noche,	es	cuando	el	corazón	habla.

1282 When	a	person	enters	your	life,	their	heart	becomes	yours. Cuando	una	persona	entra	en	tu	vida,	su	corazón	se	convierte
en	tuyo.

1283 During	the	night,	no	noise	can	disturb	the	peace	of	your
heart.

Durante	la	noche,	ningún	ruido	puede	perturbar	la	paz	de	tu
corazón.

1284 In	minutes,	love	blooms	and	transforms	every	corner	of	our
lives.

En	minutos,	el	amor	florece	y	transforma	cada	rincón	de
nuestras	vidas.

1285 The	days	of	confusion	are	behind	us,	now	we	know	what	we
want	in	life.

Atrás	quedaron	los	días	de	confusión,	ahora	sabemos	lo	que
queremos	en	la	vida.

1286 The	sun	sets	below	the	horizon	while	the	heart	beats	with
excitement.

El	sol	se	pone	abajo	en	el	horizonte	mientras	el	corazón	late	de
emoción.

1287 During	the	storm,	no	bird	dares	to	leave	its	nest. Durante	la	tormenta,	ningún	pájaro	se	atreve	a	salir	de	su	nido.

1288 Our	dreams	are	like	arrows	that	fly	straight	to	the	heart	of
destiny.

Nuestros	sueños	son	como	flechas	que	vuelan	directo	al
corazón	del	destino.

1289 We	need	to	enter	the	writer's	mind	to	understand	his	work. Necesitamos	entrar	en	la	mente	del	escritor	para	comprender
su	obra.

1290 Our	hearts	beat	to	the	rhythm	of	the	music	that	makes	us
come	alive.

Nuestros	corazones	late	al	ritmo	de	la	música	que	nos	hace
vibrar.

1291 We	need	to	remember	that	true	value	lies	within	ourselves. Necesitamos	recordar	que	el	verdadero	valor	está	en	nuestro
interior.

1292 In	defeat,	we	find	strength	to	continue	forward	and	grow	as
individuals.

En	la	derrota	encontramos	fuerza	para	seguir	adelante	y	crecer
como	personas.

1293 My	friend's	daughter	is	a	very	intelligent	and	kind	person. La	hija	de	mi	amigo	es	una	persona	muy	inteligente	y	amable.

1294 Back	in	time,	our	ancestors	fought	for	a	better	future.
Atrás	en	el	tiempo,	nuestros	ancestros	lucharon	por	un	futuro
mejor.

1295 During	the	storm,	we	must	set	aside	fear	and	move	forward
with	courage.

Durante	la	tormenta,	debemos	dejar	de	lado	el	miedo	y
avanzar	con	valentía.

1296 Our	neighbors	told	us	that	strange	noises	can	be	heard
during	the	night.

Nuestros	vecinos	nos	dijeron	que	durante	la	noche	se	escuchan
ruidos	extraños.

1297 The	old	painter	decided	to	dedicate	this	year	to	creating	new
works. El	viejo	pintor	decidió	dedicar	este	año	a	crear	nuevas	obras.

1298 The	person	you	need	to	find	is	right	in	front	of	you. La	persona	que	necesitas	encontrar	está	justo	delante	de	ti.

1299 During	the	conversation,	the	doctor	explained	the	medical
situation	in	detail.

Durante	la	charla,	el	doctor	explicó	detalladamente	la
situación	médica.

1300 No	one	can	enter	our	mind	if	we	do	not	allow	it. Nadie	puede	entrar	en	nuestra	mente	si	no	lo	permitimos
nosotros.



From	1301	up	to	1400
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

1301 My	daughter	needs	to	get	home	before	it	gets	dark. Mi	hija	necesita	llegar	a	casa	antes	de	que	anochezca.

1302 During	the	morning	I	do	my	exercise	routine	to	stay	healthy. Durante	la	mañana	hago	mi	rutina	de	ejercicios	para
mantenerme	saludable.

1303 The	artist's	hands	create	beauty	in	every	work	he	does. Las	manos	del	artista	crean	belleza	en	cada	obra	que
realiza.

1304 The	serious	side	of	the	situation	forces	us	to	get	down	to	work. El	lado	serio	de	la	situación	nos	obliga	a	ponernos	manos
a	la	obra.

1305 During	the	morning,	the	lady	gives	us	wise	and	valuable	advice. Durante	la	mañana,	la	señora	nos	deja	consejos	sabios	y
valiosos.

1306 The	person	who	arrives	at	the	door	is	our	neighbor	from	the	third
floor.

La	persona	que	llega	a	la	puerta	es	nuestra	vecina	del
tercer	piso.

1307 My	daughter	is	late	because	she	always	stops	to	greet	friends. Mi	hija	llega	tarde	porque	siempre	se	detiene	a	saludar	a
amigos.

1308 The	hands	of	the	elderly	man	were	shaking	as	he	remembered
moments	from	his	youth.

Las	manos	del	anciano	temblaban	al	recordar	los
momentos	de	su	juventud.

1309 Back	in	time,	our	ancestors	lived	in	harmony	with	nature. Atrás	en	el	tiempo,	nuestros	antepasados	vivían	en
armonía	con	la	naturaleza.

1310 Our	friends	always	arrive	late	to	meetings,	it's	a	habit. Nuestros	amigos	siempre	llegan	tarde	a	las	reuniones,	es
una	costumbre.

1311 The	lady	will	make	the	rules	clear	before	the	important	meeting
begins.

La	señora	dejará	en	claro	las	reglas	antes	de	que
comience	la	reunión	importante.

1312 The	doctor	told	me	that	I	need	enough	rest	to	recover	soon. El	doctor	me	dijo	que	necesito	suficiente	reposo	para
recuperarme	pronto.

1313 All	this	artwork	is	part	of	a	private	collection. Toda	esta	obra	de	arte	forma	parte	de	una	colección
privada.

1314 During	the	night,	the	sound	of	the	sea	lulls	us	and	calms	us. Durante	la	noche,	el	sonido	del	mar	nos	acuna	y	nos
tranquiliza.

1315 Near	the	lake,	the	fish	continue	to	swim	together	in	harmony. Cerca	del	lago,	los	peces	siguen	nadando	juntos	en
armonía.

1316 Our	hearts	beat	in	unison,	like	a	single	eternal	heartbeat. Nuestros	corazones	laten	al	unísono,	como	un	solo	latido
eterno.

1317 The	wife's	hands	tenderly	caress	her	husband's	face. Las	manos	de	la	esposa	acarician	tiernamente	el	rostro	de
su	esposo.

1318 Down	in	the	garden,	we	found	a	treasure	buried	many	years	ago. Abajo	en	el	jardín,	encontramos	un	tesoro	enterrado	hace
muchos	años.

1319 I	need	to	arrive	early	to	the	meeting	to	make	sure	I	have	enough
time.

Necesito	llegar	temprano	a	la	reunión	para	asegurarme	de
tener	tiempo	suficiente.
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1320 Would	you	like	to	leave	your	coat	on	the	coat	rack	before
entering?

¿Le	gustaría	dejar	su	abrigo	en	el	perchero	antes	de
entrar?

1321 The	farmer's	daughter	needs	to	arrive	on	time	to	take	care	of	the
land.

La	hija	del	agricultor	necesita	llegar	a	tiempo	para	cuidar
la	tierra.

1322 It	would	be	wonderful	to	travel	to	unknown	lands	with	the	help
of	a	guide.

Sería	maravilloso	viajar	hacia	tierras	desconocidas	con	la
ayuda	de	un	guía.

1323
The	lady	at	the	store	assured	me	that	there	is	enough	stock	of
products.

La	señora	de	la	tienda	me	aseguró	que	hay	suficiente
stock	de	productos.

1324 It	is	important	for	enough	rain	to	come	to	keep	the	land	fertile. Es	importante	que	llegue	suficiente	lluvia	para	mantener
la	tierra	fértil.

1325 I	must	tell	you	that	some	rules	must	be	followed	to	the	letter. Debo	decirles	que	algunas	reglas	deben	seguirse	al	pie	de
la	letra.

1326 Our	grandparents	left	us	a	legacy	of	invaluable	love	and	wisdom. Nuestros	abuelos	nos	dejaron	un	legado	de	amor	y
sabiduría	invaluable.

1327 The	land	needs	to	be	taken	care	of	in	order	to	produce	quality
food.

La	tierra	necesita	ser	cuidada	para	que	produzca
alimentos	de	calidad.

1328 The	doctor	needs	to	arrive	on	time	to	the	conference	in	order	to
present.

La	doctora	necesita	llegar	a	tiempo	a	la	conferencia	para
poder	presentar.

1329 The	doctor	needs	there	to	be	enough	space	in	the	waiting	room. La	doctora	necesita	que	haya	suficiente	espacio	en	la	sala
de	espera.

1330 The	doctor	needs	us	to	bring	her	the	results	of	the	tests	tomorrow. La	doctora	necesita	que	le	traigamos	los	resultados	de	los
análisis	mañana.

1331 I	asked	him	to	do	the	necessary	paperwork	so	that	he	can	travel
without	any	problems.

Le	pedí	que	haga	los	trámites	necesarios	para	que	pueda
viajar	sin	problemas.

1332 The	chief	of	the	tribe	was	leading	the	way,	showing	courage	and
wisdom.

El	jefe	de	la	tribu	iba	al	frente,	mostrando	valentía	y
sabiduría.

1333 You	need	to	understand	that	being	late	to	class	is	not	acceptable
even	once.

Necesita	entender	que	llegar	tarde	a	clase	no	es	aceptable
siquiera	una	vez.

1334 After	everything	you	have	done,	you	can't	even	apologize. Después	de	todo	lo	que	has	hecho,	ni	siquiera	puedes
disculparte.

1335 Even	a	small	gesture	of	kindness	can	make	a	difference. Siquiera	un	pequeño	gesto	de	amabilidad	puede	hacer	la
diferencia.

1336 The	happy	faces	of	the	children	are	really	great	to	see. La	cara	de	felicidad	de	los	niños	es	realmente	genial	de
ver.

1337 The	doctor	doesn't	believe	there	is	enough	information	to	form	a
diagnosis.

El	doctor	no	cree	que	haya	suficiente	información	para
formar	un	diagnóstico.

1338 The	lady	would	like	to	have	more	time	to	rest	and	relax,	of
course.

La	señora	gustaría	tener	más	tiempo	para	descansar	y
relajarse,	por	supuesto.

1339 My	doctor	told	me	that	I	need	to	take	better	care	of	my	skin	and
face.

Mi	doctor	me	dijo	que	necesito	cuidar	mejor	mi	piel	y
cara.



1340 I	prefer	to	use	natural	products	on	my	skin	to	make	it	healthier. Prefiero	usar	productos	naturales	en	mi	piel	para	que	sea
más	saludable.

1341 I	exercise	daily	to	have	a	healthier	and	younger	face. Hago	ejercicio	diario	para	tener	una	cara	más	saludable	y
joven.

1342 The	earth	is	the	source	of	our	life,	so	we	must	take	care	of	it. La	tierra	es	el	sustento	de	nuestra	vida,	por	eso	debemos
cuidarla.

1343 We	take	very	seriously	the	importance	of	having	a	strong	and
united	team.

Nos	tomamos	muy	en	serio	la	importancia	de	tener	un
equipo	fuerte	y	unido.

1344 Even	a	small	gesture	of	support	can	make	a	difference	in	the	final
outcome.

Siquiera	un	pequeño	gesto	de	apoyo	puede	marcar	la
diferencia	en	el	resultado	final.

1345 The	doctor	needs	the	secretary	to	organize	the	files	for	the
meeting.

La	doctora	necesita	que	la	secretaria	organice	los
expedientes	para	la	reunión.

1346 The	doctor	is	in	his	office	attending	to	a	sick	patient. El	doctor	está	en	su	consultorio	atendiendo	a	un	paciente
enfermo.

1347 Do	you	think	it's	fair	for	one	person	to	take	all	the	credit? ¿Crees	que	sea	justo	que	uno	solo	se	lleve	todo	el	crédito?

1348 The	man's	daughter	needs	to	stop	procrastinating	in	order	to	pass
the	exam.

La	hija	del	señor	necesita	dejar	de	procrastinar	para
aprobar	el	examen.

1349 None	of	the	decisions	made	as	a	team	were	well	received	by
everyone.

Ninguna	de	las	decisiones	tomadas	en	equipo	fue	bien
recibida	por	todos.

1350 I	would	like	to	find	fertile	lands	to	cultivate	organic	products. Me	gustaría	encontrar	tierras	fértiles	para	cultivar
productos	orgánicos.

1351 The	alleged	thief	surrendered	to	the	police	without	any	resistance. El	supuesto	ladrón	se	entregó	a	la	policía	sin	ninguna
resistencia.

1352 Not	even	a	look	of	gratitude	would	have	been	fair	in	that
situation.

Siquiera	una	mirada	de	agradecimiento	habría	sido	lo
justo	en	esa	situación.

1353 Fertile	land	is	essential	for	the	production	of	quality	food. La	tierra	fértil	es	fundamental	para	la	producción	de
alimentos	de	calidad.

1354 Five	people	from	the	team	decided	to	kill	time	by	playing	chess. Cinco	personas	del	equipo	decidieron	matar	el	tiempo
jugando	al	ajedrez.

1355 The	brilliant	action	plan	proposed	by	Lucas	was	taken	into
consideration.

El	genial	plan	de	acción	propuesto	por	Lucas	fue	tomado
en	cuenta.

1356 It	is	always	fair	to	recognize	the	effort	of	each	team	member. Siempre	es	justo	reconocer	el	esfuerzo	de	cada	integrante
del	equipo.

1357 Do	you	think	anyone	has	even	tried	to	kill	the	dragon? ¿Crees	que	alguien	haya	siquiera	intentado	matar	al
dragón?

1358 Over	there	on	the	horizon,	a	promising	future	can	be	glimpsed. Allá	en	el	horizonte,	se	vislumbra	un	futuro	prometedor.

1359 Making	a	decision	without	consulting	the	team	can	be	harmful	to
everyone.

Tomar	una	decisión	sin	consultar	al	equipo	puede	ser
perjudicial	para	todos.

1360 Experts	in	the	field	say	that	no	assumption	is	valid	without
evidence.

Los	expertos	en	el	tema	dicen	que	ningún	supuesto	es
válido	sin	pruebas.



1361 If	I	ever	failed	you,	please	forgive	me	from	the	heart. Si	algún	día	te	fallé,	por	favor,	perdóname	de	corazón.

1362 Believe	in	yourself	and	you	will	see	that	you	can	achieve	any
goal	you	set	for	yourself.

Cree	en	ti	mismo	y	verás	que	puedes	lograr	cualquier
objetivo	que	te	propongas.

1363 Even	a	small	amount	of	rain	would	be	great	for	the	crops. Siquiera	una	pequeña	cantidad	de	lluvia	sería	genial	para
los	cultivos.

1364 Sometimes	I	suppose	that	love	can	slowly	kill	the	soul. A	veces	supuesto	que	el	amor	puede	matar	lentamente	al
alma.

1365 Nobody	believes	that	the	right	decision	was	made	in	that
situation.

Nadie	cree	que	haya	tomado	la	decisión	justa	en	esa
situación.

1366 I	love	assuming	that	the	team	will	win	the	soccer	game. Me	encanta	suponer	que	el	equipo	ganará	el	juego	de
fútbol.

1367 When	they	say	it's	your	turn	to	speak,	don't	hesitate	to	do	so. Cuando	dicen	que	es	tu	turno	de	tomar	la	palabra,	no
dudes	en	hacerlo.

1368 The	dog	loves	running	after	the	cat	in	the	game	of	hide	and	seek. El	perro	ama	correr	detrás	del	gato	en	el	juego	del
escondite.

1369 When	is	the	next	soccer	team	school	game? ¿Cuándo	se	juega	el	próximo	partido	del	equipo	de	fútbol
de	la	escuela?

1370 When	was	the	last	time	someone	told	you	they	truly	love	you? ¿Cuándo	fue	la	última	vez	que	alguien	te	dijo	que	te	ama
de	verdad?

1371 Drinking	a	glass	of	water	when	you	are	thirsty	is	very	important. Tomar	un	vaso	de	agua	cuando	tienes	sed	es	muy
importante.

1372 It	doesn't	matter	when	you	decide	to	quench	your	thirst,	it	is
always	good	to	hydrate.

No	importa	cuándo	decidas	matar	la	sed,	siempre	es
bueno	hidratarse.

1373 When	will	you	go	to	quench	your	thirst	with	some	sodas	in	the
fridge?

¿Cuándo	irás	a	matar	la	sed	con	algunos	refrescos	en	la
nevera?

1374 It	doesn't	matter	what	they	say,	there	will	always	be	someone
who	supports	you	unconditionally.

No	importa	que	digan,	siempre	habrá	alguien	que	te
apoye	incondicionalmente.

1375 In	my	music	class,	we	learn	to	play	some	instruments. En	mi	clase	de	música,	aprendemos	a	tocar	algunos
instrumentos.

1376 I	must	decide	when	to	schedule	the	next	Spanish	class. Debo	decidir	cuándo	programar	la	próxima	clase	de
español.

1377 No	class	will	be	easy	if	you	don't	study,	a	damn	challenge	to
face.

Ninguna	clase	será	fácil	si	no	estudias,	maldito	desafío
que	enfrentar.

1378 The	restaurant	owner	should	consider	getting	a	new	set	of
utensils.

El	dueño	del	restaurante	debería	considerar	un	juego	de
utensilios	nuevos.

1379 I	lost	track	of	time	when	many	friends	came	to	visit	me. Perdí	la	noción	del	tiempo	cuando	muchos	amigos
vinieron	a	visitarme.

1380 The	game	of	cat	and	mouse	can	take	an	unexpected	turn. El	juego	del	gato	y	el	ratón	puede	tomar	un	giro
inesperado.

1381 The	little	girl	says	today	is	her	birthday,	let's	celebrate. La	pequeña	niña	dice	que	hoy	es	su	cumpleaños,	vamos	a
festejar.



1382 When	I	don't	know	someone,	I	try	to	be	kind	and	patient. Cuando	no	conozco	a	alguien,	trato	de	ser	amable	y
paciente.

1383 Some	meteorites	may	be	small,	but	they	cause	a	lot	of	damage. Algunos	meteoritos	pueden	ser	pequeños,	pero	causan
mucho	daño.

1384 Second,	I	know	someone	who	always	arrives	late	to	class. Segundo,	conozco	a	alguien	que	siempre	llega	tarde	a	la
clase.

1385 My	little	sister	is	always	surprised	by	some	new	jokes. Mi	pequeña	hermana	siempre	se	sorprende	con	algunos
chistes	nuevos.

1386 When	I	saw	the	movie,	I	realized	that	I	love	cinema. Cuando	vi	la	película,	me	di	cuenta	de	que	amo	el	cine.

1387 I	would	have	preferred	to	stay	at	home	instead	of	going	to	class. Hubiera	preferido	quedarme	en	casa	en	lugar	de	ir	a	la
clase.

1388 I	would	have	preferred	to	read	a	few	more	pages	of	that
interesting	book.

Hubiera	preferido	leer	unas	páginas	más	de	ese	libro
interesante.

1389 Sometimes,	I	feel	overwhelmed	by	the	amount	of	work	I	have. Algunas	veces,	me	siento	abrumada	por	la	cantidad	de
trabajo	que	tengo.

1390 I	know	many	famous	writers	who	have	won	awards	for	their
books.

Conozco	a	muchos	escritores	famosos	que	han	ganado
premios	por	sus	libros.

1391 I	don't	know	if	I	can	attend	the	meeting,	but	I	promise	I	will	try	to
go	anyway.

No	sé	si	pueda	asistir	a	la	reunión,	pero	igual	te	prometo
que	intentaré	ir.

1392 The	cooking	class	is	my	favorite	because	I	can	learn	to	prepare
delicious	food.

La	clase	de	cocina	es	mi	favorita	porque	puedo	aprender
a	preparar	deliciosa	comida.

1393 Although	I	would	like	to	go	to	the	restaurant,	I	still	prefer	to	cook
at	home	sometimes.

Aunque	me	gustaría	ir	al	restaurante,	igual	prefiero
cocinar	en	casa	algunas	veces.

1394 Many	students	enjoy	tapas	with	friends	on	weekends. Muchos	estudiantes	disfrutan	de	unas	tapas	con	amigos
los	fines	de	semana.

1395 The	owner	of	the	mansion	is	very	upset	about	the	small	robbery. El	amo	de	la	mansión	está	muy	molesto	por	el	pequeño
robo.

1396 Second,	tell	me	if	you	would	like	to	try	the	new	Mexican	food
restaurant.

Segundo,	dime	si	te	gustaría	probar	el	nuevo	restaurante
de	comida	mexicana.

1397 Many	students	may	feel	overwhelmed,	but	there	are	always
solutions.

Puede	que	muchos	estudiantes	se	sientan	abrumados,	pero
siempre	hay	soluciones.

1398 Taking	care	of	your	body	is	essential	to	keep	yourself	healthy	and
strong.

El	cuidado	del	cuerpo	es	esencial	para	mantenerte
saludable	y	fuerte.

1399 Even	though	it	may	be	painful,	you	should	exercise	regularly	to
strengthen	your	body.

Aunque	duela,	debes	hacer	ejercicio	regularmente	para
fortalecer	tu	cuerpo.

1400 My	little	dog	got	scared	when	he	saw	some	birds	in	the	park. Mi	pequeño	perro	se	asustó	cuando	vio	algunos	pájaros
en	el	parque.
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1401 Oh,	it	would	have	been	great	to	meet	to	enjoy	some	Spanish
tapas.

Ay,	hubiera	sido	genial	reunirnos	para	disfrutar	de	unas	tapas
españolas.

1402 Even	though	it's	difficult,	you	must	find	time	to	practice	new
activities	daily.

Aunque	sea	difícil,	debes	encontrar	tiempo	para	practicar
nuevas	actividades	diariamente.

1403 It	doesn't	matter	if	you	eat	a	lot	of	fruits,	you	also	need
proteins	to	fuel	your	body.

No	importa	si	comes	muchas	frutas,	también	necesitas
proteínas	para	alimentar	tu	cuerpo.

1404 When	you	feel	weak,	remember	that	you	have	an	inner
strength.

Cuando	te	sientes	débil,	recuerda	que	tienes	una	fuerza
interna.

1405 The	gym	is	where	you	can	strengthen	your	body	the	most. En	el	gimnasio	es	donde	más	se	puede	fortalecer	el	cuerpo.

1406 Oh,	how	I	love	listening	to	the	soft	music	of	the	Spanish
guitar.

Oh,	cómo	me	encanta	escuchar	la	suave	música	de	la	guitarra
española.

1407 Tell	me	if	you	prefer	a	gentle	routine	or	a	strong	exercise
session.

Dime	si	prefieres	una	rutina	suave	o	una	sesión	de	ejercicios
fuerte.

1408 Second,	let's	look	for	a	place	where	the	food	is	tasty	and
strong.

Segundo,	vamos	a	buscar	un	lugar	donde	la	comida	sea
sabrosa	y	fuerte.

1409 Can	you	find	my	book	on	the	second	shelf	of	the	library? ¿Puedes	encontrar	mi	libro	en	el	segundo	estante	de	la
biblioteca?

1410
Tell	me	if	you	prefer	a	light	meal	or	something	stronger	for
dinner.

Dime	si	prefieres	una	comida	ligera	o	algo	más	fuerte	para
cenar.

1411 No	matter	how	many	detours	you	take,	you	will	always	find
your	way	back.

No	importa	cuántas	vueltas	des,	siempre	encontrarás	tu
camino	de	regreso.

1412 Even	though	we	are	far	apart,	our	bond	remains	just	as
strong.

Aunque	estemos	lejos,	nuestro	vínculo	sigue	siendo	igual	de
fuerte.

1413 Even	if	the	storm	comes,	you	will	always	find	a	safe	shelter
at	home.

Aunque	venga	la	tormenta,	siempre	encontrarás	un	refugio
seguro	en	casa.

1414 Can	you	tell	me	if	there	is	something	I	can	do	to	truly	help
you?

¿Puedes	decirme	si	hay	algo	que	pueda	hacer	para	ayudarte
de	verdad?

1415 Even	if	the	body	gets	tired,	the	mind	must	stay	strong	and
positive.

Aunque	el	cuerpo	se	canse,	la	mente	debe	seguir	fuerte	y
positiva.

1416 Tell	me	if	you	believe	in	yourself	and	in	the	possibilities	you
have. Dime	si	crees	en	ti	mismo	y	en	las	posibilidades	que	tienes.

1417 Oh,	how	difficult	it	is	to	believe	in	reality	when	everything
seems	complicated!

¡Ay,	qué	difícil	es	creer	en	la	realidad	cuando	todo	parece
complicado!

1418 The	return	journey	was	just	as	exciting	as	the	outward
journey. El	viaje	de	regreso	fue	igual	de	emocionante	que	el	de	ida.

1419 Come	on,	don't	miss	the	opportunity	to	explore	new
experiences	together.

Venga,	no	pierdan	la	oportunidad	de	explorar	nuevas
experiencias	juntos.

1420 I	need	you	to	go	to	the	damn	store	to	buy	the	ingredients	for
the	meal.

Necesito	que	vayas	a	la	puta	tienda	a	comprar	los
ingredientes	para	la	comida.

1421 I	can't	believe	my	body	is	so	tired	after	a	short	walk. No	puedo	creer	que	mi	cuerpo	esté	tan	cansado	después	de
una	vuelta	corta.



1422 You	should	never	lose	faith	in	yourself,	believe	in	your	inner
strength.

Nunca	debes	perder	la	fe	en	ti	mismo,	creer	en	tu	fuerza
interior.

1423 The	beautiful	wife	of	the	wealthy	merchant	patiently	awaits
his	return.

La	hermosa	esposa	del	rico	comerciante	espera	con	paciencia
su	regreso.

1424 You	should	find	a	way	to	stop	thinking	about	negative	things. Deberías	encontrar	la	manera	de	dejar	de	pensar	en	cosas
negativas.

1425 Do	you	know	in	which	reality	you	live	or	do	you	simply	go
with	the	flow?

¿Sabes	en	qué	realidad	vives	o	simplemente	te	dejas	llevar
por	la	corriente?

1426 Going	back	home	should	be	the	most	relaxing	thing	after	an
exhausting	day.

La	vuelta	a	casa	debe	ser	lo	más	relajante	después	de	un	día
agotador.

1427 Have	you	found	the	answer	to	my	question	about	the	human
body?

¿Has	encontrado	la	respuesta	a	mi	pregunta	sobre	el	cuerpo
humano?

1428 You	should	know	that	belief	in	yourself	is	fundamental	to
success.

Deberías	saber	que	la	creencia	en	ti	mismo	es	fundamental
para	tener	éxito.

1429 The	strong	sound	of	the	rain	makes	me	question	my	reality. El	fuerte	sonido	de	la	lluvia	me	hace	cuestionar	mi	realidad.

1430 At	the	supermarket,	you	can	find	a	variety	of	fresh	and
healthy	products.

En	el	supermercado	puedes	encontrar	una	variedad	de
productos	frescos	y	saludables.

1431 The	girl's	delicate	hands	gently	caress	the	old	stuffed	animal. Las	manos	delicadas	de	la	niña	acarician	suave	el	peluche
viejo.

1432 Let's	go	around	the	park	to	see	the	reality	of	the	gardener. Vamos	a	la	vuelta	del	parque	para	ver	la	realidad	del
jardinero.

1433 The	strong	wind	warns	us	that	the	storm	is	approaching
quickly. El	fuerte	viento	nos	advierte	que	la	tormenta	se	acerca	rápido.

1434 Why	don't	you	believe	in	the	importance	of	healthy	eating? ¿Por	qué	no	crees	en	la	importancia	de	la	alimentación
saludable?

1435 The	lady	at	the	store	told	me	to	come	back	tomorrow	for	my
order.

La	señora	de	la	tienda	me	dijo	que	vuelva	mañana	por	mi
pedido.

1436 The	reality	is	that	the	question	we	should	all	ask	ourselves	is:
What	do	we	want	to	achieve?

La	realidad	es	que	la	pregunta	que	todos	deberíamos
hacernos	es:	¿Qué	queremos	lograr?

1437 Come	on,	why	don't	you	believe	in	the	importance	of	healthy
eating?

¿Venga,	por	qué	no	crees	en	la	importancia	de	la
alimentación	saludable?

1438 The	lady	went	to	work	early	to	avoid	morning	traffic. La	señora	fue	a	trabajar	temprano	para	evitar	el	tráfico	de	la
mañana.

1439 Do	the	girls	know	what	kind	of	e-mail	they	should	write	to
the	professor?

¿Saben	las	chicas	qué	tipo	de	e-mail	deberían	escribir	para	el
profesor?

1440 Having	a	clear	agreement	is	the	key	to	avoiding
misunderstandings	in	any	situation.

Tener	un	acuerdo	firme	es	la	clave	para	evitar	malentendidos
en	cualquier	situación.

1441 He	went	to	the	store	to	buy	four	books,	including	one	on
history.

El	fui	a	la	tienda	a	comprar	cuatro	libros,	incluido	uno	de
historia.

1442 It	is	important	to	work	as	a	team	and	make	a	collective	effort
to	succeed.

Es	importante	trabajar	en	equipo	y	hacer	un	esfuerzo
colectivo	para	tener	éxito.



1443 Ma'am,	is	there	anything	else	you	need	to	complete	your
order?

Señora,	¿hay	algo	más	que	necesite	para	completar	su
pedido?

1444 The	damn	rain	ruined	my	plan	to	go	for	a	walk	this	afternoon. La	maldita	lluvia	arruinó	mi	plan	de	salir	a	caminar	esta
tarde.

1445 The	first	step	to	achieving	your	dreams	is	to	work	hard	and
not	give	up.

El	primer	paso	para	lograr	tus	sueños	es	trabajar	duro	y	no
rendirte.

1446 In	the	cafeteria	at	work,	we	always	eat	delicious	sandwiches
together.

En	la	cafetería	del	trabajo	siempre	comemos	bocadillos
deliciosos	juntos.

1447 Why	don't	we	ask	a	question	related	to	the	topic	of	the	next
class?

¿Por	qué	no	hacemos	una	pregunta	relacionada	con	el	tema
de	la	próxima	clase?

1448 It	was	you	who	found	the	truth	behind	all	those	lies. Fuiste	tú	quien	encontró	la	verdad	detrás	de	todas	esas
mentiras.

1449 The	teacher	said	not	to	cheat	on	tomorrow's	exam. La	profesora	dijo	que	no	hagas	trampa	en	el	examen	de
mañana.

1450 Seconds	before	the	performance,	my	heart	was	beating	very
fast. Segundos	antes	de	la	actuación,	mi	corazón	latía	muy	rápido.

1451 The	teacher	asked	that	you	don't	cheat	on	tomorrow's
assessment.

La	profesora	pidió	que	no	hagas	ninguna	trampa	en	la
evaluación	de	mañana.

1452 The	water	we	drink	must	be	purified	to	prevent	diseases. El	agua	que	tomamos	debe	ser	purificada	para	evitar
enfermedades.

1453 At	school	we	learned	about	the	number	of	planets	in	the	solar
system.

En	la	escuela	aprendimos	sobre	el	número	de	planetas	en	el
sistema	solar.

1454 You	need	to	work	hard	to	get	first	place	in	the	competition. Necesitas	trabajar	duro	para	obtener	el	primer	puesto	en	la
competencia.

1455 I	hope	you	don't	curse	the	moment	you	decided	to	come	here. Espero	que	no	maldita	la	hora	en	la	que	decidiste	venir	aquí.

1456 It	is	important	that	there	is	a	sufficient	number	of	participants
in	the	event.

Es	importante	que	haya	un	número	suficiente	de	participantes
en	el	evento.

1457 You	need	to	practice	with	numbers	and	letters	to	improve
your	linguistic	skills.

Necesitas	practicar	con	números	y	letras	para	mejorar	tus
habilidades	lingüísticas.

1458 Juan	always	gives	his	best	in	every	project	he	participates	in. Juan	siempre	da	lo	mejor	de	sí	en	cada	proyecto	en	el	que
participa.

1459 John	always	strives	to	give	his	best. John	siempre	se	esfuerza	al	máximo	para	dar	lo	mejor	de	sí
mismo.

1460 Do	not	waste	this	unique	opportunity	to	travel	and	explore
the	world.

No	malgastes	esta	oportunidad	única	de	viajar	y	explorar	el
mundo.

1461 Eating	healthy	and	exercising	regularly	is	an	opportunity	to
improve	your	health.

Comer	sano	y	hacer	ejercicio	regularmente	es	una
oportunidad	para	mejorar	tu	salud.

1462 No	person	in	their	right	mind	would	make	such	a	risky
decision.

Ninguna	persona	en	su	sano	juicio	tomaría	una	decisión	tan
arriesgada.

1463 You	need	to	improve	your	Spanish	level	in	order	to
communicate	better.

Necesitas	mejorar	tu	nivel	de	español	para	poder	comunicarte
mejor.



1464 If	you	eat	too	quickly,	you	may	feel	cursed	next	time. Si	comes	demasiado	rápido,	puedes	sentirte	maldita	la
próxima	vez.

1465 The	same	turning	point	in	my	life	was	when	I	learned	to
forgive.

El	mismo	punto	de	inflexión	en	mi	vida	fue	cuando	aprendí	a
perdonar.

1466 The	last	time	I	saw	María	was	at	the	jazz	concert. La	última	vez	que	vi	a	María	fue	en	el	concierto	de	jazz.

1467 The	number	of	books	you	have	in	your	library	is	impressive. El	número	de	libros	que	tienes	en	tu	biblioteca	es
impresionante.

1468 Could	you	eat	something	quickly	before	going	to	number
three? ¿Podrías	comer	algo	rápido	antes	de	ir	al	número	tres?

1469 Women	have	the	opportunity	to	give	their	opinion	at	this
meeting.

Las	mujeres	tienen	la	oportunidad	de	dar	su	opinión	en	esta
reunión.

1470 Eating	in	the	garden	is	a	fantastic	opportunity	to	enjoy	the
fresh	air.

Comer	en	el	jardín	es	una	fantástica	oportunidad	para
disfrutar	del	aire	fresco.

1471 My	mother	always	tells	me	that	I	should	think	carefully
before	acting.

Mi	madre	siempre	me	dice	que	debo	pensar	bien	antes	de
actuar.

1472 The	women	in	this	family	always	give	their	unconditional
love	to	everyone.

Las	mujeres	de	esta	familia	siempre	dan	su	amor
incondicional	a	todos.

1473 It	is	essential	to	think	carefully	before	making	an	important
decision.

Es	imprescindible	pensar	detenidamente	antes	de	tomar	una
decisión	importante.

1474 Juan	was	outside	for	hours	waiting	for	you	to	come	home. Juan	estuvo	afuera	durante	horas	esperando	a	que	regresaras
a	casa.

1475 The	last	time	we	went	on	a	trip,	it	rained	outside	all	day. La	última	vez	que	salimos	de	viaje,	nos	llovió	afuera	todo	el
día.

1476 It	is	complicated	to	think	of	all	the	possibilities	before
making	a	decision.

Es	complicado	pensar	en	todas	las	posibilidades	antes	de
tomar	una	decisión.

1477 Carlos	has	been	living	in	the	same	house	since	he	was	born
ten	years	ago. Carlos	vive	en	la	misma	casa	desde	que	nació	hace	diez	años.

1478 The	number	of	participants	in	the	cooking	course	has
increased	this	month.

El	número	de	participantes	en	el	curso	de	cocina	ha
aumentado	este	mes.

1479 It	is	important	that	you	learn	to	give	and	receive	constructive
criticism.

Es	importante	que	aprendas	a	dar	y	recibir	críticas
constructivas.

1480 There	were	many	difficulties	they	faced	before	achieving
success.

Fueron	muchas	las	dificultades	que	enfrentaron	antes	de
lograr	el	éxito.

1481 The	starting	point	is	always	the	most	difficult	part	of	any
journey.

El	punto	de	partida	es	siempre	lo	más	difícil	en	cualquier
viaje.

1482 Outside	the	church,	the	women	gathered	to	pray	together. Afuera	de	la	iglesia,	las	mujeres	se	reunieron	para	orar	juntas.

1483 You	were	thinking	about	traveling	to	the	last	city	you	visited
last	summer.

Estabas	pensando	en	viajar	a	la	última	ciudad	que	visitaste	el
verano	pasado.

1484 The	women	outside	the	restaurant	were	enjoying	the	sea
breeze.

Las	mujeres	que	estaban	afuera	del	restaurante	disfrutaban	de
la	brisa	marina.



1485 There	were	many	difficult	challenges	that	you	faced	before
achieving	your	goals.

Fueron	muchos	los	retos	difíciles	que	enfrentaste	antes	de
lograr	tus	metas.

1486 You	were	studying	for	the	difficult	exam	we	will	have
tomorrow.

Estabas	estudiando	para	el	examen	difícil	que	tendremos
mañana.

1487 The	high	level	of	pollution	forces	us	to	take	urgent	measures. El	alto	nivel	de	contaminación	nos	obliga	a	tomar	medidas
urgentes.

1488 You	were	thinking	about	how	to	make	the	work	less
stressful.

Estabas	pensando	en	cómo	hacer	para	que	el	trabajo	sea
menos	estresante.

1489 My	children	went	to	the	park	to	play	with	their	friends	while	I
was	working.

Mis	hijos	fueron	al	parque	a	jugar	con	sus	amigos	mientras
yo	estaba	trabajando.

1490 The	difficult	decision	to	move	to	another	country	involved
leaving	our	previous	life	behind.

La	difícil	decisión	de	mudarnos	a	otro	país	implicó	dejar
nuestra	vida	anterior	atrás.

1491 My	children	inspire	me	to	be	a	better	person	every	day,
always	seeking	their	well-being.

Mis	hijos	me	inspiran	a	ser	una	persona	mejor	cada	día,
buscando	siempre	su	bienestar.

1492 I	need	to	buy	food	and	drinks	for	the	party	I	will	be	hosting	at
my	house.

Necesito	comprar	comida	y	bebida	para	la	fiesta	que
celebraré	en	mi	casa.

1493 My	friends	were	excited	to	come	to	the	grand	opening	party
of	my	new	business.

Mis	amigos	estaban	emocionados	de	venir	a	la	fiesta	de
inauguración	de	mi	nuevo	negocio.

1494 The	traditional	parties	in	my	country	are	very	different	from
the	ones	celebrated	here.

Las	fiestas	tradicionales	en	mi	país	son	muy	diferentes	a	las
que	se	celebran	aquí.

1495 Children	do	crafts	at	school	to	improve	their	creativity. Los	niños	hacen	manualidades	en	la	escuela	para	mejorar	su
creatividad.

1496 My	neighbors	had	a	party	on	the	terrace	to	celebrate	the	good
weather.

Mis	vecinos	hicieron	una	fiesta	en	la	terraza	para	celebrar	el
buen	tiempo.

1497 Yesterday	afternoon,	I	ran	into	a	friend	at	the	mall. Ayer	por	la	tarde,	me	encontré	con	un	amigo	en	el	centro
comercial.

1498 The	waves	of	the	sea	were	hitting	the	shore	with	force,
creating	a	relaxing	sound.

Las	olas	del	mar	golpeaban	la	orilla	con	fuerza,	creando	un
sonido	relajante.

1499 Sharing	transportation	with	strangers	can	be	an	interesting
experience.

Compartir	el	medio	de	transporte	con	desconocidos	puede	ser
una	experiencia	interesante.

1500 Some	people	prefer	to	live	in	the	city,	while	others	prefer	the
countryside.

Algunas	personas	prefieren	vivir	en	la	ciudad,	mientras	que
otras	prefieren	el	campo.

From	1501	up	to	1600
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

1501 The	villain	in	the	movie	always	uses	tricks	to	deceive	others. El	malo	de	la	película	siempre	utiliza	trucos	para	engañar	a
los	demás.

1502 My	neighbors'	children	make	a	lot	of	noise	when	they	play
in	the	garden.

Los	hijos	de	mis	vecinos	hacen	mucho	ruido	cuando	juegan
en	el	jardín.
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1503 There	is	time	to	plan	the	summer	vacation	at	the	beach. Queda	tiempo	para	planificar	las	vacaciones	de	verano	en	la
playa.

1504 The	greatest	challenge	in	life	is	to	find	happiness	in	the	little
things.

El	mayor	desafío	de	la	vida	es	encontrar	la	felicidad	en	las
pequeñas	cosas.

1505 Live	music	is	enough	to	liven	up	any	boring	party	at	home. La	música	en	vivo	basta	para	alegrar	cualquier	fiesta	aburrida
en	casa.

1506 Older	children	can	have	more	responsibilities	at	home. Los	niños	mayores	de	edad	pueden	tener	más
responsabilidades	en	casa.

1507 I	went	out	for	a	walk	in	the	park	and	found	a	small
hummingbird. Salí	a	pasear	por	el	parque	y	encontré	un	pequeño	colibrí.

1508 Milk	enriched	with	vitamins	is	good	for	children's	health. La	leche	enriquecida	con	vitaminas	es	buena	para	la	salud	de
los	niños.

1509 Today	it's	very	hot,	let's	stay	at	home	and	watch	a	movie. Hoy	hace	mucho	calor,	mejor	quedémonos	en	casa	y	veamos
una	película.

1510 The	great	business	plan	needs	the	right	soil	to	thrive. El	genial	plan	de	negocios	necesita	la	tierra	adecuada	para
prosperar.

1511 When	facing	a	problem,	remember	that	intelligence	is	your
greatest	weapon.

Cuando	enfrentes	un	problema,	recuerda	que	la	inteligencia	es
tu	mayor	arma.

1512 Armed	with	the	truth,	we	can	face	any	challenge	that	comes
our	way.

Armados	con	la	verdad,	podemos	enfrentar	cualquier	desafío
que	se	presente.

1513 The	media	is	full	of	fake	news,	so	it's	enough	to	be	cautious.
Los	medios	de	comunicación	están	llenos	de	noticias	falsas,
así	que	basta	con	ser	prudentes.

1514 I	was	thinking	of	buying	you	a	special	gift,	what	do	you
think?

Estaba	pensando	en	comprarte	un	regalo	especial,	¿qué	te
parece?

1515 The	eldest	granddaughter	of	the	family	always	surprises	us
with	her	creativity.

La	nieta	mayor	de	la	familia	siempre	nos	sorprende	con	su
creatividad.

1516 He	came	to	the	meeting	with	a	big	smile	and	infected	us	with
joy.

Vino	a	la	reunión	con	una	gran	sonrisa	y	nos	contagió	de
alegría.

1517 The	mayor's	children	have	fun	together	every	afternoon
during	the	summer	months.

Los	hijos	del	alcalde	se	divierten	juntos	todas	las	tardes
durante	los	meses	de	verano.

1518 The	environment	is	a	crucial	topic	nowadays	and	we	must
take	care	of	it.

El	medio	ambiente	es	un	tema	crucial	en	la	actualidad	y
debemos	cuidarlo.

1519 Just	one	look	is	enough	to	realize	that	something	is	wrong. Basta	con	una	mirada	para	darse	cuenta	de	que	algo	está	mal.

1520 Last	month	we	gathered	at	a	party	to	celebrate	the	beginning
of	summer.

El	mes	pasado	nos	reunimos	en	una	fiesta	para	celebrar	el
inicio	del	verano.

1521 My	grandmother's	room	is	full	of	memories	from	her	youth. El	cuarto	de	mi	abuela	está	lleno	de	recuerdos	de	su	juventud.

1522 Red	wine	is	perfect	to	accompany	a	good	Spanish	meal. El	vino	tinto	es	perfecto	para	acompañar	una	buena	comida
española.

1523 Would	you	like	to	go	to	a	beach	party	next	weekend? ¿Te	gustaría	ir	a	una	fiesta	en	la	playa	el	próximo	fin	de
semana?



1524 A	few	months	ago	I	visited	a	medieval	castle	in	the	south	of
Spain.

Hace	unos	meses	visité	un	castillo	medieval	en	el	sur	de
España.

1525 This	month	we	have	planned	a	movie-themed	costume	party. Este	mes	hemos	planeado	una	fiesta	de	disfraces	con	temática
de	cine.

1526 My	younger	brother	has	brought	his	toy	gun	to	play	with	us. Mi	hermano	menor	ha	traído	su	arma	de	juguete	para	jugar
con	nosotros.

1527 The	same	movie	will	be	shown	again	next	week. La	misma	película	se	proyectará	otra	vez	la	próxima	semana.

1528 He	came	to	the	meeting	with	a	homemade	cake	that
surprised	all	the	guests.

Vino	a	la	reunión	con	un	pastel	casero	que	sorprendió	a	todos
los	invitados.

1529 We	need	to	buy	some	vegetables	to	prepare	dinner	tonight. Necesitamos	comprar	algunas	verduras	para	preparar	la	cena
esta	noche.

1530 The	school	is	located	halfway	between	my	house	and	yours. La	escuela	se	encuentra	a	medio	camino	entre	mi	casa	y	la
tuya.

1531 Where	do	you	keep	the	collector's	weapons	you	bought	a
few	years	ago?

¿Dónde	guardas	las	armas	de	colección	que	compraste	hace
algunos	años?

1532 The	students	spend	months	preparing	for	the	School	Festival. Los	estudiantes	pasan	meses	preparándose	para	el	Festival	de
la	Escuela.

1533 This	place	is	quite	close	to	the	school	where	I	study
architecture.

Este	lugar	está	bastante	cerca	de	la	escuela	donde	estudio
arquitectura.

1534 The	red	wine	that	Josué	brought	to	the	party	was	of	very
good	quality.

El	vino	tinto	que	Josué	trajo	a	la	fiesta	era	de	muy	buena
calidad.

1535 My	room	is	filled	with	decorative	elements	that	I	have
collected	on	my	travels.

Mi	cuarto	tiene	medio	mundo	de	elementos	decorativos	que
he	recogido	en	mis	viajes.

1536 I	don't	believe	this	is	the	school	where	my	cousin	is	enrolled. No	creo	que	esta	sea	la	escuela	donde	esté	matriculado	mi
primo.

1537 Sometimes	it	is	necessary	to	take	some	time	alone	to	reflect. Algunas	veces	es	necesario	tomarse	un	tiempo	a	solas	para
reflexionar.

1538 I	want	to	buy	a	collector's	gun	to	decorate	my	living	room. Quiero	comprar	un	arma	de	colección	para	decorar	mi	sala	de
estar.

1539 Sometimes	I	think	about	how	much	money	I	could	save	if	I
stopped	buying	wine.

Algunas	veces	pienso	en	cuánto	dinero	podría	ahorrar	si
dejara	de	comprar	vino.

1540 Could	you	please	tell	me	in	which	room	you	keep	your
hidden	dollars?

¿Podrías	decirme	por	favor	en	qué	cuarto	guardas	tus	dólares
escondidos?

1541 This	month	I	have	been	saving	a	good	amount	of	dollars	to
go	on	vacation.

Este	mes	he	estado	ahorrando	una	buena	cantidad	de	dólares
para	vacacionar.

1542 Just	go	to	school	to	find	out	what	room	it	is	in. Basta	con	que	vayas	a	la	escuela	para	averiguar	en	qué	cuarto
está.

1543 I	can't	believe	my	uncle	disappeared	without	a	possible	trace. No	puedo	creer	que	mi	tío	haya	desaparecido	sin	dejar	rastro
posible.

1544 Speed	limits	on	the	road	should	be	respected. Se	deberían	respetar	los	límites	de	velocidad	en	la	carretera.



1545 I	always	carry	a	protective	weapon	when	I	go	out	for	a	run	in
the	morning.

Siempre	llevo	un	arma	de	protección	cuando	salgo	a	correr
por	la	mañana.

1546 I	need	to	buy	a	quarter	kilo	of	rice	for	dinner	tonight. Necesito	comprar	un	cuarto	kilo	de	arroz	para	la	cena	de	esta
noche.

1547 This	uncle	of	mine	always	has	a	positive	attitude,	he	doesn't
worry	about	anything.

Este	tío	mío	siempre	tiene	una	actitud	positiva,	no	se
preocupa	por	nada.

1548 People	spend	a	lot	of	dollars	on	unnecessary	things,	it's	a
shame.

La	gente	gasta	muchos	dólares	en	cosas	innecesarias,	es	una
lástima.

1549 Yesterday	I	found	Jack	at	school	and	he	was	worried	about
his	grades.

Ayer	encontré	a	Jack	en	la	escuela	y	estuvo	preocupado	por	su
cuarto.

1550 It's	possible	that	my	uncle	has	spent	a	lot	of	dollars	on	that
new	car.

Es	posible	que	mi	tío	haya	gastado	muchos	dólares	en	ese
coche	nuevo.

1551 Don't	worry	if	tomorrow's	exam	is	difficult,	you	can	do	it. No	te	preocupes	si	el	examen	de	mañana	es	difícil,	tú	puedes.

1552 My	uncle	gave	me	this	watch	during	his	last	trip	to	Spain. Mi	tío	me	regaló	este	reloj	durante	su	último	viaje	a	España.

1553 Don't	worry	if	the	math	exam	is	difficult,	everything	will	be
fine.

No	te	preocupes	si	el	examen	de	matemáticas	es	difícil,	todo
saldrá	bien.

1554 I	don't	know	if	it	is	mine	or	yours,	but	I	think	I	found	an
important	email.

No	sé	si	será	mío	o	tuyo,	pero	creo	que	encontré	un	correo
electrónico	importante.

1555 The	doctor	suggests	that	there	should	be	enough	protective
equipment	on	the	farm.

El	doctor	sugiere	que	haya	suficiente	equipo	de	protección	en
la	granja.

1556 My	aunts	and	uncles	were	very	generous	and	always	gave
me	nice	things.

Mis	tíos	eran	muy	generosos	y	siempre	me	regalaban	cosas
bonitas.

1557 During	the	summer,	the	school	was	closed	and	we	were	all
on	vacation.

Durante	el	verano,	la	escuela	estaba	cerrada	y	todos
estábamos	de	vacaciones.

1558 Last	night	I	had	a	very	strange	dream	involving	Jack	and	the
sunlight.

Anoche	tuve	un	sueño	muy	extraño	que	involucraba	a	Jack	y	a
la	luz	del	sol.

1559 Don't	worry	if	the	dollars	run	out,	there	are	always	ways	to
get	more.

No	te	preocupes	si	los	dólares	se	acaban,	siempre	hay
maneras	de	conseguir	más.

1560 The	team	of	explorers	took	up	their	weapons	to	kill	the
monster.

El	equipo	de	exploradores	tomó	las	armas	para	matar	al
monstruo.

1561 Last	night,	my	uncle	told	me	about	his	trip	to	Italy	with	Jack. Anoche,	mi	tío	me	contó	sobre	su	viaje	a	Italia	con	Jack.

1562 It	was	ten	o'clock	at	night	when	we	finally	reached	the	end
of	the	road.

Eran	las	diez	de	la	noche	cuando	por	fin	llegamos	al	final	del
camino.

1563 My	friend	Jack's	uncle	has	an	impressive	collection	of
ancient	stamps.

El	tío	de	mi	amigo	Jack	tiene	una	colección	impresionante	de
sellos	antiguos.

1564 Yesterday,	I	had	an	important	meeting	where	we	discussed
possible	growth	strategies.

Ayer	tuve	una	reunión	importante	en	la	que	discutimos
posibles	estrategias	de	crecimiento.

1565 The	sunlight	was	filling	the	room	when	I	woke	up	in	the
morning.

La	luz	del	sol	iluminaba	la	habitación	cuando	desperté	por	la
mañana.



1566 Before	going	to	the	concert,	my	sister	and	I	were	worried
about	our	outfit.

Antes	de	ir	al	concierto,	mi	hermana	y	yo	nos	preocupes	por
nuestro	outfit.

1567 My	cousins	were	the	most	fun	at	Jack's	birthday	party. Mis	primos	eran	los	más	divertidos	en	la	fiesta	de	cumpleaños
de	Jack.

1568 My	grandmother	used	to	tell	us	stories	from	her	childhood
that	were	very	entertaining.

Mi	abuela	nos	contaba	historias	de	su	infancia	que	eran	muy
entretenidas.

1569 The	ancient	weapons	we	found	in	the	museum	were	truly
impressive.

Las	armas	antiguas	que	encontramos	en	el	museo	eran
realmente	impresionantes.

1570 My	friend	Jack	always	carries	a	flashlight	with	him	for
walking	at	night.

Mi	amigo	Jack	siempre	lleva	consigo	una	linterna	para
caminar	de	noche.

1571 The	last	movie	we	watched	together	turned	out	to	be	easier	to
understand	than	we	thought.

La	última	película	que	vimos	juntos	resultó	ser	más	fácil	de
entender	de	lo	que	pensábamos.

1572 Why	the	hell	aren't	you	here?	Is	it	possible	that	you	got	lost? ¿Por	qué	diablos	no	estás	aquí?	¿Es	posible	que	te	hayas
perdido?

1573 The	moonlight	illuminated	the	garden	where	my	sister	was
planting	flowers.

La	luz	de	la	luna	iluminaba	el	jardín	donde	mi	hermana
plantaba	flores.

1574
The	armor	shone	in	the	sunlight,	just	like	in	the	ancient
stories.

La	armadura	brillaba	con	la	luz	del	sol,	exactamente	como	en
las	historias	antiguas.

1575 My	sister	tries	to	hide	her	weapons,	but	her	nervousness
always	shows.

Mi	hermana	trata	de	ocultar	sus	armas,	pero	siempre	se	nota
su	nerviosismo.

1576 The	car	trip	to	the	final	was	long,	but	we	were	ready	to	win. El	viaje	en	coche	hacia	la	final	era	largo,	pero	estábamos
listos	para	ganar.

1577 The	girls	left	home	early	to	go	shopping	at	the	mall. Las	chicas	salieron	de	casa	temprano	para	ir	de	compras	al
centro	comercial.

1578 Look,	there	comes	Juan's	sister	with	her	friends	heading	to
the	park.

Mira,	ahí	viene	la	hermana	de	Juan	con	sus	amigas	rumbo	al
parque.

1579 The	sunlight	illuminated	the	smiling	faces	of	the	girls	at	the
beach.

La	luz	del	sol	iluminaba	las	caras	sonrientes	de	las	chicas	en
la	playa.

1580 I	kept	walking	aimlessly,	but	I	had	clarity	in	my	mind. Yo	seguía	caminando	sin	rumbo	fijo,	pero	arriba	en	mi	mente
tenía	claridad.

1581 The	department	head	speaks	with	clarity	and	authority	in
front	of	everyone.

El	jefe	del	departamento	habla	con	claridad	y	autoridad	ante
todos.

1582 The	students	were	quite	enthusiastic	about	the	idea	of
traveling	abroad.

Los	estudiantes	estaban	bastante	entusiasmados	con	la	idea	de
viajar	al	extranjero.

1583 My	sister	always	carries	a	detailed	list	of	things	to	do	with
her.

Mi	hermana	siempre	lleva	consigo	una	lista	detallada	de	cosas
por	hacer.

1584 The	girl	was	right	in	the	middle	of	the	crowd. La	chica	exactamente	se	encontraba	en	la	mitad	de	la
multitud.

1585 Yesterday	I	watched	a	quite	interesting	TV	program	about
the	environment.

Ayer	vi	un	programa	de	televisión	bastante	interesante	sobre
el	medio	ambiente.

1586 Security	is	the	number	one	priority	at	our	school. La	seguridad	es	la	prioridad	número	uno	en	nuestra	escuela.



1587 My	daughter	needs	clear	instructions	to	do	her	homework. Mi	hija	necesita	suficiente	claridad	en	las	instrucciones	para
hacer	su	tarea.

1588 Medieval	weapons	were	used	quite	skillfully	by	soldiers. Las	armas	de	la	época	medieval	eran	utilizadas	con	bastante
destreza	por	los	soldados.

1589 This	may	be	the	best	restaurant	in	town,	it	has	international
fame.

Es	posible	que	este	sea	el	mejor	restaurante	de	la	ciudad,	tiene
fama	internacional.

1590 Eagerly	waiting	for	her	sister,	the	girl	was	getting	ready	for
the	outing.

Esperando	ansiosa	a	su	hermana,	la	chica	se	preparaba	para	la
salida.

1591 The	tranquility	could	be	felt	in	the	atmosphere	as	the	girls
talked.

Podía	sentirse	la	tranquilidad	en	el	ambiente	mientras	las
chicas	conversaban.

1592 Exactly	at	5	o'clock	in	the	afternoon,	the	girls	gathered	in	the
park.

Exactamente	a	las	5	de	la	tarde	las	chicas	se	reunieron	en	el
parque.

1593 The	ancient	weapons	displayed	in	the	museum	were	truly
impressive	and	detailed.

Las	armas	antiguas	exhibidas	en	el	museo	eran	realmente
impresionantes	y	detalladas.

1594 The	end	of	the	Spanish	class	was	the	girls'	favorite	moment. El	final	de	la	clase	de	español	era	el	momento	preferido	de	las
chicas.

1595 The	list	of	provisions	was	quite	extensive	for	the	trip	they
had	planned.

La	lista	de	provisiones	era	bastante	extensa	para	el	viaje	que
tenían	planeado.

1596 Exactly	at	7	in	the	morning	we	left	home	for	the	trip. Exactamente	a	las	7	de	la	mañana	salimos	de	casa	para	el
viaje.

1597 My	sister	could	be	heard	singing	from	the	living	room. Mi	hermana	podía	escucharse	cantar	desde	la	sala	de	estar.

1598 Exactly	at	10	at	night	it	started	to	rain	heavily. Exactamente	a	las	10	de	la	noche	empezó	a	llover	con	fuerza.

1599 Do	you	think	it's	possible	that	my	bike	was	stolen	at	school? ¿Crees	que	sea	posible	que	mi	éste	haya	sido	robado	en	la
escuela?

1600 The	girls	wanted	to	visit	the	pet	store	to	buy	toys	for	them. Las	chicas	querían	visitar	la	tienda	de	mascotas	para
comprarles	juguetes.

From	1601	up	to	1700
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

1601 Here	in	the	office,	we	are	always	looking	forward	to	the
weekend.

Acá	en	la	oficina	siempre	estamos	esperando	con	ansias	el	fin
de	semana.

1602 Here	in	the	park,	there	are	always	people	walking	their	dogs
during	the	day.

Acá	en	el	parque	siempre	hay	personas	paseando	a	sus	perros
durante	el	día.

1603 Firearms	are	dangerous,	so	it	is	important	to	keep	them
away.

Las	armas	de	fuego	son	peligrosas,	por	eso	es	importante
mantenerlas	alejadas.

1604 The	fire	from	the	fireplace	lit	up	the	room	in	a	cozy	way. El	fuego	de	la	chimenea	iluminaba	la	sala	de	manera
acogedora.

1605 The	phone	rang	just	as	we	were	having	dinner	with	our	girls. El	teléfono	sonó	justo	cuando	estábamos	cenando	con	nuestras
chicas.
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1606 The	building's	security	includes	cameras	and	alarms	on
every	corner.

La	seguridad	del	edificio	incluye	cámaras	y	alarmas	en	cada
esquina.

1607 The	morning	light	could	be	seen	through	the	curtains. La	luz	de	la	mañana	podía	verse	a	través	de	las	cortinas.

1608 The	bank's	security	was	breached	by	thieves	during	the
night.

La	seguridad	del	banco	fue	vulnerada	por	ladrones	durante	la
noche.

1609 Security	passing	through	the	borders	was	impeccable	and
well-organized.

La	seguridad	pasando	de	las	fronteras	era	impecable	y	bien
organizada.

1610 The	girls	were	quite	focused	on	the	beach	volleyball	game. Las	chicas	estaban	bastante	concentradas	en	el	juego	de	vóley
playa.

1611 There	wasn't	enough	food	in	the	pantry,	so	we	decided	to	go
shopping.

No	había	bastante	comida	en	la	despensa,	por	lo	que
decidimos	ir	de	compras.

1612 The	woman	walked	alone	down	the	street,	constantly
looking	at	her	phone.

La	mujer	caminaba	sola	por	la	calle,	mirando	su	teléfono
constantemente.

1613 The	security	in	this	area	is	quite	strict	due	to	recent	thefts. La	seguridad	de	esta	zona	es	bastante	estricta	debido	a	los
robos	recientes.

1614 The	supermarket	security	was	reinforced	after	last	week's
robbery.

La	seguridad	del	supermercado	fue	reforzada	después	del	robo
de	la	semana	pasada.

1615 He	was	walking	through	the	square	when	he	saw	a	lost	dog. Estuvo	pasando	por	la	plaza	cuando	vio	a	un	perro	perdido.

1616 The	building's	security	was	compromised	due	to	a	fire. La	seguridad	del	edificio	se	vio	comprometida	debido	a	un
incendio.

1617 Here	in	Madrid,	the	majority	of	people	prefer	to	use	a
landline	phone.

Acá	en	Madrid,	la	mayoría	de	la	gente	prefiere	usar	el	teléfono
fijo.

1618 Most	people	prefer	to	sleep	at	least	eight	hours	every	night. La	mayoría	de	las	personas	prefieren	dormir	al	menos	ocho
horas	cada	noche.

1619 I	was	spending	the	day	in	the	park	when	I	finally	saw	you. Estuve	pasando	el	día	en	el	parque	cuando	te	vi	al	fin.

1620 In	addition	to	the	dog,	he	has	a	cat	that	keeps	him	company
at	home. Además	del	perro,	tiene	un	gato	que	le	hace	compañía	en	casa.

1621 I	didn't	expect	to	see	you	here,	in	this	busy	café	in	the	city. No	esperaba	verte	aquí,	en	esta	cafetería	tan	concurrida	de	la
ciudad.

1622 The	girls	were	quite	sad	upon	hearing	the	news	of	the
accident.

Las	chicas	estaban	bastante	tristes	al	enterarse	de	la	noticia	del
accidente.

1623 He	died	of	sadness	upon	hearing	the	news	about	his	friend. Murió	de	tristeza	al	enterarse	de	la	noticia	de	su	amigo.

1624 Here	at	the	supermarket,	they	also	didn't	have	the	bread	I
was	looking	for. Acá	en	el	supermercado,	tampoco	tenían	el	pan	que	buscaba.

1625 Yesterday	she	was	home	alone	and	decided	to	tidy	up	the
whole	room. Ayer	estuvo	sola	en	casa	y	decidió	ordenar	toda	la	habitación.

1626 The	blame	for	this	situation	lies	in	his	selfish	attitude. Culpa	de	esta	situación	la	tiene	su	actitud	tan	mezquina.

1627 The	security	of	my	house	largely	depends	on	my	guard	dog. La	seguridad	de	mi	casa	depende	en	gran	medida	de	mi	perro
guardián.



1628 Last	night	it	was	raining	very	heavily	and	the	plant	didn't
die,	where	did	you	go?

Anoche	estuvo	lloviendo	muy	fuerte	y	no	murió	la	planta,
adónde	fuiste?

1629 My	cousin	was	alone	at	home	and	decided	to	paint	the
walls. Mi	prima	estuvo	sola	en	casa	y	decidió	pintar	las	paredes.

1630 Where	do	you	plan	to	go	for	your	summer	vacation? ¿Adónde	piensas	ir	para	las	vacaciones	de	verano?

1631 You	will	not	be	at	fault	if	you	decide	to	go	on	vacation
without	notifying.

No	tendrás	ninguna	culpa	si	decides	irte	de	vacaciones	sin
avisar.

1632 How	long	have	you	had	to	wait	to	see	your	parents? ¿Cuánto	tiempo	has	tenido	que	esperar	para	ver	a	tus	padres?

1633 Where	will	we	go	in	search	of	adventures	during	summer
vacation?

¿Adónde	iremos	en	busca	de	aventuras	durante	las	vacaciones
de	verano?

1634 The	blame	for	what	happened	should	not	affect	our	inner
peace. La	culpa	de	lo	sucedido	no	debería	afectar	nuestra	paz	interior.

1635 How	long	have	you	had	to	wait	to	see	your	friends	this
week?

¿Cuánto	tiempo	has	tenido	que	esperar	para	verte	con	tus
amigos	esta	semana?

1636 My	cousin's	room	is	decorated	with	photos	of	her	trips
abroad.

El	cuarto	de	mi	prima	está	decorado	con	fotos	de	sus	viajes	al
extranjero.

1637 The	rental	price	in	the	city	has	gone	up	quite	a	lot	lately,
darn.

El	precio	del	alquiler	en	la	ciudad	ha	subido	bastante
últimamente,	demonios.

1638 You	will	not	be	at	peace	until	you	take	responsibility	for
what	happened. No	estarás	en	paz	hasta	que	asumas	tu	culpa	por	lo	que	pasó.

1639 The	guilt	of	your	mistakes	cannot	be	avoided,	the	demons
will	haunt	you.

La	culpa	de	tus	errores	no	puede	ser	evitada,	los	demonios	te
perseguirán.

1640 The	demon	delights	in	seeing	you	suffer	for	your	past
mistakes.

El	demonio	se	deleita	en	verte	sufrir	por	tus	errores	del
pasado.

1641 What	will	be	the	cause	of	their	unhappiness	if	not	for	their
internal	demons?

¿Cual	será	la	causa	de	su	infelicidad	si	no	es	por	sus	demonios
internos?

1642 I	don't	know	where	to	go	in	search	of	answers	to	these
questions	that	torment	me.

No	sé	adónde	ir	en	busca	de	respuestas	a	estas	preguntas	que
me	atormentan.

1643 The	guilt	of	my	mistakes	will	follow	me	no	matter	what	I
do,	like	a	heavy	weight.

La	culpa	de	mis	errores	me	seguirá	haga	lo	que	haga,	cual
pesada	losa.

1644 Inner	peace	is	found	when	one	accepts	guilt	and	asks	for
forgiveness.

La	paz	interior	se	encuentra	cuando	se	asume	la	culpa	y	se
pide	perdón.

1645 Where	will	you	go	to	seek	solace	when	you	feel	lost	in	life? Adónde	irás	a	buscar	consuelo	cuando	te	sientas	perdido	en	la
vida?

1646 How	long	will	they	spend	looking	for	their	dog	before
giving	up?

¿Cuanto	tiempo	pasarán	buscando	a	su	perro	antes	de	darse
por	vencidos?

1647 How	long	will	you	be	tirelessly	searching	for	the	answer
you	need?

¿Cuanto	tiempo	estarás	buscando	sin	descanso	la	respuesta	que
necesitas?

1648 My	parents	wonder	where	to	go	to	find	the	peace	they	long
for.

Mis	padres	se	preguntan	adónde	ir	para	encontrar	la	paz	que
tanto	anhelan.



1649 What	will	be	the	truth	they	will	find	at	the	end	of	this	long
search?

¿Cual	será	la	verdad	que	encontrarán	al	final	de	esta	larga
búsqueda?

1650 Forgive	them,	that's	how	you	will	find	the	peace	you	long
for	in	your	heart.

Perdónalos,	así	encontrarás	la	paz	que	tanto	anhelas	en	tu
corazón.

1651 Where	will	they	go	to	seek	help	if	they	are	in	trouble	during
the	game?

Adónde	irán	a	buscar	ayuda	si	se	encuentran	en	apuros	durante
el	juego?

1652 The	city's	security	greatly	depends	on	surveillance	cameras. La	seguridad	de	la	ciudad	depende	en	gran	medida	de	las
cámaras	de	vigilancia.

1653 My	neighbor	died	yesterday	from	a	heart	attack;	I	feel
guilty. Mi	vecina	murió	ayer	de	un	infarto;	me	siento	culpable.

1654 My	parents	will	be	eagerly	waiting	for	our	arrival	to	have
dinner	together	tonight.

Mis	padres	estarán	esperando	ansiosamente	nuestra	llegada
para	cenar	juntos	esta	noche.

1655 They	are	going	to	discover	some	clues	that	will	lead	them	to
the	culprit	of	the	crime.

Van	a	descubrir	alguna	pista	que	los	lleve	al	culpable	del
crimen.

1656 Inner	peace	is	found	by	forgiving	the	demons	that	reside
within	us.

La	paz	interior	se	encuentra	perdonando	a	los	demonios	que
habitan	en	nosotros.

1657 How	long	do	you	think	he	will	be	sleeping	before	waking	up
early	tomorrow?

¿Cuanto	tiempo	crees	que	estará	durmiendo	antes	de
levantarse	temprano	mañana?

1658 Forgiveness	is	the	key	to	freeing	ourselves	from	the	internal
demons	that	consume	us.

El	perdón	es	la	clave	para	liberarse	de	los	demonios	internos
que	nos	consumen.

1659 What	could	be	the	reason	that	you	dare	not	ask	for
forgiveness? ¿Cual	será	la	razón	por	la	que	no	te	atreves	a	pedir	perdón?

1660 We	know	that	this	way	we	will	never	achieve	the	inner
peace	we	are	looking	for.

Sabemos	que	así	nunca	lograremos	la	paz	interior	que	tanto
buscamos.

1661 I	am	waiting	for	my	friend	to	remember	the	time	of	our
appointment.

Estoy	esperando	a	que	mi	amigo	recuerde	la	hora	de	nuestra
cita.

1662 What	will	continue	to	be	your	excuse	for	not	sincerely
apologizing?

¿Cual	seguirá	siendo	tu	excusa	para	no	pedir	perdón
sinceramente?

1663 Who	has	been	the	culprit	of	breaking	the	ceramic	vase? ¿Quién	ha	sido	el	culpable	de	romper	el	jarrón	de	cerámica?

1664 The	young	people	will	be	thinking	of	ideas	to	improve
coexistence	at	school.

Los	jóvenes	estarán	pensando	en	ideas	para	mejorar	la
convivencia	en	la	escuela.

1665 The	sound	of	the	waves	breaking	on	the	coast	could	be
heard. Podía	escucharse	el	sonido	de	las	olas	rompiendo	en	la	costa.

1666 We	fondly	remember	the	holidays	in	the	town	that	always
excite	us.

Recordamos	con	cariño	los	días	festivos	en	el	pueblo	que
siempre	nos	emocionan.

1667 What	will	be	the	strategy	that	will	lead	us	to	victory	in	this
competition?

¿Cual	será	la	estrategia	que	nos	llevará	a	la	victoria	en	esta
competencia?

1668 What	will	be	the	winning	strategy	that	will	lead	us	to	victory
in	the	game?

¿Cual	será	la	estrategia	ganadora	que	nos	llevará	a	la	victoria
en	el	juego?

1669 The	town's	knights	were	playing	chess	in	the	park	yesterday. Los	caballeros	del	pueblo	estaban	jugando	al	ajedrez	en	el
parque	ayer.



1670 The	young	idiot	doesn't	know	what	he's	doing	in	the	park. El	joven	idiota	no	sabe	lo	que	está	haciendo	en	el	parque.

1671 The	town	welcomed	the	knights	with	a	big	party. El	pueblo	dio	la	bienvenida	a	los	caballeros	con	una	gran
fiesta.

1672 The	idiot	of	the	group	always	behaves	in	an	arrogant	and
rude	manner.

El	idiota	del	grupo	siempre	se	comporta	de	manera	arrogante	y
grosera.

1673 He	gave	an	absurd	excuse	to	stay	in	the	town	for	one	more
minute.

Dio	una	excusa	absurda	para	seguir	en	el	pueblo	un	minuto
más.

1674 We	hope	the	music	sounds	as	vibrant	during	the	celebration. Esperamos	que	la	música	suene	así	de	vibrante	durante	la
celebración.

1675 The	young	mother	took	her	baby	to	the	park	to	enjoy	the
fresh	air.

La	joven	madre	llevó	a	su	bebé	al	parque	para	disfrutar	del
aire	fresco.

1676 The	baby	slept	peacefully	while	the	young	people	played	in
the	park.

El	bebé	durmió	plácidamente	mientras	los	jóvenes	jugaban	en
el	parque.

1677 The	only	way	to	move	forward	is	by	having	patience	and
determination.

La	única	manera	de	seguir	adelante	es	teniendo	paciencia	y
determinación.

1678 The	young	mother	took	her	baby	to	the	distant	park	to	enjoy
the	sun.

La	joven	madre	llevó	a	su	bebé	al	parque	lejano	para	disfrutar
del	sol.

1679 Every	year,	Holy	Week	arrives	with	its	processions	and
celebrations.

Todos	los	años,	llega	la	Semana	Santa	con	sus	procesiones	y
celebraciones.

1680 The	idiot	in	the	group	made	an	inappropriate	joke	during	the
gentlemen's	meeting.

El	idiota	del	grupo	hizo	una	broma	inapropiada	durante	la
reunión	de	caballeros.

1681 The	idiot	apologized	for	his	actions	and	asked	forgiveness
from	everyone. El	idiota	se	disculpó	por	sus	acciones	y	pidió	perdón	a	todos.

1682 The	baby	smiled	tenderly	when	she	saw	her	mother
approaching	with	affection.

La	bebé	sonrió	con	ternura	al	ver	a	su	madre	acercarse	con
cariño.

1683 Our	town	has	a	unique	history	that	we	must	preserve	and
tell.

Nuestro	pueblo	tiene	una	historia	única	que	debemos	preservar
y	contar.

1684 The	knights	thought	about	the	plan	to	travel	far,	to	unknown
lands.

Los	caballeros	pensaron	en	el	plan	de	viajar	lejos,	hacia	tierras
desconocidas.

1685 Far	from	here,	in	that	remote	place,	we	will	find	the	answer
we	seek.

Lejos	de	aquí,	en	aquel	lugar	remoto,	encontraremos	la
respuesta	que	buscamos.

1686 The	knight	found	a	moment	of	peace	in	the	middle	of	the
battle. El	caballero	encontró	un	minuto	de	paz	en	medio	de	la	batalla.

1687 The	young	people	in	the	town	played	hide	and	seek	in	the
park	yesterday. Los	jóvenes	del	pueblo	jugaron	al	escondite	en	el	parque	ayer.

1688 The	baby	was	peacefully	sleeping	in	her	crib	while	her
mother	sang.

La	bebé	dormía	plácidamente	en	su	cuna	mientras	su	madre
cantaba.

1689 The	idiot	couldn't	give	a	coherent	meaning	to	his	absurd
words.

El	idiota	no	supo	dar	un	sentido	coherente	a	sus	absurdas
palabras.

1690 The	knights	of	the	kingdom	will	continue	fighting	for
justice	and	peace.

Los	caballeros	del	reino	seguirán	luchando	por	la	justicia	y	la
paz.



1691 After	the	sun	set,	the	fire	crackled	in	the	fireplace. Después	de	que	el	sol	se	pusiera,	el	fuego	crepitaba	en	la
chimenea.

1692 Where	will	you	go	in	search	of	answers	when	you	feel	lost? Adónde	irás	en	busca	de	respuestas	cuando	te	sientas	perdido?

1693 My	thoughts	make	no	sense	if	I	can't	say	what	I	feel. Mis	pensamientos	no	tienen	sentido	si	no	puedo	decir	lo	que
siento.

1694 The	baby	fell	asleep	after	a	day	away	from	the	city. El	bebé	se	quedó	dormido	después	de	un	día	lejos	de	la
ciudad.

1695 I	don't	understand	how	you	can	lose	control	of	your
emotions	so	easily.

No	entiendo	cómo	puedes	perder	el	control	de	tus	emociones
tan	fácilmente.

1696 In	a	moment	of	clarity,	the	man	realized	his	fatal	mistake. En	un	minuto	de	lucidez,	el	hombre	comprendió	su	error	fatal.

1697 My	thoughts	go	in	a	thousand	directions,	but	my	mind	is
under	control.

Mis	pensamientos	van	en	mil	direcciones,	pero	mi	mente	está
bajo	control.

1698 I	hope	you	have	the	decency	to	apologize	for	your	idiotic
behavior.

Espero	que	tengas	la	decencia	de	disculparte	por	tu
comportamiento	idiota.

1699 Far	from	here,	in	the	mountain,	we	see	life	in	a	clearer	way. Lejos	de	aquí,	en	la	montaña,	vemos	la	vida	de	una	manera
más	clara.

1700 I	believe	the	meaning	of	our	existence	is	revealed	in	every
encounter.

Pienso	que	el	sentido	de	nuestra	existencia	se	revela	en	cada
encuentro.

From	1701	up	to	1800
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1701 Our	plan	includes	a	visit	to	the	castle,	do	you	understand	why? Nuestro	plan	incluye	una	visita	al	castillo,	¿entiendes	por
qué?

1702 I	think	that	sleeping	outdoors	will	make	us	feel	more	connected
to	nature.

Pienso	que	dormir	al	aire	libre	nos	hará	sentir	más
conectados	con	la	naturaleza.

1703 Don't	say	any	negative	words,	we	are	here	to	support	each
other.

No	digas	ninguna	palabra	negativa,	estamos	aquí	para
apoyarnos	mutuamente.

1704 Don't	say	any	words	that	could	offend	someone	unnecessarily. No	digas	ninguna	palabra	que	pueda	ofender	a	alguien	de
forma	innecesaria.

1705
It	is	essential	to	have	control	over	our	actions	to	achieve	success
in	any	country.

Es	fundamental	tener	control	sobre	nuestros	actos	para
lograr	el	éxito	en	cualquier	país.

1706 Our	lives	will	change	when	we	learn	to	forgive	and	forget. Las	nuestras	vidas	cambiarán	cuando	aprendamos	a
perdonar	y	olvidar.

1707 In	the	country	of	dreams,	we	find	the	peace	that	our	heart
desires.

En	el	país	de	los	sueños,	encontramos	la	paz	que	nuestro
corazón	desea.

1708 Six	stars	shine	in	the	night	sky,	guiding	us	on	our	journey. Seis	estrellas	brillan	en	el	cielo	nocturno,	guiándonos	en
nuestro	viaje.

1709 Think	about	the	words	you	have	said	and	reflect	on	their
impact.

Piensa	en	las	palabras	que	has	dicho	y	reflexiona	sobre	su
impacto.
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1710 The	last	book	I	read	taught	me	the	meaning	of	perseverance	and
dedication.

El	último	libro	que	leí	me	enseñó	el	sentido	de	la
perseverancia	y	la	dedicación.

1711 Our	actions	define	our	path	and	sense	of	purpose. Nuestras	acciones	definen	nuestro	camino	y	sentido	de
propósito.

1712 This	word	is	the	right	one	to	express	my	deepest	feelings. Esta	palabra	es	la	correcta	para	expresar	mis	sentimientos
más	profundos.

1713 The	only	way	to	achieve	success	is	to	follow	a	carefully
designed	plan.

La	única	forma	de	alcanzar	el	éxito	es	seguir	un	plan
cuidadosamente	diseñado.

1714 When	you	sleep,	your	mind	processes	everything	that	has
happened	during	the	day.

Cuando	duermes,	tu	mente	procesa	todo	lo	que	ha	vivido
durante	el	día.

1715 When	we	speak	the	truth,	the	right	word	will	always	be	our	ally. Cuando	digamos	la	verdad,	la	palabra	correcta	siempre
será	nuestra	aliada.

1716 It	is	always	important	to	control	our	emotions	and	think	before
speaking.

Siempre	es	importante	controlar	nuestras	emociones	y
pensar	antes	de	hablar.

1717 She,	far	from	her	homeland,	missed	her	family. Ella	lejos	de	su	país	natal,	echaba	de	menos	a	su	familia.

1718 This	is	the	opportunity	we	were	waiting	for	to	change	our	lives. Ésta	es	la	oportunidad	que	estábamos	esperando	para
cambiar	nuestras	vidas.

1719 Could	you	control	your	impulse	to	speak	without	thinking	about
the	consequences?

Podrías	controlar	tu	impulso	de	hablar	sin	pensar	en	las
consecuencias.

1720 The	little	girl	ran	happily	towards	her	country	of	origin. La	pequeña	niña	corrió	felizmente	hacia	su	país	de	origen.

1721 You	understand	that	the	smallness	of	a	gesture	can	have	a	great
impact.

Entiendes	que	la	pequeñez	de	un	gesto	puede	tener	un	gran
impacto.

1722 Open	your	mind	and	be	silent,	so	you	can	understand	the	beauty
of	the	country.

Abre	tu	mente	y	cállate,	así	podrás	entender	la	belleza	del
país.

1723 You	could	be	more	compassionate	and	be	quiet	before	judging
others.

Podrías	ser	más	compasivo	y	cállate	antes	de	juzgar	a	los
demás.

1724 No	human	being	can	resist	the	impulse	of	the	heart	when	in
love.

Ningún	ser	humano	puede	resistir	el	impulso	del	corazón
cuando	está	enamorado.

1725 When	you	understand	the	value	of	patience,	everything	flows
better.

Cuando	entiendes	el	valor	de	la	paciencia,	todo	fluye
mejor.

1726 Never	say	something	you	might	regret	later,	control	your
tongue.

Nunca	digas	algo	que	puedas	lamentar	luego,	controla	tu
lengua.

1727 Could	you	tell	me	if	you	see	any	change	in	this	complicated
situation?

Podrías	decirme	si	ves	algún	cambio	en	esta	situación	tan
complicada.

1728 The	king	of	the	castle	eagerly	awaits	the	arrival	of	his
distinguished	guests.

El	rey	castillo	espera	ansioso	la	llegada	de	sus	invitados
ilustres.

1729 This	small	town	is	known	for	its	cultural	richness	and
traditions.

Ésta	pequeña	ciudad	es	conocida	por	su	riqueza	cultural	y
tradiciones.

1730 You	must	be	wondering	how	long	it	will	take	for	your	pain	to
ease.

Estarás	pensando	en	cuanto	tiempo	tardará	en	aliviarse	tu
dolor.



1731 Who	can	resist	the	temptation	of	eating	that	delicious	cake? ¿Quién	puede	resistir	la	tentación	de	comerse	ese	delicioso
pastel?

1732 You	understand	that	the	final	challenge	will	lead	you	to	achieve
your	goals.

Entiendes	que	el	último	desafío	te	llevará	a	alcanzar	tus
metas.

1733 The	neighboring	country	offers	a	small	trade	deal	to	improve
the	economy.

El	país	vecino	ofrece	un	pequeño	trato	comercial	para
mejorar	la	economía.

1734 The	last	time	we	saw	each	other,	something	strange	happens	in
her	gaze.

La	reina	última	vez	que	nos	vimos,	algo	extraño	sucede	en
su	mirada.

1735 This	small	medieval	town	is	famous	for	its	cobbled	streets	and
castles.

Ésta	pequeña	ciudad	medieval	es	famosa	por	sus	calles
empedradas	y	castillos.

1736 We	need	a	fair	deal	for	all	the	inhabitants	of	this	country. Necesitamos	un	trato	justo	para	todos	los	habitantes	de	este
país.

1737 Let's	tell	the	truth,	you	couldn't	deny	what	really	happens
between	us.

Digamos	la	verdad,	no	podrías	negar	lo	que	realmente
sucede	entre	nosotros.

1738 The	king	eagerly	awaits	the	arrival	of	the	princess	to	formalize
their	engagement.

El	rey	espera	ansioso	la	llegada	de	la	princesa	para
formalizar	su	compromiso.

1739 A	small	hope	arises	when	the	king	decides	to	intervene	in	the
conflict.

Pequeña	esperanza	surge	cuando	el	rey	decide	intervenir	en
el	conflicto.

1740 The	little	girl	prefers	to	keep	quiet	than	to	say	something	that
could	hurt	others.

La	pequeña	niña	prefiere	callarse	a	decir	algo	que	pueda
dañar	a	otros.

1741 Could	you	explain	to	me	why	this	happens	every	time	I	see	you. Podrías	explicarme	por	qué	sucede	esto	cada	vez	que	te
veo.

1742 This	small	village	hides	secrets	that	could	change	everything. Ésta	pequeña	aldea	esconde	secretos	que	podrían
cambiarlo	todo.

1743 Sam	has	a	small	shop	where	we	could	make	an	interesting	deal. Sam	tiene	una	pequeña	tienda	donde	podríamos	hacer	un
trato	interesante.

1744 The	king	always	has	a	special	relationship	with	his	most	loyal
subjects.

El	rey	siempre	tiene	un	trato	especial	con	sus	súbditos	más
leales.

1745 Whatever	he	says,	I	will	not	change	my	decision	at	this
moment.

Diga	lo	que	diga,	no	cambiaré	mi	decisión	en	este
momento.

1746 Shut	up	and	listen	to	the	teachings	of	those	who	have	more
experience.

Cállate	y	escucha	las	enseñanzas	de	aquellos	que	tienen
más	experiencia.

1747 When	we	sleep,	our	body	rests	and	our	sense	of	balance	is
restored.

Al	dormir,	nuestro	cuerpo	descansa	y	nuestro	sentido	del
equilibrio	se	restablece.

1748 Miss	Garcia	will	always	be	able	to	rely	on	the	little	help	of	her
assistant.

La	señorita	García	siempre	podrá	contar	con	la	pequeña
ayuda	de	su	asistente.

1749 The	king	ordered	his	entourage	to	help	the	people	in	distress. El	rey	ordenó	a	su	séquito	que	ayudara	al	pueblo	en	apuros.

1750 Miss	Lopez	needs	someone	who	can	help	her	with	the	move. La	señorita	López	necesita	alguien	que	la	pueda	ayudar
con	la	mudanza.

1751 Miss	Fernández	knows	a	lot	about	fair	treatment	in	business. La	señorita	Fernández	sabe	mucho	sobre	el	trato	justo	en
los	negocios.



1752 The	neighbor's	dog	sadly	died	in	a	traffic	accident. El	perro	de	la	vecina	murió	tristemente	en	un	accidente	de
tráfico.

1753 I	have	never	seen	someone	who	never	gives	up	like	little	Maria. Nunca	he	visto	a	alguien	que	jamás	se	rinda	como	la
pequeña	María.

1754 Miss	Martínez	told	the	boys	to	sit	on	the	bed. La	señorita	Martínez	les	dije	a	los	chicos	que	se	sienten	en
la	cama.

1755 I	had	never	seen	a	bed	as	big	as	the	one	in	the	royal	palace. Jamás	había	visto	una	cama	tan	grande	como	la	del	palacio
real.

1756 The	boys	talked	about	how	they	can	improve	their	community. Los	muchachos	hablaron	acerca	de	cómo	pueden	mejorar
su	comunidad.

1757 The	king	received	royal	treatment	in	his	palace	bedroom. El	rey	recibió	el	tratamiento	real	en	su	habitación	del
palacio.

1758 Sam	is	worried	about	what	is	happening	regarding	the
disappearance	of	the	king.

A	Sam	le	preocupa	lo	que	sucede	acerca	de	la	desaparición
del	rey.

1759 Sam	asks	about	the	king's	decision	to	abdicate	the	throne. Sam	pregunta	acerca	de	la	decisión	del	rey	de	abdicar	al
trono.

1760 The	hospital	bed	was	the	sick	person's	resting	place	for	weeks. La	cama	del	hospital	fue	el	lugar	de	descanso	del	enfermo
durante	semanas.

1761 Helping	others	is	an	attitude	that	never	goes	out	of	style. Ayudar	a	los	demás	es	una	actitud	que	nunca	pasa	de
moda.

1762 The	king	announced	a	change	in	the	kingdom's	laws	to	improve
justice.

El	rey	anunció	un	cambio	en	las	leyes	del	reino	para
mejorar	la	justicia.

1763 The	hotel	room	bed	was	very	comfortable	to	rest	on. La	cama	de	la	habitación	de	hotel	estaba	muy	cómoda	para
descansar.

1764 The	hospital	is	close	to	the	park,	but	the	ambulance	still	takes
time.

El	hospital	está	acerca	del	parque,	pero	la	ambulancia	aún
tarda.

1765 Boys,	say	goodbye	to	the	lady	and	help	her	carry	the	stretcher. Muchachos,	di	adiós	a	la	señorita	y	ayúdala	a	llevar	la
camilla.

1766 The	women	outside	the	market	were	talking	about	the	latest
fashion.

Las	mujeres	afuera	del	mercado	estaban	conversando	sobre
la	última	moda.

1767 I	went	to	the	market	to	buy	four	apples	and	a	bottle	of	water. Fui	al	mercado	a	comprar	cuatro	manzanas	y	una	botella	de
agua.

1768 Camila	says	she	likes	to	wear	bright	colored	dresses. Camila	di	que	le	gusta	llevar	vestidos	de	colores	brillantes.

1769 Those	old-fashioned	flowers	give	a	special	touch	to	the
decoration.

Esas	flores	pasadas	de	moda	le	dan	un	toque	especial	a	la
decoración.

1770 I	had	never	seen	a	hospital	as	big	as	the	one	in	the	capital. Jamás	había	visto	un	hospital	tan	grande	como	el	de	la
capital.

1771 The	bed	in	the	room	is	very	spacious	and	comfortable	for
resting.

La	cama	de	la	habitación	es	muy	amplia	y	cómoda	para
descansar.

1772 Helping	children	with	their	schoolwork	is	a	very	important	task. Ayudar	a	los	niños	con	sus	tareas	escolares	es	una	labor
muy	importante.



1773 We	need	to	talk	about	what	is	currently	happening	in	the
country.

Necesitamos	hablar	acerca	de	lo	que	sucede	en	el	país
actualmente.

1774 Miss	López,	please,	I	need	change	for	the	coffee	machine. Srta.	López,	por	favor,	necesito	cambio	para	la	máquina	de
café.

1775 Changing	coins	in	Spain	is	easy	in	all	stores. El	cambio	de	monedas	en	España	es	fácil	en	todas	las
tiendas.

1776 The	women	outside	the	hair	salon	were	talking	about	fashion
trends.

Las	mujeres	afuera	de	la	peluquería	estaban	hablando
sobre	tendencias	de	moda.

1777 The	president	of	the	club	said	there	will	be	a	party	at	his	house. El	presidente	del	club	di	que	habrá	una	fiesta	en	su	casa.

1778 The	president	of	the	sports	club	always	wears	an	elegant	tie. El	presidente	del	club	deportivo	lleva	siempre	una	corbata
elegante.

1779 The	change	of	season	brings	a	lack	of	suitable	clothing	in	the
closet.

El	cambio	de	estación	trae	consigo	una	falta	de	ropa
adecuada	en	el	armario.

1780 Do	you	know	Alberto?	He	has	changed	a	lot	since	the	last	time
we	saw	him.

¿Conoces	a	Alberto?	Él	cambió	mucho	desde	la	última	vez
que	lo	vimos.

1781 Roberto	is	close	to	the	president	of	the	soccer	team,	he	is	a
great	leader.

Roberto	acerca	el	presidente	del	equipo	de	fútbol,	es	un
gran	líder.

1782 The	lady	is	wearing	an	elegant	tie	along	with	her	suit. La	señorita	lleva	una	corbata	elegante	junto	con	su	traje.

1783 I	told	you	that	the	change	of	plans	takes	us	to	the	countryside,
not	the	hospital.

Os	dije	que	el	cambio	de	planes	nos	lleva	al	campo,	no	al
hospital.

1784 Do	you	like	the	new	president?	Everyone	knows	his	work	in
the	company.

¿Os	gusta	el	nuevo	presidente?	Todos	conocen	su	trabajo
en	la	empresa.

1785 The	hospital	needs	more	staff,	the	president	knows	it	and	is
working	on	it.

El	hospital	necesita	más	personal,	el	presidente	lo	sabe	y
trabaja	en	ello.

1786 The	lack	of	ideas	has	been	increasing	in	the	company	for
weeks.

La	falta	de	ideas	ha	ido	en	aumento	en	la	empresa	desde
hace	semanas.

1787 The	sudden	change	of	plans	leads	us	to	think	of	new	solutions. El	cambio	repentino	de	planes	nos	lleva	a	pensar	en	nuevas
soluciones.

1788 Do	you	know	anyone	who	has	been	to	the	hospital	recently	for
the	flu?

¿Conoces	a	alguien	que	haya	ido	al	hospital	recientemente
por	gripe?

1789 The	president	announced	that	the	lack	of	resources	will	affect
the	hospital.

La	presidenta	anunció	que	la	falta	de	recursos	afectará	al
hospital.

1790 The	lack	of	organization	in	the	company	is	a	general	problem. La	falta	de	organización	en	la	empresa	es	un	problema
general.

1791 I	would	love	to	help	you	with	your	history	project,	it	will	be	a
pleasure	to	collaborate	with	you.

Me	encantaría	ayudarte	con	tu	proyecto	de	historia,	será	un
gusto	colaborar	contigo.

1792 My	grandmother	said	that	the	antique	ring	we	found	in	the
wardrobe	could	be	hers.

Dijo	mi	abuela	que	podría	ser	suyo	el	anillo	antiguo	que
encontramos	en	el	armario.

1793
The	patient	has	been	in	the	hospital	for	days,	feeling	strange
because	of	the	medication.

La	paciente	lleva	días	en	el	hospital,	sintiéndose	extraño
por	la	medicación.



1794 The	boys	decided	to	help	the	elderly	at	the	retirement	home. Los	muchachos	decidieron	ayudar	a	los	ancianos	en	la
residencia	de	jubilados.

1795 Generally,	the	hospital	receives	more	than	a	thousand	patients	a
day.

Generalmente,	el	hospital	recibe	a	más	de	mil	pacientes	al
día.

1796 The	hospital	president	is	pleased	to	meet	all	people. El	presidente	del	hospital	le	da	gusto	conocer	a	todas	las
personas.

1797 The	patient	has	been	in	recovery	for	days,	but	already	feels
better.

La	paciente	lleva	días	en	recuperación,	pero	ya	se	siente
mejor.

1798 The	president	has	gone	to	the	car	factory	to	discuss	new
projects.

El	presidente	ha	ido	a	la	fábrica	de	coches	para	discutir
nuevos	proyectos.

1799 I	never	imagined	I	would	end	up	in	such	an	uncomfortable
hospital	bed.

Jamás	imaginé	que	acabaría	en	una	cama	de	hospital	tan
incómoda.

1800 The	last	time	we	went	to	the	hospital,	they	told	us	that	it	is
getting	worse	each	time.

La	última	vez	que	fuimos	al	hospital,	nos	dijeron	que	está
cada	vez	peor.

From	1801	up	to	1900
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

1801 The	hand	that	rocks	the	cradle	is	the	one	that	rules	the	home. La	mano	que	mece	la	cuna	es	la	que	domina	el	hogar.

1802 My	car	has	been	in	the	workshop	for	several	weeks. Mi	coche	ha	estado	en	el	taller	durante	varias	semanas.

1803 Excuse	me,	but	I'm	not	sure	if	the	car	I	saw	was	yours. Discúlpeme,	pero	no	estoy	seguro	si	el	coche	que	vi	era
suyo.

1804 Many	times,	knowledge	is	acquired	through	practice. Muchas	veces,	el	conocimiento	se	adquiere	a	través	de	la
práctica.

1805 Knowledge	is	generally	acquired	through	experience. El	conocimiento	generalmente	se	adquiere	a	través	de	la
experiencia.

1806 For	weeks	I	have	been	saying	that	this	software	needs	to	be
updated.

Durante	semanas	he	estado	diciendo	que	este	software
necesita	actualizarse.

1807 Go	to	bed	early,	boys,	tomorrow	will	be	a	long	day.
Idos	a	la	cama	temprano,	muchachos,	mañana	será	un	día
largo.

1808 It	is	generally	better	to	apologize	before	it's	too	late. Generalmente	es	mejor	pedir	disculpas	antes	de	que	sea
demasiado	tarde.

1809 The	army	general	has	said	that	it's	worse	to	lose	the	battle. El	general	del	ejército	ha	dicho	que	es	peor	perder	la
batalla.

1810 Last	night,	there	was	a	car	accident	on	the	road	and	many
people	stopped.

Anoche,	hubo	un	coche	accidentado	en	la	carretera	y
muchas	personas	se	detuvieron.

1811 For	many	weeks	the	general	has	been	in	the	luxury	car. Durante	muchas	semanas	el	general	ha	estado	en	el	coche
de	lujo.

1812 You	understand	that	the	country	needs	people	committed	to	its
development.

Entiendes	que	el	país	necesita	de	personas	comprometidas
con	su	desarrollo.
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1813 Last	night,	the	strange	car	navigated	the	deserted	streets	of	the
city.

Anoche,	el	extraño	coche	navegó	por	las	calles	desiertas	de
la	ciudad.

1814 Generally,	electric	cars	are	more	environmentally	friendly. Generalmente,	los	coches	eléctricos	son	más	amigables	con
el	medio	ambiente.

1815 Many	people	are	surprised	to	see	a	strange	car	parked	in	the
square.

Mucha	gente	se	sorprende	al	ver	un	extraño	coche
estacionado	en	la	plaza.

1816 Do	you	know	someone	who	has	been	in	a	similar	situation
before?

Conoces	a	alguien	que	ha	estado	en	una	situación	similar
anteriormente.

1817
For	weeks	I	have	been	looking	for	the	car	I	lost	in	the	parking
lot.

Durante	semanas	he	estado	buscando	el	coche	que	perdí	en
el	parking.

1818 Excuse	the	delay,	but	I	will	say	that	we	are	going	to	the	movies
this	afternoon. Disculpe	el	retraso,	pero	diré	que	vamos	al	cine	esta	tarde.

1819 The	president	has	been	in	office	for	years	and	has	made	great
improvements.

El	presidente	lleva	años	en	el	cargo	y	ha	hecho	grandes
mejoras.

1820 I	went	to	the	restaurant	to	enjoy	four	typical	dishes	from	the
region.

Fui	al	restaurante	a	disfrutar	de	cuatro	platos	típicos	de	la
región.

1821 The	general	hospital	urgently	needs	more	resources	and
specialized	personnel.

El	hospital	general	necesita	urgentemente	más	recursos	y
personal	especializado.

1822 Let's	go	to	the	park	to	sail	on	the	lake	with	the	toy	boat. Vámonos	al	parque	a	navegar	en	el	lago	con	la	nave	de
juguete.

1823 The	spaceship	got	lost	in	the	sky	for	many	weeks. La	nave	espacial	se	perdió	en	el	cielo	durante	muchas
semanas.

1824 There	will	be	many	people	in	the	sky	admiring	the	beautiful
spaceship.

Habrá	mucha	gente	en	el	cielo	admirando	la	hermosa	nave
espacial.

1825 The	worst	moment	was	missing	the	bus	that	was	taking	us	to
the	sky.

El	peor	momento	fue	perder	el	autobús	que	nos	llevaba	al
cielo.

1826 Last	night	I	lost	my	computer	on	the	ship	that	was	traveling	to
heaven. Anoche	perdí	mi	ordenador	en	la	nave	que	viajaba	al	cielo.

1827 These	six	people	are	in	charge	of	carrying	out	the	project. Éstas	seis	personas	son	las	encargadas	de	llevar	a	cabo	el
proyecto.

1828 Why	did	you	lose	the	spaceship	that	they	gave	you	many
weeks	ago?

¿Por	qué	perdiste	la	nave	espacial	que	te	regalaron	hace
muchas	semanas?

1829 The	sky	last	night	was	clear	and	I	saw	many	bright	stars. El	cielo	anoche	estaba	despejado	y	vi	muchas	estrellas
brillantes.

1830 I	will	say	that	last	night	we	saw	a	shooting	star	in	the	clear	sky. Diré	que	anoche	vimos	una	estrella	fugaz	en	el	cielo
despejado.

1831 I	lost	the	invoice	for	the	order	we	made	last	week,	sorry. Perdí	la	factura	de	la	orden	que	hicimos	la	semana	pasada,
disculpe.

1832 I	will	say	that	the	meeting	last	night	was	very	productive	and
organized.

Diré	que	la	reunión	de	anoche	fue	muy	productiva	y
ordenada.

1833 Last	night	I	saw	a	shooting	star	and	made	a	wish	for	the	girl. Anoche	vi	una	estrella	fugaz	y	pedí	un	deseo	para	la	niña.



1834 The	girl	ran	towards	the	spaceship	that	was	in	the	sky. La	niña	corrió	hacia	la	nave	espacial	que	estaba	en	el	cielo.

1835 Is	it	safe	for	the	girl	to	play	in	the	park	unsupervised? ¿Es	seguro	que	la	niña	juegue	en	el	parque	sin	supervisión?

1836 There	will	be	a	surprise	party	in	the	garden	for	the	birthday
girl.

Habrá	una	fiesta	sorpresa	en	el	jardín	para	la	niña
cumpleañera.

1837 They	told	me	that	Michael	will	be	present	at	the	surprise	party. Me	contaron	que	Michael	estará	presente	en	la	fiesta
sorpresa.

1838 Amazing	that	Michael	won	the	drawing	contest	in	class! ¡Increíble	que	Michael	haya	ganado	el	concurso	de	dibujo
en	clase!

1839 Last	night,	excuse	my	bad	mood,	but	losing	the	keys	bothered
me.

Anoche	disculpe	mi	mal	humor,	pero	perder	las	llaves	me
molestó.

1840 Miguel	ordered	his	favorite	food	at	the	corner	restaurant. Miguel	ordenó	su	comida	favorita	en	el	restaurante	de	la
esquina.

1841 The	beloved	girl	received	a	surprise	gift	on	her	birthday. La	querida	niña	recibió	un	regalo	sorpresa	en	su
cumpleaños.

1842 I	can't	believe	you	lost	your	wallet	last	night,	dear	friend. No	puedo	creer	que	hayas	perdido	tu	cartera	anoche,
querida	amiga.

1843 The	students	must	prepare	a	trip	to	the	interstellar	ship
tomorrow.

Los	estudiantes	deben	preparar	un	viaje	a	la	nave
interestelar	mañana.

1844 The	captain's	order	was	to	sail	the	sky	in	search	of	adventures. La	orden	del	capitán	era	surcar	el	cielo	en	busca	de
aventuras.

1845 Dear	mother,	there	will	be	a	special	mass	tonight	at	the	church. Querida	madre,	habrá	una	misa	especial	esta	noche	en	la
iglesia.

1846 There	will	be	an	emergency	meeting	to	discuss	the	future	of
the	ship.

Habrá	una	reunión	de	urgencia	para	discutir	el	futuro	de	la
nave.

1847 You	must	remember	to	return	the	borrowed	book	to	the	library
this	week.

Deben	recordar	devolver	el	libro	prestado	a	la	biblioteca
esta	semana.

1848 In	addition,	the	clothing	store	offered	very	fashionable
garments.

Además,	la	tienda	de	ropa	ofrecía	prendas	de	vestir	muy
seguras.

1849 The	queen's	order	was	clear	and	forceful. La	orden	de	la	reina	fue	clara	y	contundente.

1850 The	beloved	family	pet	is	named	Luna. La	querida	mascota	de	la	familia	se	llama	Luna.

1851 The	beloved	girl	from	the	neighborhood	always	thinks	about
how	to	help	others.

La	niña	querida	de	la	vecindad	siempre	piensa	en	cómo
ayudar	a	los	demás.

1852 On	this	beautiful	street,	in	addition	to	cafes,	there	are	many
interesting	shops.

En	esta	calle	tan	bonita,	además	de	cafeterías,	hay	muchas
tiendas	interesantes.

1853 I	especially	love	to	walk	on	the	main	street	of	the	city. Especialmente	me	encanta	caminar	por	la	calle	principal	de
la	ciudad.

1854 Do	you	think	we	should	go	to	the	main	street	or	the	park
today?

¿Piensas	que	deberíamos	ir	a	la	calle	principal	o	al	parque
hoy?

1855 Clark	always	chooses	a	special	coffee	to	enjoy	in	the
afternoon.

Clark	siempre	elige	un	café	especial	para	disfrutar	en	la
tarde.



1856 Besides	the	street,	do	you	think	we	can	visit	the	park	this
afternoon?

¿Además	de	la	calle,	piensas	que	podemos	visitar	el	parque
esta	tarde?

1857 Do	you	think	we	could	go	to	the	bookstore	to	find	a	good
book?

Piensas	que	podríamos	ir	a	la	librería	para	encontrar	un
libro	bueno.

1858 I	hate	when	we	can't	find	a	special	café	in	this	city. Odio	cuando	no	podemos	encontrar	un	café	especial	en	esta
ciudad.

1859 We	want	to	go	to	the	amusement	park	to	enjoy	a	special	day. Queremos	ir	al	parque	de	atracciones	para	disfrutar	de	un
día	especial.

1860 On	Monday	we	are	going	to	take	a	special	trip	to	the	natural
park.

El	lunes	vamos	a	hacer	una	excursión	especial	al	parque
natural.

1861 I	hate	it	when	the	office	air	conditioning	doesn't	work
properly.

Odio	cuando	el	aire	acondicionado	de	la	oficina	no	funciona
correctamente.

1862 You	talk	with	your	coworkers	about	the	importance	of
punctuality.

Hablas	con	tus	compañeros	de	trabajo	sobre	la	importancia
de	la	puntualidad.

1863 I	want	to	go	on	vacation	to	relax	and	be	worry-free. Quiero	irme	de	vacaciones	para	relajarme	y	estar	libre	de
preocupaciones.

1864 Clark	thinks	the	office	needs	more	plants	to	look	cozier. Clark	piensa	que	la	oficina	necesita	más	plantas	para	verse
más	acogedora.

1865 I	will	talk	to	my	boss	about	the	possibility	of	having	more
flexible	schedules.

Hablaré	con	mi	jefe	sobre	la	posibilidad	de	tener	horarios
más	flexibles.

1866 I	prefer	a	work	environment	free	of	tensions	and	conflicts. Prefiero	un	ambiente	de	trabajo	libre	de	tensiones	y
conflictos.

1867 The	security	guard	in	the	office	always	seeks	to	keep	us	safe. El	agente	de	seguridad	en	la	oficina	siempre	busca
mantenernos	seguros.

1868 My	boss	thinks	it	would	be	perfect	to	have	a	more	collaborative
work	environment.

Mi	jefe	piensa	que	sería	perfecto	tener	un	ambiente	laboral
más	colaborativo.

1869 I	can't	stay	longer	in	the	office,	I	prefer	to	leave	early	today. No	puedo	quedarme	más	tiempo	en	la	oficina,	prefiero	irme
temprano	hoy.

1870 York	is	an	amazing	city	to	visit	during	the	summer	vacation.
York	es	una	ciudad	increíble	para	visitar	durante	las
vacaciones	de	verano.

1871 Maybe	that	movie	we	saw	together	last	Monday	was	not	the
best	choice.

Quizás	elesa	película	que	vimos	juntos	pasado	lunes	no	era
la	mejor	elección.

1872 You	always	talk	to	me	about	your	plans	to	go	to	New	York	on
vacation.

Siempre	me	hablas	sobre	tus	planes	de	irte	a	Nueva	York	de
vacaciones.

1873 The	writer	thought	his	new	novel	would	be	perfect,	but	he
received	a	very	bad	review.

El	escritor	pensaba	que	su	nueva	novela	sería	perfecta,	pero
recibió	una	crítica	muy	mala.

1874 We	will	talk	about	the	presidential	elections	in	the	next	history
class.

Hablaremos	acerca	de	las	elecciones	presidenciales	en	la
próxima	clase	de	historia.

1875 Every	day	he	does	the	same	exercise	routine. Todos	los	días	él	hace	la	misma	rutina	de	ejercicios.

1876 Elena	is	looking	for	a	new	travel	agent	to	organize	her	next
trip.

Elena	busca	un	nuevo	agente	de	viajes	para	organizar	su
próximo	viaje.



1877 I	hate	it	when	someone	speaks	badly	about	my	friends	behind
their	backs.

Odio	cuando	alguien	habla	mal	de	mis	amigos	detrás	de	sus
espaldas.

1878 The	detective	saw	something	behind	the	tree	while	walking
down	the	street.

El	detective	vio	algo	detrás	del	árbol	mientras	caminaba	por
la	calle.

1879 I	never	think	about	calling	the	insurance	agent	until	something
happens.

Nunca	pienso	en	llamar	al	agente	de	seguros	hasta	que	algo
pasa.

1880 The	girl	I	met	in	New	York	works	in	a	law	office. La	chica	que	conocí	en	Nueva	York	trabaja	en	una	oficina
de	abogados.

1881 In	addition,	the	spaceship	crewed	by	William	and	his	friend
was	sailing	through	the	sky.

Además,	la	nave	espacial	tripulada	por	William	y	su	amigo
surcaba	el	cielo.

1882 Remember	to	call	your	grandmother	to	let	her	know	you	are
safe	at	home.

Recuerdas	llamar	a	tu	abuela	para	decirle	que	estás	bien	en
casa.

1883 Miguel	found	an	incredible	jewel	while	exploring	the	cave	in
the	mountain.

Miguel	encontró	una	joya	increíble	mientras	exploraba	la
cueva	en	la	montaña.

1884 The	office	where	I	work	is	looking	to	hire	a	new	sales	agent. La	oficina	en	la	que	trabajo	está	buscando	contratar	a	un
nuevo	agente	de	ventas.

1885 Remember	that	freedom	is	a	right	of	all	human	beings. Recuerda	que	la	libertad	es	un	derecho	de	todos	los	seres
humanos.

1886 Walking	through	the	streets	of	New	York	makes	you	feel	real
and	free.

Caminar	por	las	calles	de	Nueva	York	te	hace	sentir	real	y
libre.

1887 Behind	the	mountain,	you	saw	a	crystal-clear	and	very	large
lake. Detrás	de	la	montaña,	viste	un	lago	cristalino	y	muy	grande.

1888 The	real	estate	agent	will	show	you	a	big	and	beautiful	house. La	agente	inmobiliaria	te	mostrará	una	casa	grande	y
hermosa.

1889 Juan	is	thinking	of	calling	the	real	estate	agent	to	look	for	a
house	in	Madrid.

Juan	piensa	llamar	al	agente	inmobiliario	para	buscar	una
casa	en	Madrid.

1890
Fond	memories	of	when	they	were	together	at	the	beach,
enjoying.

Grandes	recuerdos	de	cuando	estaban	juntos	en	la	playa,
disfrutando.

1891 Tell	your	brother	that	you	saw	a	real	girl	on	the	street. Dile	a	tu	hermano	que	viste	a	una	chica	real	en	la	calle.

1892 The	mountains	are	in	front	of	my	house,	creating	a	spectacular
landscape.

Las	montañas	están	frente	a	la	casa	mía,	creando	un	paisaje
espectacular.

1893 Do	you	remember	the	time	when	you	were	together	in	front	of
the	fire,	singing	songs.

Recuerdas	la	vez	que	estaban	juntos	frente	al	fuego,
cantando	canciones.

1894 Do	you	remember	when	you	were	in	Paris,	walking	through
the	cobblestone	streets.

Recuerdas	cuando	estabas	en	París,	caminando	por	las
calles	empedradas.

1895 Behind	the	mountain,	you	saw	a	real	castle	with	impressive
towers.

Detrás	de	la	montaña,	viste	un	castillo	real	con	torres
impresionantes.

1896 Great	memories	of	the	time	they	were	in	Seville,	enjoying
tapas.

Grandes	recuerdos	de	la	vez	que	estaban	en	Sevilla,
disfrutando	de	tapas.

1897 Tell	your	sister	to	look	behind	the	tree,	she	will	find	a	surprise. Dile	a	tu	hermana	que	mire	detrás	del	árbol,	encontrarás	una
sorpresa.



1898 I	have	always	dreamed	of	visiting	Paris	to	enjoy	the	Eiffel
Tower	illuminated	at	night.

Siempre	he	soñado	con	visitar	París	para	disfrutar	de	la
Torre	Eiffel	iluminada	de	noche.

1899 Do	you	remember	when	you	were	at	the	beach,	watching	the
big	waves	coming	towards	you?

¿Recuerdas	cuando	estabas	en	la	playa,	viendo	las	olas
grandes	venir	hacia	ti?

1900 The	grand	royal	mansion	was	lost	in	the	middle	of	an
enchanted	forest.

La	gran	mansión	real	estaba	perdida	en	medio	de	un	bosque
encantado.

From	1901	up	to	2000
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1901 We	were	in	front	of	the	fire,	remembering	the	magical
moments	of	our	childhood.

Estábamos	frente	al	fuego,	recordando	los	momentos	mágicos	de
nuestra	infancia.

1902 Mr.	Ramirez	told	us	a	funny	anecdote	about	his	trip	to
Paris.

El	señor	Ramírez	nos	contó	una	divertida	anécdota	sobre	su	viaje
a	París.

1903 I	always	hate	it	when	the	internet	connection	in	the	office
is	so	slow.

Siempre	odio	cuando	la	conexión	de	internet	en	la	oficina	es	tan
lenta.

1904 Tell	your	friends	to	come	to	the	party,	we	are	going	to	be
millions. Dile	a	tus	amigos	que	vengan	a	la	fiesta,	vamos	a	ser	millones.

1905 The	true	story	of	the	king	lost	in	the	forest	has	been	told
for	generations.

La	historia	real	del	rey	perdido	en	el	bosque	ha	sido	contada	por
generaciones.

1906 We	were	lost	in	the	maze	of	the	forest,	not	knowing
where	to	go.

Estábamos	perdidos	en	el	laberinto	del	bosque,	sin	saber	hacia
dónde	ir.

1907 I	call	the	police	to	report	the	killer	I	saw	in	the	park. Llamo	a	la	policía	para	informar	sobre	el	asesino	que	vi	en	el
parque.

1908 The	real	reason	for	his	departure	was	related	to	a	dark
secret.

El	real	motivo	de	su	partida	estaba	relacionado	con	un	oscuro
secreto.

1909 The	stars	shine	in	the	sky	in	front	of	the	abandoned
mansion. Las	estrellas	brillan	en	el	cielo	frente	a	la	mansión	abandonada.

1910 The	killer	was	hiding	behind	the	door,	waiting	for	his
next	victim.

El	asesino	estaba	escondido	detrás	de	la	puerta,	esperando	su
próxima	víctima.

1911 Mine	is	a	story	of	lost	love	in	the	midst	of	war. La	mía	es	una	historia	de	amor	perdido	en	medio	de	la	guerra.

1912 I	want	to	remember	the	moments	of	happiness	we	lived
together	in	the	park.

Quisiera	recordar	los	momentos	de	felicidad	que	vivimos	juntos
en	el	parque.

1913 The	famous	killer	called	the	police	to	confess	his	crimes. El	famoso	asesino	llamó	a	la	policía	para	confesar	sus	crímenes.

1914 Dreams	lost	in	childhood	sometimes	come	back	in
adulthood.

Los	sueños	perdidos	en	la	infancia	a	veces	regresan	en	la	edad
adulta.

1915 They	were	speaking	in	a	low	voice,	as	if	they	were
conspiring	something.

Estaban	hablando	en	voz	baja,	como	si	estuvieran	conspirando
algo.

1916 The	murderer	confessed	his	terrible	crime	in	front	of	the
whole	crowd. El	asesino	confesó	delante	de	toda	la	gente	su	terrible	crimen.
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1917 The	dead	in	the	cemetery	in	front	of	my	house	create	a
mysterious	atmosphere.

Los	muertos	del	cementerio	frente	a	mi	casa	crean	un	ambiente
misterioso.

1918 Mine	is	a	voice	lost	in	the	vastness	of	the	crowd. La	mía	es	una	voz	perdida	en	la	inmensidad	de	la	multitud.

1919
Historians	estimate	that	close	to	ten	million	people	died
during	the	war.

Los	historiadores	estiman	que	cerca	de	diez	millones	de	personas
murieron	durante	la	guerra.

1920 You	always	tell	me	that	you	saw	a	strange	animal	in	the
park	yesterday. Siempre	me	dices	que	viste	un	animal	raro	en	el	parque	ayer.

1921 In	front	of	the	sea,	I	plan	a	dream	trip	through	the	islands. Frente	al	mar,	planeo	un	viaje	de	ensueño	por	las	islas.

1922 There	would	be	deaths	in	the	countryside	if	the	murderer
is	not	arrested. Habría	muertos	en	el	campo	si	el	asesino	no	es	detenido.

1923 My	favorite	book	has	a	story	of	murder	and	mystery. Mi	libro	preferido	tiene	una	historia	de	asesino	y	misterio.

1924 I	have	always	liked	to	visit	Paris	during	the	autumn	to	see
the	leaves	fall.

Siempre	me	ha	gustado	visitar	París	durante	el	otoño	para	ver	las
hojas	caer.

1925 The	young	murderer	confessed	his	crime	as	night	fell. El	joven	asesino	confesó	su	crimen	al	caer	la	noche.

1926 I	dream	of	visiting	a	museum	full	of	ancient	paintings	and
art. Sueño	con	visitar	un	museo	lleno	de	cuadros	antiguos	y	arte.

1927 The	shadows	of	the	night	whisper	secrets	as	I	travel. Las	sombras	de	la	noche	susurran	secretos	mientras	viajo.

1928 Some	animals	may	leave	their	natural	habitat	due	to
deforestation.

Algunos	animales	pueden	salir	de	su	hábitat	natural	por	la
deforestación.

1929 With	trembling	hands,	the	old	artist	painted	a	new
abstract	painting.

Con	manos	temblorosas,	el	viejo	artista	pintaba	un	nuevo	cuadro
abstracto.

1930 Juan	is	planning	a	trip	to	the	jungle	and	there	would	be
many	dangerous	animals.

Juan	planea	un	viaje	a	la	selva	y	habría	muchos	animales
peligrosos.

1931 It	will	probably	be	cold	tonight,	better	bring	a	coat. Probablemente	Hará	frío	esta	noche,	mejor	llevar	abrigo.

1932 The	killer	left	a	trail	of	blood	at	the	crime	scene. El	asesino	dejó	un	rastro	de	sangre	en	la	escena	del	crimen.

1933 Pedro	will	probably	be	traveling	to	the	mountains	with
his	friends.

Pedro	probablemente	estará	viajando	hacia	la	montaña	con	sus
amigos.

1934 The	rest	of	the	food	will	be	ready	in	a	few	minutes,	dear
Maria. El	resto	de	la	comida	estará	lista	en	unos	minutos,	querida	María.

1935 The	rest	of	the	food	is	in	the	kitchen,	dear	Peter. El	resto	de	la	comida	está	en	la	cocina,	querido	Peter.

1936 Peter	fell	asleep	dreaming	of	millions	of	bright	stars	in	the
sky.

Peter	se	durmió	soñando	con	millones	de	estrellas	brillantes	en	el
cielo.

1937 In	my	dream,	Peter	becomes	a	ruthless	killer. En	mi	sueño,	Peter	se	convierte	en	un	asesino	despiadado.

1938 It	would	have	been	better	to	plan	the	rest	of	the	week	in
advance.

Habría	sido	mejor	planificar	el	resto	de	la	semana	con
anticipación.

1939 Peter	will	probably	stay	at	home	if	it	gets	too	hot. Pedro	probablemente	se	quede	en	casa	si	hace	demasiado	calor.



1940 The	sense	of	freedom	is	experienced	when	we	stop
limiting	ourselves.

El	sentido	de	la	libertad	se	experimenta	cuando	dejamos	de
limitarnos	a	nosotros	mismos.

1941 I	will	be	eagerly	awaiting	the	airplane	trip	I	will	take
soon.

Estaré	esperando	impacientemente	el	viaje	en	avión	que	haré
pronto.

1942 The	airplane	trip	to	Barcelona	will	probably	be
unforgettable. El	viaje	en	avión	a	Barcelona	probablemente	será	inolvidable.

1943 I	regret	not	having	found	all	my	clothes	in	the	travel
suitcase.

Me	lamento	por	no	haber	encontrado	toda	mi	ropa	en	la	maleta
de	viaje.

1944 I	will	be	eagerly	awaiting	the	rest	of	the	journey	through
unknown	lands.

Estaré	esperando	con	ansias	el	resto	del	viaje	por	tierras
desconocidas.

1945 I	would	also	like	to	visit	the	famous	Sagrada	Familia	in
Barcelona	someday.

También	me	gustaría	visitar	algún	día	la	famosa	Sagrada	Familia
en	Barcelona.

1946 The	force	of	the	storm	will	probably	completely	destroy
the	plane.

La	fuerza	de	la	tormenta	probablemente	destrozará	por	completo
el	avión.

1947 The	boy	named	Santiago	will	travel	by	plane	to	an
unknown	country.

El	muchacho	llamado	Santiago	viajará	en	avión	a	un	país
desconocido.

1948 My	older	sister	lamented	not	hearing	the	call	from	her
boss. Mi	hermana	mayor	se	lamentó	por	no	oír	la	llamada	de	su	jefe.

1949 The	boy	will	be	listening	to	music	with	headphones	in	his
new	clothes.

El	muchacho	estará	escuchando	música	con	auriculares	en	la	ropa
nueva.

1950 I	will	be	asking	God	for	strength	to	overcome	the	curse
of	illness.

Estaré	pidiendo	fuerzas	a	Dios	para	superar	la	maldición	de	la
enfermedad.

1951 The	forces	of	evil	will	not	be	able	to	harm	my	inner	ear. Las	fuerzas	del	mal	no	podrán	dañar	mi	oído	interno.

1952 There	would	be	millions	of	reasons	to	justify	their
absence	at	the	party.

Habría	millones	de	razones	para	justificar	su	ausencia	en	la
fiesta.

1953 I	am	searching	strongly	for	my	calling	in	this	chaotic
world. Estoy	buscando	con	fuerza	mi	llamado	en	este	mundo	caótico.

1954 The	boy	heard	the	sad	news	with	a	curse	on	his	lips. El	muchacho	oído	la	triste	noticia	con	un	maldición	en	sus	labios.

1955 I	find	it	strange	that	you	apologized	to	me	for	last	night's
misunderstanding. Extraño	que	me	hayas	disculpado	por	el	malentendido	de	anoche.

1956 My	clothes	will	be	the	strength	that	gives	me	confidence
in	the	interview. Mi	ropa	será	la	fuerza	que	me	dé	confianza	en	la	entrevista.

1957 The	boy	let	out	a	shout	of	joy	upon	winning	the	game. El	muchacho	dado	un	grito	de	alegría	al	ganar	el	partido.

1958 The	mother's	lament	could	be	heard	from	the	other	room. El	lamento	de	la	madre	se	escuchaba	desde	la	otra	habitación.

1959 The	strength	of	my	willpower	will	lead	me	to	achieve	my
dreams. La	fuerza	de	mi	voluntad	me	llevará	a	alcanzar	mis	sueños.

1960 I	find	it	strange	that	the	president	went	to	the	hospital
without	prior	notice.

Me	extraña	que	el	presidente	haya	ido	al	hospital	sin	aviso
previo.

1961 Many	people	decided	to	navigate	cyberspace	in	search	of
order.

Mucha	gente	decidió	navegar	por	el	ciberespacio	en	busca	de
orden.



1962 Jorge	will	probably	be	called	to	lead	the	rest	of	the
scientific	expedition.

Jorge	probablemente	estará	llamado	a	liderar	el	resto	de	la
expedición	científica.

1963 Hand-knitted	clothing	gives	strength	to	my	grandmother. La	ropa	tejida	a	mano	le	da	fuerza	a	mi	abuela.

1964 Frank	has	given	the	order	to	buy	tickets	for	the	concert. Frank	ha	dado	la	orden	de	comprar	entradas	para	el	concierto.

1965 Frank	regretted	missing	the	plane	to	his	dream
destination. Frank	lamentó	haber	perdido	el	avión	hacia	su	destino	soñado.

1966 I	feel	that	the	witch's	curse	is	interfering	with	our	plans. Siento	que	la	maldición	de	la	bruja	esté	interfiriendo	en	nuestros
planes.

1967 The	call	of	the	sea	resonated	in	his	ears	as	he	walked
along	the	beach.

El	llamado	del	mar	resonaba	en	sus	oídos	mientras	caminaba	por
la	playa.

1968 The	boy	used	all	his	strength	to	lift	the	heavy	box. El	muchacho	usó	todas	sus	fuerzas	para	levantar	la	pesada	caja.

1969 It	would	have	been	better	not	to	awaken	the	curse	of	the
evil	spirit.

Habría	sido	mejor	no	despertar	a	la	maldición	del	espíritu
maligno.

1970 There	would	be	a	curse	on	that	boy	who	awakens	the	evil
spirit.

Habría	una	maldición	sobre	aquel	muchacho	que	despierte	al
espíritu	maligno.

1971 The	black	boy	named	Marcos	was	the	tallest	in	the	class. El	muchacho	negro	llamado	Marcos	era	el	más	alto	de	la	clase.

1972 Winter	clothing	is	essential	to	protect	oneself	from	the
cold. La	ropa	de	invierno	es	esencial	para	protegerse	del	frío.

1973 The	call	of	nature	invites	us	to	reflect	on	our
surroundings.

El	llamado	de	la	naturaleza	nos	invita	a	reflexionar	sobre	nuestro
entorno.

1974 Frank	has	given	his	word	that	he	will	not	reveal	that
confidential	information.

Frank	ha	dado	su	palabra	de	que	no	revelará	esa	información
confidencial.

1975 You	love	to	wear	elegant	clothing	at	gala	parties. A	ustedes	les	encanta	usar	ropa	elegante	en	las	fiestas	de	gala.

1976 The	call	of	the	mountain	was	so	strong	that	everyone
responded	immediately.

El	llamado	de	la	montaña	era	tan	fuerte	que	todos	respondieron
de	inmediato.

1977 Timely	information	can	resolve	any	doubts	you	have
about	the	topic.

La	información	oportuna	puede	resolver	cualquier	duda	que
tengas	sobre	el	tema.

1978 Will	you	use	the	strength	of	your	arguments	to	convince
your	boss? ¿Usarás	la	fuerza	de	tus	argumentos	para	convencer	a	tu	jefe?

1979 The	murderer	would	like	to	redeem	himself	for	his	sins
and	change	his	life. Asesino	quisiera	redimirse	por	sus	pecados	y	cambiar	su	vida.

1980 The	dice	will	decide	who	starts	the	board	game	tonight. Los	dados	decidirán	quién	comienza	el	juego	de	mesa	esta	noche.

1981 On	top	of	the	table	there	is	a	black	book	that	I	don't
remember	seeing	before!

¡Encima	de	la	mesa	hay	un	libro	negro	que	no	recuerdo	haber
visto	antes!

1982 Did	you	ask	about	the	secret	that	is	hidden	behind	that
door?

¿Uds.	preguntaron	sobre	el	secreto	que	se	esconde	detrás	de	esa
puerta?

1983 The	boy,	full	of	joy,	jumped	on	top	of	the	table. El	muchacho,	lleno	de	alegría,	saltó	encima	de	la	mesa.



1984 Frank	is	coming	back	home	after	an	exhausting	day	at	the
office. Frank	vuelve	a	casa	después	de	un	día	agotador	en	la	oficina.

1985 Why	don't	we	turn	up	the	volume	of	the	speaker	to	listen
to	the	music?

¿Por	qué	no	subimos	el	volumen	del	altavoz	para	escuchar	la
música?

1986
The	secret	is	revealed	when	they	carefully	look	at	the	old
photograph.

El	secreto	se	revela	cuando	miren	detenidamente	la	fotografía
antigua.

1987 You	had	the	opportunity	to	obtain	the	information	you
needed.

Uds.	tuvieron	la	oportunidad	de	obtener	la	información	que
necesitaban.

1988 Lost	in	the	forest,	the	boy	cried	for	his	absent	mother. Perdido	en	el	bosque,	el	niño	lloraba	por	su	madre	ausente.

1989 Frank	returns	to	Spain	after	spending	some	time	in
France.

Frank	vuelve	a	España	después	de	pasar	una	temporada	en
Francia.

1990 On	the	table,	you	can	find	the	information	you	want	to
review.

Encima	de	la	mesa,	puedes	encontrar	la	información	que	quieras
revisar.

1991 Is	black	your	favorite	color	to	use	in	your	house
decoration? ¿Negro	es	tu	color	favorito	para	usar	en	la	decoración	de	tu	casa?

1992 Could	you	review	the	accounts	of	the	small	business
before	closing	it?

Podrías	revisar	las	cuentas	de	la	pequeña	empresa	antes	de
cerrarla.

1993 Look	carefully	at	the	old	photo	to	find	the	clue	you	need. Miren	detenidamente	la	foto	antigua	para	encontrar	la	pista	que
necesitan.

1994 It	would	make	me	very	happy	if	you	accompany	me	to
the	classical	music	concert.

Me	haría	muy	feliz	si	me	acompañas	al	concierto	de	música
clásica.

1995 Is	Frank	returning	to	Argentina	to	discover	his
grandfather's	secret?

¿Vuelve	Frank	a	Argentina	para	descubrir	el	secreto	de	su
abuelo?

1996 She	returns	home	after	a	long	work	day. Ella	vuelve	a	casa	después	de	una	larga	jornada	de	trabajo.

1997 I	would	like	for	them	to	look	at	the	art	in	this	art	gallery. Me	gustaría	que	miren	el	arte	que	hay	en	esta	galería	de	arte.

1998 Look	carefully	at	each	detail	to	find	the	clue	that	will
lead	you	to	the	treasure.

Miren	con	detenimiento	cada	detalle	para	encontrar	la	pista	que
los	llevará	al	tesoro.

1999 The	mystery	becomes	darker	when	you	discover	the	best-
kept	secret.

El	misterio	se	vuelve	más	oscuro	cuando	descubres	el	secreto
mejor	guardado.

2000 We	should	just	come	to	a	consensus	on	the	discussed
topic.

Deberíamos	acaba	de	llegar	a	un	consenso	sobre	el	tema
discutido.

From	2001	up	to	2100
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

2001 Do	you	even	have	questions	about	the	subject	we	are
studying	this	week?

¿Incluso	tú	tienes	preguntas	sobre	la	materia	que	estamos
estudiando	esta	semana?

2002 If	you	feel	that	something	is	not	right,	we	should	talk	about
it	with	honesty.

Si	sientes	que	algo	no	está	bien,	deberíamos	hablar	al	respecto
con	sinceridad.

http://www.linguogram.com


2003 Do	what	you	should	do	at	this	moment,	even	if	you	feel
indecisive.

Haz	lo	que	deberías	en	este	momento,	incluso	si	te	sientes
indeciso.

2004 Let's	go	on	a	hike	to	explore	the	abandoned	ship	in	the
forest.

Vámonos	de	excursión	para	explorar	la	nave	abandonada	en	el
bosque.

2005 I	would	do	whatever	is	necessary	to	maintain	peace	in	our
lives.

Haría	lo	que	fuera	necesario	por	mantener	la	paz	en	nuestras
vidas.

2006 Look	closely	at	the	shine	in	their	eyes	to	find	the	truth. Miren	con	detenimiento	el	brillo	de	sus	ojos	para	encontrar	la
verdad.

2007 If	you	feel	like	your	words	are	getting	stuck	in	your	mouth,
take	a	moment	of	calm.

Si	sientes	que	tus	palabras	se	atascan	en	la	boca,	tómate	un
momento	de	calma.

2008 We	should	enjoy	the	present,	without	worrying	about	what
will	come	next.

Deberíamos	disfrutar	del	presente,	sin	preocuparnos	por	lo	que
vendrá	después.

2009 Look	at	how	to	use	the	black	pencil	to	write	in	the
notebook. Miren	cómo	usar	el	lápiz	negro	para	escribir	en	el	cuaderno.

2010 Even	with	tears	in	my	eyes,	I	know	I	will	find	the	necessary
strength.

Incluso	con	lágrimas	en	los	ojos,	sé	que	encontraré	la	fortaleza
necesaria.

2011 Telling	you	that	I	love	you	carries	a	deep	feeling	of
tenderness.

Decirte	que	te	quiero	conlleva	un	profundo	sentimiento	de
ternura.

2012 Did	the	doctor	just	tell	you	that	we	should	wait	in	the
bathroom?

¿Acaba	de	decirte	el	médico	que	deberíamos	esperar	en	el
baño?

2013 Even	if	the	pain	persists,	we	should	remain	calm	and
hopeful.

Incluso	si	el	dolor	persiste,	deberíamos	mantener	la	calma	y	la
esperanza.

2014 He	goes	into	the	forest	and	encounters	other	magical
creatures. Se	adentra	en	el	bosque	y	encuentra	otras	criaturas	mágicas.

2015 Listen	to	me	and	go	inside	the	classroom	to	start	the	class. Hazme	caso	y	entra	adentro	al	salón	para	comenzar	la	clase.

2016 If	the	pain	persists,	we	should	go	to	the	doctor	as	soon	as
possible. Si	el	dolor	persiste,	deberíamos	acudir	al	médico	cuanto	antes.

2017 We	should	ignore	the	pain	in	my	chest	and	move	on. El	dolor	en	mi	pecho	deberíamos	ignorarlo	y	seguir	adelante.

2018 The	paper	airplane	flew	far	away,	carrying	a	message	of
love. El	avión	de	papel	voló	lejos,	llevando	un	mensaje	de	amor.

2019 Even	the	most	studious	students	sometimes	feel	academic
frustration.

Incluso	los	alumnos	más	estudiosos	sienten	a	veces	frustración
académica.

2020 Other	subjects	may	be	complicated,	but	with	effort,	they
can	be	overcome.

Las	otras	asignaturas	pueden	ser	complicadas,	pero	con
esfuerzo,	se	superan.

2021 Despite	the	pain	in	my	shoulder,	we	should	enter	the	next
room.

A	pesar	del	dolor	en	mi	hombro,	deberíamos	entrar	a	la
habitación	contigua.

2022 Even	the	birds	sing	in	the	garden	next	to	my	room. Incluso	las	aves	cantan	en	el	jardín	al	lado	de	mi	habitación.

2023 We	should	clean	the	child's	mouth	before	bathing	him. Deberíamos	limpiar	la	boca	del	niño	antes	de	bañarlo.

2024 Before	going	to	the	bathroom,	we	should	check	if	there	is
toilet	paper.

Antes	de	salir	al	baño,	deberíamos	revisar	si	hay	papel
higiénico.



2025 Even	in	moments	of	uncertainty,	you	know	what	you
should	do.

Incluso	en	momentos	de	incertidumbre,	tú	sabes	lo	que	deberías
hacer.

2026 Exercise	regularly	to	avoid	damage	to	your	joints. Haz	ejercicio	regularmente	para	evitar	el	daño	en	tus
articulaciones.

2027 Let	me	know	if	the	pain	in	your	back	is	preventing	you
from	working. Hazme	saber	si	el	dolor	en	tu	espalda	te	impide	trabajar.

2028 Your	room	is	decorated	with	vibrant	and	cheerful	colors. La	habitación	tuya	está	decorada	con	colores	vibrantes	y
alegres.

2029 Wool	clothing	is	the	warmest	you	can	wear	in	winter. La	ropa	de	lana	es	la	más	cálida	que	puedes	usar	en	invierno.

2030 At	the	mouth	of	the	river,	the	waters	mix	with	the	sea. En	la	boca	del	río,	las	aguas	se	mezclan	con	el	mar.

2031
The	teachers	are	looking	for	responsible	and	dedicated
students.

Los	profesores	están	buscando	a	alumnos	responsables	y
dedicados.

2032 The	room	next	door	is	bigger	and	brighter	than	yours. La	habitación	de	al	lado	es	más	grande	y	luminosa	que	la	tuya.

2033 No	matter	what	pain	you	feel,	always	be	brave	and
resilient.

No	importa	cuál	dolor	sientas,	siempre	séas	valiente	y
resiliente.

2034 The	damage	caused	by	your	actions	can	be	irreparable,	be
careful.

El	daño	causado	por	tus	acciones	puede	ser	irreparable,	ten
cuidado.

2035 The	mouth	of	the	river	flows	into	the	sea,	forming	a
spectacular	landscape.

La	boca	del	río	desemboca	en	el	mar,	formando	un	paisaje
espectacular.

2036 The	adjacent	room	seems	cozier	than	yours,	don't	you
think?

La	habitación	adyacente	parece	más	acogedora	que	la	tuya,	¿no
crees?

2037 The	teacher	always	reminds	us	of	the	importance	of	taking
care	of	others.

El	profesor	siempre	nos	recuerda	la	importancia	de	cuidar	a	los
demás.

2038 The	bathroom	is	beyond	the	room,	towards	the	inside	of
the	hallway.

El	baño	está	más	allá	de	la	habitación,	hacia	adentro	del
pasillo.

2039 The	damage	caused	was	hard	to	repair,	but	we	finally
achieved	it.

El	daño	ocasionado	fue	duro	de	reparar,	pero	finalmente	lo
logramos.

2040 The	news	about	the	teacher	were	sadder	than	we	imagined. Las	noticias	acerca	del	profesor	eran	más	tristes	de	lo	que
imaginábamos.

2041 The	room	inside	was	decorated	with	antique	and	elegant
furniture.

La	habitación	adentro	estaba	decorada	con	muebles	antiguos	y
elegantes.

2042 The	news	about	the	director's	new	movie	was	a	total
success.

Las	noticias	sobre	la	nueva	película	del	director	fueron	un	éxito
total.

2043 The	literature	teacher	has	the	habit	of	playing	music	in
class.

El	profesor	de	literatura	tiene	la	costumbre	de	poner	música	en
clase.

2044 Good	news!	Soon	we	will	see	the	fruit	of	our	labor. ¡Buenas	noticias!	Pronto	veremos	el	fruto	de	nuestro	esfuerzo.

2045 You	have	to	be	more	careful	with	your	actions	and	think
about	others.

Tienes	que	ser	más	cuidadoso	con	tus	acciones	y	pensar	en	los
demás.

2046 The	travel	agent	will	give	you	the	tickets	behind	the
counter.

La	agente	de	viajes	te	entregará	los	boletos	detrás	del
mostrador.



2047 Your	silly	and	rude	attitude	will	only	bring	you	problems	in
the	future. Tu	actitud	tonta	y	grosera	solo	te	traerá	problemas	en	el	futuro.

2048 It	saddens	me	to	think	about	the	harm	you	have	caused	to
those	who	love	you.

Me	entristece	pensar	en	el	daño	que	has	causado	a	quienes	te
quieren.

2049 The	news	about	the	new	project	has	generated	a	lot	of
excitement.

Las	noticias	sobre	el	nuevo	proyecto	han	generado	mucha
expectación.

2050 The	field	of	yellow	flowers	is	beautiful	in	spring	when	they
bloom.

El	campo	de	flores	amarillas	es	hermoso	en	primavera	cuando
florecen.

2051 Look,	the	room	was	perfectly	decorated	with	antique	and
elegant	furniture.

Mire,	la	habitación	estaba	perfectamente	decorada	con	muebles
antiguos	y	elegantes.

2052 The	questions	you	ask	show	your	interest	in	learning	more. Las	preguntas	que	planteas	demuestran	tu	interés	en	aprender
más.

2053 The	question	you	ask	about	the	dice	demonstrates	your
curiosity.

La	pregunta	que	planteas	sobre	el	dado	demuestra	tu
curiosidad.

2054 Being	the	best	student	in	the	class,	I	put	all	my	effort	into
every	test.

Siendo	el	mejor	estudiante	de	la	clase,	pongo	todo	mi	esfuerzo
en	cada	prueba.

2055 Look	at	how	the	sunflower	fields	bloom	at	this	time	of
year.

Mire	cómo	florecen	los	campos	de	girasoles	en	esta	época	del
año.

2056 Look	at	the	sky	and	you	will	see	the	ten	brightest	stars	in
the	firmament.

Mira	al	cielo	y	verás	las	diez	estrellas	más	brillantes	del
firmamento.

2057 The	breaking	news	highlights	the	harshness	of	the	current
reality.

Las	noticias	de	última	hora	demuestran	la	dureza	de	la	realidad
actual.

2058 Ten	people	presented	their	projects	in	the	field	of
technology.

Diez	personas	presentaron	sus	proyectos	en	el	campo	de	la
tecnología.

2059 Other	people	in	the	room	were	surprised	to	see	your
reaction. Demás	personas	en	la	sala	se	sorprendieron	al	ver	tu	reacción.

2060 The	cat's	eyes	shone	with	a	flame	of	infinite	curiosity. Los	ojos	del	gato	resplandecían	con	una	llama	de	curiosidad
infinita.

2061 The	harshness	of	criticism	should	not	discourage	you	on
your	path	to	success.

La	dureza	de	las	críticas	no	debe	desanimarte	en	tu	camino
hacia	el	éxito.

2062 Ten	years	of	marriage	demonstrate	the	hardships	and
sweetness	of	life	together.

Diez	años	de	matrimonio	demuestran	la	dureza	y	la	dulzura	de
la	vida	juntos.

2063 Important	matter:	the	severity	of	the	situation	requires	a
quick	decision.

Asunto	importante:	la	dureza	de	la	situación	requiere	una
decisión	rápida.

2064 Listen	to	your	teacher	and	complete	all	assigned	tasks. Haz	caso	a	tu	profesora	y	completa	todas	las	tareas	asignadas.

2065 Don't	worry,	the	realm	of	possibilities	is	vast	and	you	can
explore	it	calmly.

Tranquilo,	el	campo	de	posibilidades	es	vasto	y	puedes
explorarlo	con	calma.

2066 Those	who	look	carefully	will	find	the	answer	to	the	posed
enigma.

Ése	que	mire	con	atención	encontrará	la	respuesta	al	enigma
planteado.

2067 That	beloved	book	I	placed	on	the	table	fell	to	the	floor. Ése	querido	libro	que	puse	en	la	mesa	se	cayó	al	suelo.



2068 The	trial	by	fire	ended	up	being	more	difficult	than
expected. La	prueba	de	fuego	acabó	siendo	más	difícil	de	lo	esperado.

2069 Putting	your	trust	in	him	was	a	delicate	and	momentous
matter. Poner	tu	confianza	en	él	fue	un	asunto	delicado	y	trascendental.

2070 The	field	of	study	they	chose	turned	out	to	be	very
demanding.

El	campo	de	estudio	que	escogieron	acabó	siendo	muy
exigente.

2071 Stay	for	a	moment	and	look	at	the	field	full	of	beautiful
flowers. Quédate	un	momento	y	mira	el	campo	lleno	de	flores	hermosas.

2072 The	teaching	staff	should	encourage	us	to	keep	learning
every	day.

El	profesorado	debería	alentarnos	a	seguir	aprendiendo	cada
día.

2073 The	matter	of	the	inheritance	ended	up	being	more
complicated	than	expected.

El	asunto	de	la	herencia	acabó	siendo	más	complicado	de	lo
esperado.

2074 The	pleasure	of	walking	through	the	countryside	at	dusk	is
indescribable.

El	placer	de	caminar	por	el	campo	al	atardecer	es
indescriptible.

2075 That	silly	lawyer	has	no	right	to	act	irresponsibly. Ese	abogado	tonto	no	tiene	derecho	a	actuar	de	manera
irresponsable.

2076 Remember	that	the	right	to	education	is	fundamental	for
everyone.

Recuerda	que	el	derecho	a	la	educación	es	fundamental	para
todos.

2077 Stay	calm,	everything	will	turn	out	fine	in	the	end,	trust
yourself. Quédate	tranquilo,	todo	saldrá	bien	al	final,	confía	en	ti	mismo.

2078 The	movie	ended	with	ten	minutes	of	suspense	that	left
everyone	surprised.

La	película	acabó	con	diez	minutos	de	suspenso	que	dejaron	a
todos	sorprendidos.

2079 The	pleasure	of	enjoying	a	good	meal	is	something	that
will	never	end.

El	placer	de	disfrutar	de	una	buena	comida	es	algo	que	nunca
acabará.

2080 That	quiet	man	always	enjoys	the	pleasure	of	reading	on
Sundays.

Ése	hombre	tranquilo	siempre	disfruta	del	placer	de	la	lectura
los	domingos.

2081 Don't	forget	to	stay	a	bit	longer,	we	are	trying	to	figure	it
out	together.

No	te	olvides	de	quedarte	un	rato	más,	estamos	tratando	de
resolverlo	juntos.

2082 The	witch's	curse	haunts	us	in	every	night	dream. La	maldición	de	la	bruja	nos	persigue	en	cada	sueño	nocturno.

2083 That	general	was	trying	to	find	a	diplomatic	solution	to	the
conflict.

Ése	general	estuvo	tratando	de	encontrar	una	solución
diplomática	al	conflicto.

2084 The	espionage	issue	ended	up	being	more	serious	than	we
imagined.

El	asunto	del	espionaje	acabó	siendo	más	grave	de	lo	que
imaginábamos.

2085 Don't	worry,	remember	that	the	pleasure	of	victory	is
fleeting	in	war.

Tranquilo,	recuerda	que	el	placer	de	la	victoria	es	efímero	en	la
guerra.

2086 We	went	to	the	beach	and	found	a	shipwrecked	boat. Fuimos	a	la	playa	y	encontramos	un	barco	naufragado.

2087 Stay	calm,	the	right	to	freedom	of	expression	is
fundamental.

Quédate	tranquilo,	el	derecho	a	la	libertad	de	expresión	es
fundamental.

2088
Stay	a	little	longer,	the	pleasure	of	sharing	this	moment	is
priceless.

Quédate	un	rato	más,	el	placer	de	compartir	este	momento	no
tiene	precio.



2089 The	physics	test	will	be	held	tomorrow,	so	it's	better	to
prepare.

La	prueba	de	física	se	realizará	mañana,	así	que	es	mejor
prepararse.

2090 The	dish	had	an	exquisite	sauce	that	made	dinner	a
pleasure.

El	plato	llevaba	una	salsa	exquisita	que	hizo	de	la	cena	un
placer.

2091 He	was	trying	to	convince	the	partners	of	the	importance	of
the	future	project.

Estuvo	tratando	de	convencer	a	los	socios	de	la	importancia	del
futuro	proyecto.

2092 Ten	students	competed	for	the	final	prize,	being	very
competitive.

Diez	estudiantes	compitieron	por	el	premio	final	siendo	muy
competitivos.

2093 The	army	was	marching	through	the	streets	in	impeccable
order.

El	ejército	estuvo	marchando	por	las	calles	en	una	orden
impecable.

2094 They	say	that	the	wolf's	mouth	is	the	most	dangerous	place. Dicen	que	la	boca	del	lobo	es	el	lugar	más	peligroso.

2095 Lost	among	the	shadows,	the	wolf	howled	in	the	darkness. Perdido	entre	las	sombras,	el	lobo	aullaba	en	la	oscuridad.

2096 You	are	responsible	for	planting	the	seed	of	hope	in	this
field.

Tú	eres	el	responsable	de	sembrar	la	semilla	de	esperanza	en
este	campo.

2097 The	future	has	surprises	in	store	for	us,	so	remember	to	stay
prepared	at	all	times.

El	futuro	nos	depara	sorpresas,	así	que	recuerda	mantenerte
preparado	en	todo	momento.

2098 Stay	a	little	longer,	the	pleasure	of	your	presence	brightens
my	day. Quédate	un	rato	más,	el	placer	de	tu	presencia	ilumina	mi	día.

2099 The	place	where	I	was	trying	to	relax	was	a	lost	paradise. El	sitio	donde	estuve	tratando	de	relajarme	era	un	paraíso
perdido.

2100 We	will	visit	the	army	to	learn	about	its	history	and
traditions.

Haremos	una	visita	al	ejército	para	aprender	sobre	su	historia	y
tradiciones.

From	2101	up	to	2200
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

2101 Ready	to	face	the	future,	we	prepare	with	enthusiasm	and
determination.

Listos	para	enfrentar	el	futuro,	nos	preparamos	con
entusiasmo	y	determinación.

2102 We	were	trying	to	get	to	work	on	time	to	see	it. Estuvimos	tratando	de	llegar	a	tiempo	al	trabajo	para	verlo.

2103 We	were	trying	to	solve	the	problem,	but	the	company	of
friends	distracted	our	attention.

Estuvimos	tratando	de	resolver	el	problema,	pero	la	compañía
de	amigos	distrajo	la	atención.

2104 Even	in	the	distance,	I	feel	your	presence	in	every	corner	of
my	being.

Incluso	en	la	distancia,	siento	tu	presencia	en	cada	rincón	de
mi	ser.

2105 Trying	to	be	positive,	we	maintain	an	open	and	receptive
attitude.

Tratando	de	ser	positivos,	llevamos	una	actitud	abierta	y
receptiva.

2106 Coming	from	afar,	he	brings	with	him	the	wisdom	of	his
ancestral	culture.

Venido	de	lejos,	lleva	consigo	la	sabiduría	de	su	cultura
ancestral.

2107 In	order	to	be	ready,	we	wear	our	impeccable	army	uniform. Para	estar	listos,	llevamos	nuestro	uniforme	de	ejército
impecable.
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2108 The	company	of	positive	people	always	brightens	our	day. La	compañía	de	personas	positivas	siempre	alegra	nuestro
día.

2109 We	will	not	only	go	to	the	movies,	but	also	go	on	an
excursion.

No	solo	iremos	al	cine,	sino	que	también	haremos	una
excursión.

2110 If	we	want	to	progress,	we	must	be	ready	to	change	our
mindset.

Si	queremos	progresar,	debemos	estar	listos	para	cambiar
nuestra	mentalidad.

2111 The	company	received	a	warning	letter	for	its	past	mistakes. La	compañía	recibió	una	carta	de	advertencia	por	sus	errores
pasados.

2112 Changing	our	focus	will	help	us	avoid	future	serious	errors. Cambiar	nuestro	enfoque	nos	ayudará	a	evitar	futuros	errores
graves.

2113 I	love	winter	because	the	snow	covers	everything	in	a
beautiful	white.

Me	encanta	el	invierno	porque	la	nieve	cubre	todo	de	un
blanco	hermoso.

2114 Stay	a	few	more	minutes,	the	pleasure	of	your	company	is
incomparable.

Quédate	unos	minutos	más,	el	placer	de	tu	compañía	es
inigualable.

2115 Ready	to	face	the	challenges	of	the	future,	we	will	work
together	to	achieve	it.

Listos	para	enfrentar	los	desafíos	del	futuro,	trabajaremos
juntos	para	alcanzarlo.

2116 The	company	has	been	experiencing	positive	changes	since
the	last	restructuring.

La	empresa	ha	venido	experimentando	cambios	positivos
desde	la	última	reestructuración.

2117 Coming	from	another	country,	you	have	the	whole	army	of
words	at	your	disposal.

Venido	de	otro	país,	tienes	todo	el	ejército	de	palabras	a	tu
disposición.

2118 The	baker's	mistake	was	not	putting	enough	sugar	in	the
recipe.

El	error	del	pastelero	fue	no	haber	puesto	suficiente	azúcar	en
la	receta.

2119 The	words	we	use	can	change	the	meaning	of	a	conversation. Las	palabras	que	utilizamos	pueden	cambiar	el	significado	de
una	conversación.

2120 The	job	position	requires	full	attention	and	commitment
every	day.

El	puesto	de	trabajo	requiere	plena	atención	y	compromiso
todos	los	días.

2121 We	will	do	our	best	to	correct	any	errors	in	the	project. Haremos	nuestro	mejor	esfuerzo	para	corregir	cualquier	error
en	el	proyecto.

2122 We	will	do	everything	possible	to	keep	the	tradition	of	our
culture	alive.

Haremos	todo	lo	posible	por	mantener	viva	la	tradición	de
nuestra	cultura.

2123 We	went	out	to	see	it	from	an	observation	point	on	the
mountain.

Salimos	a	verlo	desde	un	puesto	de	observación	en	la
montaña.

2124 Not	only	did	he	make	a	mistake,	but	he	also	deliberately	hid
it.

No	sólo	cometió	un	error,	sino	que	también	lo	ocultó
deliberadamente.

2125 You	should	change	your	harsh	words	for	kinder	ones. Deberías	cambiar	tus	palabras	rudas	por	otras	más	amables.

2126 The	attention	was	focused	on	the	strange	noise	coming	from
the	living	room. La	atención	se	centró	en	el	extraño	ruido	que	venía	del	salón.

2127 I	received	a	message	in	blank	with	a	very	strange	note
attached.

Me	llegó	un	mensaje	en	blanco	con	una	nota	muy	rara
adjunta.

2128 The	walk	in	the	park	was	interrupted	by	an	unexpected	error. El	paseo	por	el	parque	fue	interrumpido	por	un	error
inesperado.



2129 The	words	of	encouragement	I	told	him	made	him	reconsider
his	decision.

Las	palabras	de	aliento	que	le	dije	hicieron	que	reconsiderara
su	decisión.

2130 Upon	arriving	at	the	hall,	he	realized	he	had	forgotten	his
pass.

Al	llegar	al	salón,	se	dio	cuenta	de	que	había	olvidado	su
pase.

2131 The	army	has	implemented	a	plan	to	protect	the	border. El	ejército	ha	puesto	en	marcha	un	plan	para	proteger	la
frontera.

2132 We	cannot	see	it,	but	we	know	that	the	air	is	full	of	invisible
particles.

No	podemos	verlo,	pero	sabemos	que	el	aire	está	lleno	de
partículas	invisibles.

2133 Putting	your	knowledge	into	practice	is	the	ultimate	test	of
your	ability.

Poner	en	práctica	tus	conocimientos	es	la	prueba	definitiva	de
tu	habilidad.

2134 The	white	of	the	snow	stands	out	in	this	beautiful	natural	site. El	blanco	de	la	nieve	resalta	en	este	sitio	natural	tan	bello.

2135
His	brilliant	mind	allowed	him	to	find	solutions	in	the	midst
of	chaos.

Su	mente	brillante	le	permitió	encontrar	soluciones	en	medio
del	caos.

2136 The	movie	we	saw	yesterday	at	the	cinema	had	a	surprising
change	of	scenery.

La	película	que	vimos	ayer	en	el	cine	tenía	un	cambio	de
escenario	sorprendente.

2137 If	we	change	our	attitude,	we	would	avoid	frustrating
mistakes	in	the	future.

Si	cambiamos	nuestra	actitud,	evitaríamos	errores	frustrantes
en	el	futuro.

2138 I	was	surprised	to	see	white	salt	on	the	table,	instead	of	sea
salt.

Me	sorprendió	ver	la	sal	blanca	en	la	mesa,	en	lugar	de	la	sal
marina.

2139 The	rare	white	animal	walked	leisurely	through	the	forest,
while	the	sun	shone.

El	raro	animal	blanco	caminaba	sin	prisa	por	el	bosque,
mientras	el	sol	brillaba.

2140 His	creative	mind	allows	him	to	find	innovative	solutions	to
everyday	problems.

Su	mente	creativa	le	permite	encontrar	soluciones
innovadoras	a	los	problemas	cotidianos.

2141 The	pristine	white	of	the	snow	contrasted	with	the	intense
blue	of	the	sky.

El	blanco	impoluto	de	la	nieve	contrastaba	con	el	azul
intenso	del	cielo.

2142 Hurtful	words	have	no	place	in	a	system	of	harmonious
coexistence.

Las	palabras	hirientes	no	tienen	cabida	en	un	sistema	de
convivencia	armoniosa.

2143 The	public	transportation	system	is	really	bad	these	days,	it
seems	like	the	buses	are	not	arriving	on	time.

El	sistema	de	transporte	público	anda	realmente	mal	estos
días,	parece	que	no	llegan	los	coches	a	tiempo.

2144 Words	cannot	describe	how	strange	it	was	to	see	such	a	large
white	animal	in	the	park.

Las	palabras	no	pueden	describir	lo	raro	que	fue	ver	un
animal	blanco	tan	grande	en	el	parque.

2145 Despite	the	salt	in	the	food,	something	about	it	seems	a	little
bland	to	me.

A	pesar	de	la	sal	en	la	comida,	algo	en	ello	me	parece	un
poco	soso.

2146 Despite	the	odd	situation,	his	entrepreneurial	mind	found	a
creative	solution.

A	pesar	de	lo	raro	de	la	situación,	su	mente	empresarial
encontró	una	solución	creativa.

2147 The	new	horror	film	is	causing	a	sensation	among	genre
lovers.

La	nueva	película	de	terror	anda	causando	sensación	entre	los
amantes	del	género.

2148 The	detective's	agile	mind	allowed	him	to	decipher	the	error
in	the	security	system.

La	mente	ágil	del	detective	le	permitió	descifrar	el	error	en	el
sistema	de	seguridad.

2149 That	fool	regretted	being	so	impulsive	in	his	decision. Aquel	tonto	se	arrepintió	de	ser	tan	impulsivo	en	su	decisión.



2150 Maria	went	out	for	a	walk	with	her	boyfriend	and	they
enjoyed	the	beautiful	sunset.

Maria	salió	a	pasear	con	su	novio	y	disfrutaron	del	hermoso
atardecer.

2151 Pablo's	entrepreneurial	mind	helped	him	solve	problems	in
his	business.

La	mente	empresarial	de	Pablo	le	ayudó	a	solventar	los
problemas	en	su	negocio.

2152 The	company's	internal	communication	system	needs	an
urgent	update.

El	sistema	de	comunicación	interno	de	la	empresa	necesita
una	actualización	urgente.

2153 Miguel's	business	needs	a	more	efficient	management
system,	permission	to	implement	it.

El	negocio	de	Miguel	necesita	un	sistema	de	gestión	más
eficiente,	permiso	para	implementarlo.

2154 Be	careful	around	that	jealous	girlfriend,	her	mind	can	create
problems.

Anda	con	cuidado	alrededor	de	esa	novia	celosa,	su	mente
puede	crear	problemas.

2155 The	Spanish	movie	we	watched	together	left	a	lasting
impression	on	me.

La	película	española	que	vimos	juntos	me	dejó	una	impresión
duradera.

2156 I	don't	understand	how	his	mind	can	be	so	distracted	in	the
middle	of	his	business.

No	entiendo	cómo	su	mente	puede	estar	tan	distraída	en
medio	de	su	negocio.

2157 The	heating	system	in	my	house	is	failing,	I	need	to	call	the
technician.

El	sistema	de	calefacción	en	mi	casa	anda	fallando,	necesito
llamar	al	técnico.

2158 Brilliant	ideas	occur	in	his	mind	that	drive	his	business
towards	success.

En	su	mente	ocurren	ideas	brillantes	que	impulsan	su	negocio
hacia	el	éxito.

2159 Does	the	movie	that	is	currently	circulating	in	cinemas	sound
familiar	to	you?

¿Te	suena	familiar	la	película	que	anda	circulando	en	los
cines	últimamente?

2160 Far	away,	in	the	distance,	the	crying	of	the	newborn	baby
could	be	heard.

Lejos,	en	la	distancia,	se	escuchaba	el	llanto	del	bebé	recién
nacido.

2161 The	arrival	of	new	competitors	forces	a	reevaluation	of	the
business	strategy.

La	llegada	de	nuevos	competidores	obliga	a	reevaluar	la
estrategia	del	negocio.

2162 Be	careful	around	that	business,	there	are	rumors	of	fraud. Anda	con	cuidado	alrededor	de	ese	negocio,	hay	rumores	de
fraude.

2163 You	feel	the	pressure	to	perform	well	in	the	exam	room. Sientes	la	presión	de	rendir	bien	en	la	habitación	del	examen.

2164 Wait	a	moment,	let	me	review	the	business	before	making	a
decision.

Espere	un	momento,	permítame	revisar	el	negocio	antes	de
tomar	una	decisión.

2165 The	girlfriend	thought	she	heard	her	partner	asking	for
permission	to	go	out	alone.

La	novia	creyó	escuchar	que	su	pareja	le	pidió	permiso	para
salir	solo.

2166 The	official	company	argument	in	this	situation	doesn't	sound
very	convincing.

No	suena	muy	convincente	el	argumento	oficial	de	la
empresa	en	esta	situación.

2167 I	thought	I	heard	the	sound	of	the	official	police	siren	near
here.

Creí	escuchar	el	sonido	de	la	sirena	oficial	de	la	policía	cerca
de	aquí.

2168 Proceed	with	caution,	the	horror	movie	we	saw	yesterday
was	quite	shocking.

Anda	con	precaución,	la	película	de	terror	que	vimos	ayer	fue
bastante	impactante.

2169 My	business	requires	a	special	permit	from	the	city	council	to
operate.

Mi	negocio	requiere	un	permiso	especial	del	ayuntamiento
para	poder	operar.

2170 We	need	to	wait	a	little	longer	to	know	the	official	decision
of	the	jury.

Hace	falta	esperar	un	poco	más	para	conocer	la	decisión
oficial	del	jurado.



2171 George's	girlfriend	asked	for	permission	to	attend	the	event
tonight.

La	novia	de	George	le	pidió	permiso	para	asistir	al	evento
esta	noche.

2172
In	the	business,	he	thought	he	heard	the	sound	of	the
doorbell.

En	el	negocio,	él	creyó	escuchar	el	sonido	del	timbre	de	la
puerta.

2173 When	she	arrived,	the	fresh	mountain	air	sounded	like
heavenly	music.

Cuando	ella	llegó,	el	aire	fresco	de	la	montaña	suena	como
música	celestial.

2174 The	official	movie	of	last	week	was	a	resounding	success	at
the	box	office.

La	película	oficial	de	la	semana	pasada	tuvo	un	éxito	rotundo
en	taquilla.

2175 George's	business	sounds	like	a	brilliant	investment
opportunity.

El	negocio	de	George	le	suena	a	una	brillante	oportunidad	de
inversión.

2176 The	girlfriend	eagerly	awaits	the	official	approval	of	her
work	visa.

La	novia	espera	con	ansias	la	aprobación	oficial	de	su	visa	de
trabajo.

2177 The	permit	to	build	the	house	was	believed	to	be	lost	until	a
miracle	happened.

El	permiso	para	construir	la	casa	se	creyó	perdido	hasta	que
ocurrió	un	milagro.

2178 The	fresh	air	of	the	beach	sounds	like	an	invitation	to	relax
and	enjoy.

El	aire	fresco	de	la	playa	suena	como	una	invitación	a
relajarse	y	disfrutar.

2179 Harry	impatiently	waits	for	his	girlfriend	at	the	train	station. Harry	espera	impaciente	a	su	novia	en	la	estación	de	tren.

2180 I	thought	Harry	would	arrive	late,	but	it	turns	out	he	is	early. Creía	que	Harry	llegaría	tarde,	pero	ocurre	que	está	temprano.

2181 Stay	in	the	rearguard	and	follow	the	orders	of	the	commander
in	chief.

Quédate	en	la	retaguardia	y	sigue	las	órdenes	del	comandante
en	jefe.

2182
I	thought	the	officer	would	ask	for	permission	to	enter,	but
the	opposite	happened.

Creí	que	el	oficial	me	pediría	permiso	para	entrar,	pero
ocurrió	lo	contrario.

2183 I	am	looking	forward	to	the	official	approval	to	study	abroad. Espero	con	ansias	la	aprobación	oficial	para	estudiar	en	el
extranjero.

2184 George	was	surprised	to	realize	that	he	accidentally	killed	an
insect.

George	se	sorprendió	al	darse	cuenta	de	que	mató
accidentalmente	a	un	insecto.

2185 The	necessary	permit	to	travel	was	thought	to	be	lost,	but	we
still	managed	to	return.

El	permiso	necesario	para	viajar	se	creyó	perdido,	pero	aún
así	logramos	regresar.

2186 George	eagerly	awaits	the	official	decision	on	his	scholarship
application.

George	espera	con	ansias	la	decisión	oficial	sobre	su	solicitud
de	beca.

2187 Ana	nervously	waited	for	the	bell	to	ring	to	go	back	home. Ana	esperó	nerviosa	a	que	sonara	el	timbre	para	regresar	a
casa.

2188 The	wind	carried	in	the	air	the	scent	of	the	beautiful-
sounding	flowers.

El	viento	llevó	en	el	aire	el	aroma	de	las	flores	que	suenan
hermosas.

2189 Mariana	sounds	happy	outdoors	while	waiting	for	her	sister. Mariana	suena	feliz	al	aire	libre	mientras	espera	a	su
hermana.

2190 The	school	bell	rings,	please	ring	it	again. Suena	la	campana	de	la	escuela,	hazlo	sonar	de	nuevo,	por
favor.

2191 We	will	carry	out	the	right	to	peacefully	demonstrate	in	the
square.

Llevaremos	a	cabo	el	derecho	de	manifestarnos
pacíficamente	en	la	plaza.



2192 Jorge	saw	Maria	walking	ahead,	admiring	her	elegant
buttocks.

Jorge	vio	a	María	caminar	por	delante,	admirando	su	elegante
trasero.

2193 The	group	of	students	anxiously	waited	for	the	professor	to
explain	the	lesson,	understood?

El	grupo	de	estudiantes	esperó	ansiosamente	a	que	el	profesor
explicara	la	lección,	¿entendido?

2194 The	fresh	mountain	air	filled	his	lungs	after	running	home. El	aire	fresco	de	la	montaña	llenó	sus	pulmones	tras	correr	a
casa.

2195 Marta	saw	the	"Do	it	yourself"	sign	in	the	craft	store. Marta	vio	el	cartel	de	"Hazlo	tú	mismo"	en	la	tienda	de
manualidades.

2196 Jorge	didn't	understand	why	Maria	burst	out	laughing	when
she	saw	his	new	shirt.

Jorge	no	entendió	por	qué	María	se	mató	de	la	risa	al	ver	su
nueva	camiseta.

2197 Butt	or	not,	the	man	decided	to	move	forward	with	his
business	plan.

Trasero	o	no,	el	señor	decidió	seguir	adelante	con	su	plan	de
negocios.

2198 The	army	marched	orderly	through	the	city	streets. El	ejército	marchó	ordenadamente	por	las	calles	de	la	ciudad.

2199 Without	wasting	any	more	time,	the	man	decided	to	return
home	to	listen	to	music.

Sin	perder	más	tiempo,	el	señor	decidió	regresar	a	casa	para
escuchar	música.

2200 Upon	returning	home,	Maria	saw	her	dog	run	towards	her
with	joy.

Al	regresar	a	casa,	María	vio	a	su	perra	correr	hacia	ella	con
alegría.

From	2201	up	to	2300
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2201 Mr.	Ricardo	understood	that	his	dog	needed	more	daily
exercise.

El	señorito	Ricardo	entendió	que	su	perra	necesitaba	más
ejercicio	diario.

2202 Ana	decided	to	kill	two	birds	with	one	stone	and	drive	back
home.

Ana	decidió	matar	dos	pájaros	de	un	tiro	y	regresar	a	casa	en
coche.

2203 Bottom	or	not,	the	judge	decided	to	continue	with	the	case
until	the	end.

Trasero	o	no,	el	juez	decidió	seguir	adelante	con	el	caso	hasta
el	final.

2204 Maria	understood	that	it	was	time	to	start	training	her	dog. María	entendió	que	era	hora	de	empezar	a	entrenar	a	su	perra.

2205 The	group	of	friends	gathered	in	the	park	to	listen	to	live
music	and	have	a	conversation.

El	grupo	de	amigos	se	reunió	en	el	parque	para	escuchar
música	en	vivo	y	dialogar.

2206 The	group	of	friends	enjoyed	the	live	music	and	felt	the
excitement	in	the	air.

El	grupo	de	amigos	disfrutó	de	la	música	en	vivo	y	siente	la
emoción	en	el	aire.

2207 Miss	Sara	understood	that	the	group	needs	to	practice	more
together.

La	señorita	Sara	entendió	que	el	grupo	necesita	practicar	más
juntos.

2208 The	stupid	dog	ate	the	food	of	the	group	of	friends. El	estúpido	perro	se	comió	la	comida	del	grupo	de	amigos.

2209 Classical	music	can	help	better	understand	certain	concepts. La	música	clásica	puede	ayudar	a	entender	mejor	ciertos
conceptos.

2210 Miss	Carla	feels	a	great	connection	with	nature. La	señorita	Carla	siente	una	gran	conexión	con	la	naturaleza.

2211 The	official	education	system	requires	a	deep	reform. El	sistema	oficial	de	educación	requiere	una	reforma	en
profundidad.
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2212 Miss	Ana	is	excited	to	start	a	different	dance	group. La	señorita	Ana	está	emocionada	por	iniciar	un	grupo	de	baile
diferente.

2213 They	remembered	with	nostalgia	the	nights	when	George
played	music	at	the	bar.

Recordaron	con	nostalgia	las	noches	que	George	tocaba
música	en	el	bar.

2214 The	group	of	friends	decided	to	try	a	different	Japanese
restaurant	today.

El	grupo	de	amigos	decidió	probar	un	restaurante	japonés
diferente	hoy.

2215 Mr.	Miguel,	knowledgeable	in	fashion,	wore	an	elegant	suit
for	the	occasion.

El	señor	Miguel	entendido	en	la	moda,	se	puso	un	traje
elegante	para	la	ocasión.

2216 María	knows	a	different	friend	who	always	wears	a	different
outfit.

María	conoce	a	una	amiga	diferente	que	siempre	trae	un	traje
distinto.

2217 Miguel's	stupid	comment	made	Miss	Marta	feel	bad. El	estúpido	comentario	de	Miguel	hizo	sentir	mal	a	la
señorita	Marta.

2218 The	new	science	fiction	book	has	a	different	ending	than
expected.

El	nuevo	libro	de	ciencia	ficción	tiene	un	final	diferente	de	lo
esperado.

2219 Miss	María	just	started	a	new	pop	music	project. La	señorita	María	acaba	de	empezar	un	nuevo	proyecto	de
música	pop.

2220 The	science	fiction	movie	left	everyone	amazed	with	its
incredible	special	effects.

La	película	de	ciencia	ficción	dejó	a	todos	boquiabiertos	con
su	increíble	efectos	especiales.

2221 James	knows	a	smart	dog	that	always	acts	in	a	unique	way. James	conoce	a	una	perra	inteligente	que	siempre	actúa	de
manera	única.

2222 The	baby's	bottom	is	adorable	when	it	crawls	around	the
house. El	trasero	del	bebé	es	adorable	cuando	gatea	por	la	casa.

2223 Juan's	stupid	comment	about	classical	music	annoys
everyone.

El	estúpido	comentario	de	Juan	acerca	de	la	música	clásica
molesta	a	todos.

2224 I	feel	inspired	every	time	I	finish	writing	a	new	song. Me	siento	inspirado	cada	vez	que	acabo	de	escribir	una	nueva
canción.

2225 My	blue	suit	always	surprises	with	its	elegance	and	unique
style.

Mi	traje	azul	siempre	sorprende	por	su	elegancia	y	estilo
único.

2226 I	started	to	feel	something	special	for	that	person	since	I	met
them.

Empecé	a	sentir	algo	especial	por	esa	persona	desde	que	la
conocí.

2227 The	way	the	message	arrived	in	my	email	was	surprising. El	modo	en	que	el	mensaje	llegó	a	mi	correo	electrónico	fue
sorprendente.

2228 Spanish	classical	music	always	surprises	with	its	uniqueness
and	elegance.

La	música	clásica	española	siempre	sorprende	por	su
singularidad	y	elegancia.

2229 The	well-known	Spanish	writer	feels	inspired	while	writing
his	new	book.

El	conocido	escritor	español	se	siente	inspirado	al	escribir	su
nuevo	libro.

2230 Christmas	is	a	time	full	of	joy,	gifts,	and	love. La	navidad	es	una	época	llena	de	alegría,	regalos	y	amor.

2231 My	brother	feels	stupid	for	forgetting	to	buy	the	Christmas
gifts.

Mi	hermano	se	siente	estúpido	por	olvidar	comprar	los
regalos	navideños.

2232 Yesterday	I	found	a	message	in	my	mailbox	that	said	"Merry
Christmas".

Ayer	encontré	un	mensaje	en	mi	buzón	que	decía	"Feliz
Navidad".



2233 The	message	I	found	on	the	door	contains	an	invitation	to
dinner.

El	mensaje	que	encontré	en	la	puerta	contiene	una	invitación
para	cenar.

2234 The	call	I	received	from	my	friend	made	my	entire	day. La	llamada	que	recibí	de	mi	amigo	me	alegró	el	día	entero.

2235 The	message	I	sent	you	yesterday	contains	a	surprise	for	you. El	mensaje	que	te	mandé	ayer	contiene	una	sorpresa	para	ti.

2236 I	feel	stupid	for	not	having	made	the	call	I	promised. Me	siento	estúpido	por	no	haber	enviado	la	llamada	que
prometí.

2237 I	felt	relieved	when	I	found	the	missed	call	in	my	voicemail. Me	sentí	aliviado	cuando	encontré	la	llamada	perdida	en	mi
buzón.

2238 My	grandma	told	me	how	you	were	when	you	were	little,
and	I	got	excited	to	hear	about	it.

Mi	abuela	me	contó	cómo	eras	de	pequeña	y	me	emocioné	al
escucharlo.

2239 The	sadness	I	feel	for	missing	my	Christmas	call	is	huge. La	pena	que	siento	por	perder	mi	llamada	de	Navidad	es
enorme.

2240 He	sent	me	a	text	message	to	let	me	know	that	he's	entering
work	early.

Me	envió	un	mensaje	de	texto	para	avisarme	que	entra	al
trabajo	temprano.

2241 On	the	floor	of	my	apartment,	I	found	a	message	that
surprised	me.

En	el	piso	de	mi	apartamento	encontré	un	mensaje	que	me
sorprendió.

2242 I	received	a	call	from	my	brother,	he	told	me	to	upload	a
photo	to	Instagram.

Recibí	una	llamada	de	mi	hermano,	me	dijo	que	subiera	una
foto	a	Instagram.

2243 Upon	entering	the	doctor's	office,	I	realized	how	long	the	day
would	be.

Al	entrar	en	la	consulta	del	médico,	me	di	cuenta	de	lo	largo
que	sería	el	día.

2244 During	Christmas,	I	had	an	accident	when	I	entered	the	long
tunnel.

Durante	la	Navidad,	sufrí	un	accidente	cuando	entré	al	largo
túnel.

2245 The	curse	of	witchcraft	fell	upon	the	entire	village. La	maldición	de	la	brujería	cayó	encima	de	la	aldea	entera.

2246 When	you	enter	the	city,	you	feel	an	unexplainable	sadness
that	soon	disappears.

Cuando	entras	en	la	ciudad,	sientes	una	pena	inexplicable	que
desaparece	pronto.

2247 The	officer	suspected	that	something	was	happening	in
George's	apartment.

El	oficial	sospechaba	que	algo	ocurría	en	el	apartamento	de
George.

2248 You	were	my	confidante	in	that	shared	flat	where	we	lived
together.

Fuiste	mi	confidente	en	aquel	piso	compartido	donde	vivimos
juntas.

2249 I	just	found	a	different	way	to	organize	my	weekly	schedule. Acabo	de	encontrar	una	manera	diferente	de	organizar	mi
agenda	semanal.

2250 We	could	say	that	the	grief	was	unbearable	for	him. Podríamos	dijeron	que	la	pena	fue	insoportable	para	él.

2251 We	could	go	for	a	walk	along	the	long	line	of	trees	in	the
park.

Podríamos	salir	a	pasear	por	la	larga	línea	de	árboles	en	el
parque.

2252 The	doctor	enters	the	room	and	they	said	he	will	examine	the
patient.

El	médico	entra	en	la	sala	y	dijeron	que	examinará	al
paciente.

2253 The	doctor	examined	his	own	conscience	before	giving	the
diagnosis.

El	médico	examinó	su	propia	conciencia	antes	de	dar	el
diagnóstico.

2254 The	ship	will	set	sail	at	dawn	in	search	of	new	adventures	on
the	high	seas.

El	barco	zarpará	al	amanecer	en	busca	de	nuevas	aventuras	en
alta	mar.



2255 During	the	boat	trip,	we	could	admire	the	beauty	of	the
coast.

Durante	el	viaje	en	barco,	podríamos	divisar	la	belleza	de	la
costa.

2256 The	family	decided	to	spend	their	vacation	on	a	cruise	ship. La	familia	decidió	pasar	sus	vacaciones	en	un	barco	de
crucero.

2257 After	the	accident	on	the	boat,	the	doctor	examined	the
injured.

Después	del	accidente	en	el	barco,	el	médico	examinó	a	los
heridos.

2258 After	the	accident,	the	doctor	told	us	that	we	could	win	the
battle.

Tras	el	accidente,	el	médico	nos	dijo	que	podríamos	ganar	la
batalla.

2259 After	the	accident,	the	doctor	explained	to	us	that	everything
was	normal.

Después	del	accidente,	el	médico	nos	explicó	que	todo	era
normal.

2260 The	little	light	at	the	end	of	the	tunnel	indicates	that	there	is
hope. La	pequeña	luz	al	final	del	túnel	indica	que	hay	esperanza.

2261 The	boat	sailed	smoothly	through	the	sea	on	a	calm	journey.
El	barco	navegó	suavemente	por	el	mar	en	una	travesía
tranquila.

2262 The	doctor	informed	us	that	the	surgery	was	a	success	and
everything	went	well.

El	doctor	nos	informó	que	la	cirugía	fue	un	éxito	y	todo	salió
bien.

2263 The	doctor	explained	that	in	just	a	few	seconds	we	could	win
this	race.

La	médico	explicó	que	en	solo	unos	segundos	podríamos
ganar	esta	carrera.

2264 At	the	finish	line,	we	could	win	the	track	race. En	la	línea	de	meta,	podríamos	ganar	la	carrera	de	atletismo.

2265 We	could	embark	on	our	own	sea	adventure	on	this	boat. Podríamos	embarcarnos	en	nuestra	propia	aventura	en	el	mar
en	este	barco.

2266 In	our	own	house,	we	can	feel	safe	and	protected. En	nuestra	propia	casa,	podemos	sentirnos	seguros	y
protegidos.

2267 Through	the	telephone	line,	we	could	talk	to	our	relatives. A	través	de	la	línea	telefónica,	podríamos	hablar	con	nuestros
familiares.

2268 The	boat	set	sail	in	search	of	winning	the	regatta	on	the	high
seas. El	barco	zarpó	en	busca	de	ganar	la	regata	en	alta	mar.

2269 The	first	half	of	the	boat	journey	was	quite	calm	and
relaxing.

La	mitad	del	trayecto	en	barco	fue	bastante	tranquila	y
relajante.

2270 Could	we	find	a	dividing	line	between	right	and	wrong? ¿Podríamos	encontrar	una	línea	divisoria	entre	lo	correcto	y	lo
incorrecto?

2271 Javier's	stupid	comment	made	the	lady	feel	uncomfortable. El	estúpido	comentario	de	Javier	hizo	sentir	incómoda	a	la
señorita.

2272 The	spaceship	traveled	through	a	timeline	impossible	to
comprehend.

La	nave	espacial	viajó	a	través	de	una	línea	temporal
imposible	de	comprender.

2273 The	doctor	arrived	at	the	farm	to	examine	the	soil	and	the
harvest. El	doctor	llegó	a	la	finca	para	examinar	la	tierra	y	la	cosecha.

2274 We	could	explore	the	city	after	the	rain	to	see	how	it
changes.

Podríamos	explorar	la	ciudad	tras	la	lluvia	para	ver	cómo
cambia.

2275 Live	music	adds	a	special	atmosphere	to	the	gastronomic
experience.

La	música	en	vivo	añade	un	ambiente	especial	a	la	línea
gastronómica.



2276 The	restaurant	owner	recommended	us	to	try	the	daily
special.

El	propietario	del	restaurante	nos	recomendó	probar	el	plato
del	día.

2277 Winning	the	lottery	would	be	a	dream	come	true	for	many. Ganar	la	lotería	sería	un	sueño	hecho	realidad	para	muchos.

2278 Typically,	students	leave	school	at	three	in	the	afternoon. Normalmente,	los	estudiantes	salen	del	colegio	a	las	tres	de	la
tarde.

2279 The	boat	was	sailing	along	the	coast,	enjoying	the	beautiful
marine	landscape.

El	barco	navegaba	a	lo	largo	de	la	costa,	disfrutando	del	lindo
paisaje	marino.

2280 I	usually	have	breakfast	at	seven	in	the	morning	in	the
courtyard. Normalmente	desayuno	a	las	siete	de	la	mañana	en	el	patio.

2281 After	the	storm,	the	field	looked	greener	and	full	of	life. Tras	la	tormenta,	el	campo	se	veía	más	verde	y	lleno	de	vida.

2282 The	winner	of	the	contest	won	a	prize	of	one	hundred
thousand	euros. La	ganadora	del	concurso	ganó	un	premio	de	cien	mil	euros.

2283 The	plane	landed	safely	on	top	of	the	runway. El	avión	aterrizó	con	seguridad	encima	de	la	pista	de
aterrizaje.

2284 The	river	crosses	through	the	middle	of	the	forest,	where	you
can	observe	nature.

El	río	atraviesa	la	mitad	del	bosque,	donde	se	puede	observar
la	naturaleza.

2285 The	seconds	tic-tac	of	the	clock	mark	the	passage	of	time
without	rest.

Los	segundos	tic-tac	del	reloj	marcan	el	paso	del	tiempo	sin
descanso.

2286 The	plane	landed	smoothly	on	top	of	the	illuminated	runway. El	avión	aterrizó	suavemente	encima	de	la	pista	iluminada.

2287 Whatever	your	problems	may	be,	there	is	always	a	solution
waiting	for	you.

Sean	cuales	sean	tus	problemas,	siempre	hay	una	solución
esperando	por	ti.

2288 The	doctor	told	me	that	the	accident	left	lingering	effects	on
my	bones.

El	médico	me	dijo	que	el	accidente	dejó	secuelas	en	mis
huesos.

2289 The	first	half	of	the	book	hooked	me,	but	the	second	half
bored	me.

La	primera	mitad	del	libro	me	enganchó,	pero	la	segunda
mitad	me	aburrió.

2290 The	radio	program	works	best	when	the	hosts	are	funny. El	programa	de	radio	funciona	mejor	cuando	los	locutores	son
divertidos.

2291 The	public	transportation	system	works	better	when	there	is
more	frequency.

Funciona	mejor	el	sistema	de	transporte	público	cuando	hay
más	frecuencia.

2292 After	the	storm,	we	went	out	to	take	photos	of	the	gray
clouds. Tras	la	tormenta,	salimos	a	sacar	fotos	de	las	nubes	grises.

2293 Can	you	open	the	photo	app	on	my	phone	to	show	them	to
me?

¿Puedes	abrir	la	aplicación	de	fotos	en	mi	teléfono	para
mostrármelas?

2294 I	love	seeing	the	photos	you	take,	you	always	capture	special
moments.

Me	encanta	ver	las	fotos	que	tomas,	siempre	capturas
momentos	especiales.

2295 You	witnessed	the	line	that	separates	the	normal	from	the
exceptional	in	life.

Fuiste	testigo	de	la	línea	que	separa	lo	normal	de	lo
excepcional	en	la	vida.

2296 The	photos	I	took	in	the	park	showed	a	beautiful	sunset. Las	fotos	que	tomé	en	el	parque	mostraban	un	hermoso
atardecer.



2297 I	have	to	pay	the	registration	fee	to	attend	the	conference
center.

Tengo	que	pagar	la	inscripción	para	asistir	al	centro	de
conferencias.

2298 The	flowers	in	the	garden	are	pretty,	but	their	fragrance	is
simply	beautiful.

Las	flores	del	jardín	son	lindas,	pero	su	fragancia	es
simplemente	hermosa.

2299 When	things	are	working	well,	teamwork	is	supposed	to	be
effective.

Cuando	funcionan	bien	las	cosas,	se	supone	que	el	trabajo	en
equipo	es	eficaz.

2300 The	stores	in	the	city	center	sell	souvenirs	every	day	the	city
is	open.

Las	tiendas	del	centro	venden	souvenirs	todos	los	días	que
abre	la	ciudad.
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2301 Don't	be	shy	to	ask	for	help	if	you	don't	understand
something	in	class. No	sean	tímidos	al	pedir	ayuda	si	no	entienden	algo	en	clase.

2302 In	that	era,	you	witnessed	a	long	debate	between	two
former	political	leaders.

En	esa	era,	fuiste	testigo	de	un	largo	debate	entre	dos	antiguos
líderes	políticos.

2303 Students	must	be	responsible	and	pay	tuition	on	time. Los	estudiantes	deben	ser	responsables	y	pagar	la	matrícula	a
tiempo.

2304 The	washing	machine	in	the	house	is	not	working,	I	need
help	to	fix	it.

No	funciona	la	lavadora	de	la	casa,	necesito	ayuda	para
arreglarla.

2305 My	favorite	TV	show	airs	on	Sunday	nights. Mi	programa	favorito	de	televisión	se	emite	los	domingos	por	la
noche.

2306 I	came	to	Spain	to	study	at	a	prestigious	educational
center. Vine	a	España	para	estudiar	en	un	centro	educativo	prestigioso.

2307 After	the	rain,	the	river	overflowed	and	flooded	half	of
the	field. Tras	la	lluvia,	el	río	se	desbordó	e	inundó	la	mitad	del	campo.

2308 Students	have	to	open	their	minds	and	adapt	to	new
situations.

Los	estudiantes	tienen	que	abrir	la	mente	y	adaptarse	a	nuevas
situaciones.

2309 The	payment	system	works	very	well	in	the	new
shopping	center.

Funciona	muy	bien	el	sistema	de	pago	en	el	nuevo	centro
comercial.

2310 The	best	stores	in	the	center	are	on	that	beautiful
pedestrian	street.

Las	mejores	tiendas	del	centro	están	en	esa	calle	peatonal	tan
bonita.

2311 Open	the	window	so	that	the	sunlight	and	the	best	views
come	in. Abre	la	ventana	para	que	entre	la	luz	del	sol	y	las	mejores	vistas.

2312 Difficult	situations	are	opportunities	to	learn	and	improve
in	life.

Las	situaciones	difíciles	son	oportunidades	para	aprender	y
mejorar	en	la	vida.

2313 Tourists	who	come	to	the	city	pay	to	visit	the
monuments.

Los	turistas	que	vienen	a	la	ciudad	pagan	por	visitar	los
monumentos.

2314 There	is	no	trash	on	the	streets	of	the	downtown	area
thanks	to	the	cleaning	campaigns.

No	hay	basura	en	las	calles	del	centro	gracias	a	las	campañas	de
limpieza.
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2315 My	husband	and	I	are	going	to	pay	the	bill	at	the	Italian
restaurant.

Mi	marido	y	yo	vamos	a	pagar	la	cuenta	en	el	restaurante
italiano.

2316 The	situation	in	the	city	center	is	complicated	due	to	the
accumulated	garbage.

La	situación	del	centro	de	la	ciudad	es	complicada	debido	a	la
basura	acumulada.

2317 My	husband	and	I	usually	take	photos	in	the	park	on
weekends.

Mi	marido	y	yo	solemos	tomar	fotos	en	el	parque	los	fines	de
semana.

2318 My	husband	usually	comes	to	the	office	in	the	city	center
by	bike.

Mi	marido	suele	venir	a	la	oficina	en	el	centro	de	la	ciudad	en
bicicleta.

2319 The	education	system	needs	an	urgent	reform	to	adapt	to
the	new	times.

El	sistema	educativo	necesita	una	reforma	urgente	para	adaptarse
a	los	nuevos	tiempos.

2320 My	husband	always	prepares	food	for	me	when	I	am
hungry	after	work.

Mi	marido	siempre	me	prepara	la	comida	cuando	tengo	hambre
después	del	trabajo.

2321 The	neighbors	do	not	respect	the	recycling	rules	and
throw	garbage	in	the	street.

Los	vecinos	no	respetan	las	normas	de	reciclaje	y	tiran	basura	en
la	calle.

2322 My	husband	taught	me	the	best	cooking	techniques	to
make	paella.

Mi	marido	me	enseñó	las	mejores	técnicas	de	cocina	para	hacer
paella.

2323 The	garbage	in	the	city	shows	us	the	current	pollution
situation.

La	basura	en	la	ciudad	nos	muestra	la	situación	actual	de
contaminación.

2324 The	current	situation	of	the	country	is	a	reflection	of	the
garbage	in	the	streets.

La	situación	actual	del	país	es	un	reflejo	de	la	basura	en	las
calles.

2325 The	math	teacher	taught	us	the	best	techniques	to	solve
equations.

El	maestro	de	matemáticas	nos	enseñó	las	mejores	técnicas	para
resolver	ecuaciones.

2326 I	love	it	when	my	husband	sits	on	the	couch	to	rest. Me	encanta	cuando	mi	marido	se	sienta	en	el	sofá	a	descansar.

2327 The	fit	of	laughter	I	had	at	the	meeting	made	me	feel
good. El	ataque	de	risa	que	tuve	en	la	reunión	me	hizo	sentir	bien.

2328 The	cough	attack	is	a	major	problem	for	patients	in	the
hospital.

El	ataque	de	tos	supone	un	problema	mayor	para	los	pacientes	en
el	hospital.

2329 My	husband	always	says	"come	on"	when	he	needs	help
with	moving.

Mi	marido	siempre	dice	"dale"	cuando	necesita	ayuda	con	la
mudanza.

2330 My	piano	teacher	always	encourages	me	to	practice	more
to	improve.

Mi	maestro	de	piano	siempre	me	anima	a	practicar	más	para
mejorar.

2331 The	current	situation	of	the	job	market	is	a	topic	that	we
must	address.

La	situación	actual	del	mercado	laboral	es	un	tema	que	debemos
abordar.

2332 The	best	school	teachers	are	always	willing	to	help. Los	profesores	de	la	escuela	mejores	siempre	están	dispuestos	a
ayudar.

2333 The	best	cooking	recipes	always	include	a	bit	of	pepper. Las	mejores	recetas	de	cocina	siempre	incluyen	un	poco	de
pimienta.

2334 The	music	teacher	taught	us	how	to	play	different
instruments	to	achieve	excellent	results.

El	maestro	de	música	nos	enseñó	a	tocar	diferentes	instrumentos
para	conseguir	excelentes	resultados.

2335 After	the	asthma	attack,	the	doctor	recommended	me	to
rest	and	avoid	hard	work.

Después	del	ataque	de	asma,	el	doctor	me	recomendó	descansar
y	evitar	el	trabajo	duro.



2336 After	a	fit	of	laughter,	my	husband	consoled	me	with	a
hug.

Después	de	un	ataque	de	risa,	mi	marido	me	consoló	con	un
abrazo.

2337 I	need	to	acquire	more	patience	to	deal	with	my	son's
hunger.

Necesito	conseguir	más	paciencia	para	lidiar	con	el	hambre	de	mi
hijo.

2338 The	trash	accumulated	in	the	streets	of	downtown	should
be	removed	daily.

La	basura	acumulada	en	las	calles	del	centro	debe	eliminarse
diariamente.

2339 I	love	walking	barefoot	on	the	beach,	feeling	the	sand	on
my	feet.

Me	encanta	caminar	descalza	por	la	playa	sintiendo	la	arena	en
mis	pies.

2340 Litter	on	the	streets	is	a	problem	that	poses	a	risk	to
public	health.

La	basura	en	la	calle	es	un	problema	que	supone	un	riesgo	para	la
salud	pública.

2341 After	the	fight,	my	boyfriend	left	me	a	note	on	the
nightstand.

Después	de	la	pelea,	mi	novio	me	dejó	una	nota	en	la	mesa	de
noche.

2342 My	grandmother	was	able	to	get	fresh	ingredients	to
make	a	delicious	paella.

Mi	abuela	pudo	conseguir	ingredientes	frescos	para	hacer	una
deliciosa	paella.

2343 Working	in	the	garden,	my	brother	twisted	his	foot	and
had	to	rest.

Trabajando	en	el	jardín,	mi	hermano	se	torció	el	pie	y	tuvo	que
descansar.

2344 My	friend's	husband	always	gives	her	a	kiss	on	the	cheek
when	saying	goodbye.

El	marido	de	mi	amiga	siempre	le	da	un	beso	en	la	mejilla	al
despedirse.

2345 With	her	effort	and	dedication,	my	mother	got	a
promotion	at	work.

Con	su	esfuerzo	y	dedicación,	mi	madre	consiguió	un	ascenso	en
su	trabajo.

2346 The	gym	teacher	taught	us	exercises	to	strengthen	our
muscles.

El	maestro	de	gimnasia	nos	enseñó	ejercicios	para	fortalecer	los
músculos.

2347 My	friend	kicked	me	in	the	butt	when	I	made	a	joke. Mi	amigo	me	dio	una	patada	en	el	culo	cuando	le	hice	una
broma.

2348 I	walked	to	the	left	and	saw	a	beautiful	garden	full	of
flowers. Caminé	hacia	la	izquierda	y	vi	un	hermoso	jardín	lleno	de	flores.

2349 During	the	storm,	the	tree	fell	down	and	hit	the	roof. Durante	la	tormenta,	el	árbol	se	cayó	y	golpeó	el	tejado.

2350 My	grandfather	always	wore	a	big	hat	and	had	a	pipe	in
his	hand.

Mi	abuelo	siempre	llevaba	un	sombrero	grande	y	una	pipa	en	la
mano.

2351 After	working	all	day,	I	finally	managed	to	finish	the
report.

Después	de	trabajar	todo	el	día,	por	fin	conseguí	terminar	el
informe.

2352 After	a	coughing	fit,	my	mother	felt	better	thanks	to	the
medication.

Después	de	un	ataque	de	tos,	mi	madre	se	sintió	mejor	gracias	al
medicamento.

2353 Next	time,	make	sure	to	turn	left	at	the	intersection. La	próxima	vez,	asegúrate	de	seguir	hacia	la	izquierda	en	la
intersección.

2354 At	the	party,	everyone	was	laughing	at	the	jokes	of	the
funny	clown. En	la	fiesta,	todos	se	reían	de	las	bromas	del	payaso	gracioso.

2355 Walking	down	the	street,	I	found	a	funny	cat	playing	with
a	butterfly.

Caminando	por	la	calle,	encontré	un	gato	gracioso	que	jugaba
con	una	mariposa.

2356 George	Michael's	music	plays	in	the	air	of	the	restaurant. Suena	la	música	de	George	Michael	en	el	aire	del	restaurante.



2357 The	poor	lady	found	a	bill	on	the	ground	while	walking. La	pobre	señora	encontró	un	billete	en	el	suelo	mientras
caminaba.

2358 The	man	left	his	briefcase	in	the	car	and	ran	towards	the
next	stop.

El	señor	dejó	su	maletín	en	el	coche	y	corrió	hacia	la	próxima
parada.

2359 The	two	funny	and	nice	guys	left	a	big	tip	at	the
restaurant.

Los	dos	tipos	gracioso	y	simpático	dejaron	una	gran	propina	en	el
restaurante.

2360 The	corrupt	right-wing	politician	left	a	trail	of	lies	and
deceit.

El	político	corrupto	de	la	derecha	dejó	un	rastro	de	mentiras	y
engaños.

2361 The	business	in	question	happens	in	the	mind	of	an
ambitious	entrepreneur.

El	negocio	en	cuestión	ocurre	en	la	mente	de	un	emprendedor
ambicioso.

2362 While	walking	down	the	street,	the	boy	felt	a	strange
sensation.

Mientras	caminaba	por	la	calle,	el	chico	sintió	una	extraña
sensación.

2363 The	lady	on	the	right	had	a	charming	and	lovely	smile. La	señora	de	la	derecha	tenía	una	sonrisa	graciosa	y	encantadora.

2364 The	types	of	music	that	I	like	the	most	are	jazz	and	pop. Los	tipos	de	música	que	más	me	gustan	son	el	jazz	y	el	pop.

2365 My	grandfather	was	able	to	overcome	poverty	with	effort
and	determination. Mi	abuelo	pudo	superar	la	pobreza	con	esfuerzo	y	determinación.

2366 The	types	of	books	that	I	like	the	most	are	mystery	and
adventure.

Los	tipos	de	libros	que	más	me	gustan	son	los	de	misterio	y
aventura.

2367 The	poor	woman	on	the	left	didn't	have	money	to	give	to
her	son.

La	pobre	mujer	de	la	izquierda	no	tenía	dinero	para	darle	a	su
hijo.

2368 Half	of	the	population	prefers	the	train	as	a	means	of
transportation.

La	mitad	de	la	población	prefiere	el	tren	como	medio	de
transporte.

2369 Upon	hearing	his	mother's	voice,	the	child	felt	comforted. Al	escuchar	la	voz	de	su	madre,	el	niño	se	sintió	reconfortado.

2370 Next	week	we	will	visit	the	fair	and	you	will	be	able	to
give	something	to	the	children.

La	próxima	semana	visitaremos	la	feria	y	podrás	darle	algo	a	los
niños.

2371 The	answer	you	gave	was	correct,	I	congratulate	you	for
your	effort. La	respuesta	que	diste	fue	la	correcta,	te	felicito	por	tu	esfuerzo.

2372 Half	of	the	population	lives	in	the	capital,	the	other	half
in	provinces. La	mitad	de	la	población	vive	en	la	capital,	la	otra	en	provincias.

2373 The	types	of	food	that	I	like	the	most	are	sweet	and	salty. Los	tipos	de	comidas	que	más	me	gustan	son	los	dulces	y
salados.

2374 My	friend	always	had	the	tenacity	to	give	something
special	to	others.

Mi	amiga	siempre	tuvo	la	tenacidad	de	darle	algo	especial	a	los
demás.

2375 You	couldn't	see	the	correct	answer	because	you	didn't
have	your	glasses	on.

No	podías	ver	la	respuesta	correcta	porque	no	tenías	los	lentes
puestos.

2376 The	types	of	music	that	I	enjoy	the	most	are	classical	and
electronic.

Los	tipos	de	música	que	más	disfruto	son	la	clásica	y	la
electrónica.

2377 I	love	giving	gifts	to	my	friends	on	their	birthdays. Me	encanta	darle	regalos	a	mis	amigos	en	sus	cumpleaños.

2378 The	long	wait	in	the	doctor's	office	seemed	endless	to
you. La	larga	espera	en	la	sala	del	médico	te	pareció	interminable.



2379 The	different	types	of	plants	in	the	garden	create	a
relaxing	atmosphere.

Los	diferentes	tipos	de	plantas	en	el	jardín	crean	un	ambiente
relajante.

2380 My	friend	had	the	habit	of	sending	quick	responses	to
messages.

Mi	amiga	tenía	la	costumbre	de	enviar	respuestas	rápidas	a	los
mensajes.

2381 We	couldn't	give	him	a	clear	explanation	about	the
reason	for	his	dismissal.

No	pudimos	darle	una	explicación	clara	sobre	el	motivo	de	su
despido.

2382 Have	you	felt	the	positive	energy	that	emanates	from	the
people	you	love?

¿Has	sentido	la	energía	positiva	que	emana	de	las	personas	que
amas?

2383 The	different	types	of	food	in	this	restaurant	are	a	delight
for	the	palate.

Los	diferentes	tipos	de	comida	en	este	restaurante	son	una	delicia
para	el	paladar.

2384 The	driver	turned	right	at	the	corner	and	got	lost. El	conductor	dobló	hacia	la	derecha	en	la	esquina	y	se	perdió.

2385 I	like	to	feel	the	warmth	of	the	sun	on	the	hotel	terrace. Me	gusta	sentir	el	calor	del	sol	en	la	terraza	del	hotel.

2386 My	sister's	friend	had	the	most	privileged	view	during	the
soccer	game.

La	amiga	de	mi	hermana	tuvo	la	vista	más	privilegiada	durante	el
partido	de	fútbol.

2387 The	tourists	walked	around	the	historical	center	and
marveled	at	the	views.

Los	turistas	pasearon	por	el	centro	histórico	y	se	maravillaron
con	las	vistas.

2388 The	boutique	hotel	offered	elegant	and	cozy	rooms	with
views	of	the	sea.

El	hotel	boutique	ofrecía	habitaciones	elegantes	y	acogedoras	con
vistas	al	mar.

2389 The	friends	made	a	promise	of	loyalty	that	would	last
forever.

Los	amigos	hicieron	una	promesa	de	lealtad	que	duraría	para
siempre.

2390 I	would	like	to	walk	through	the	narrow	streets	and	visit
the	town	square.

Gustaría	pasear	por	las	calles	estrechas	y	visitar	la	plaza	del
pueblo.

2391 I	fear	that	my	sister's	crazy	friend	will	not	behave	well	at
the	party.

Temo	que	la	loca	amiga	de	mi	hermana	no	se	comporte	bien	en	la
fiesta.

2392 The	tourists	were	amazed	by	the	view	from	the	castle. Los	turistas	quedaron	maravillados	con	la	vista	desde	el	castillo.

2393
My	sister	and	her	friends	went	on	a	trip	to	the	national
park.

Mi	hermana	y	sus	amigas	hicieron	una	excursión	al	parque
nacional.

2394 The	luxury	hotel	offers	a	panoramic	view	of	the	city. El	hotel	de	lujo	ofrece	una	vista	panorámica	de	la	ciudad.

2395 The	traffic	sign	warns	of	the	danger	of	a	sharp	curve. La	señal	de	tráfico	advierte	del	peligro	de	una	curva	cerrada.

2396 The	tourists	were	surprised	to	see	the	view	from	the
lookout	point. Los	turistas	se	sorprendieron	al	ver	la	vista	desde	el	mirador.

2397 My	sister's	friend	has	a	very	beautiful	and	melodious
voice. La	amiga	de	mi	hermana	tiene	una	voz	muy	bonita	y	melodiosa.

2398 I	always	like	hotels	with	style	and	elegance	to	stay	in. Siempre	me	gustan	los	hoteles	con	estilo	y	elegancia	para
alojarme.

2399 The	boutique	hotel	offers	exclusive	rooms	with	sea	views. El	hotel	boutique	ofrece	habitaciones	exclusivas	con	vistas	al
mar.

2400 My	sister's	friend	has	long	and	silky	hair. La	amiga	de	mi	hermana	tiene	un	cabello	largo	y	sedoso.
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2401 Unless	I'm	mistaken,	the	hotel	is	located	in	the	center. Salvo	que	me	equivoque,	el	hotel	está	ubicado	en	el	centro.

2402 Unless	I'm	mistaken,	today	I	have	a	meeting	at	three. Salvo	que	me	equivoque,	hoy	tengo	una	reunión	a	las	tres.

2403 Be	careful	with	the	traffic	sign,	it	indicates	danger	due	to
landslides.

Ten	cuidado	con	la	señal	de	tráfico,	indica	peligro	por
desprendimientos.

2404 We	have	to	be	ready	to	leave,	unless	we	have	a	setback. Tenemos	que	estar	listos	para	salir,	salvo	que	tengamos	un
contratiempo.

2405 Except	for	her	crazy	attitude,	the	dancer	stands	out	for	her
grace	and	elegance	on	stage.

Salvo	por	su	actitud	loca,	la	bailarina	destaca	por	su	gracia	y
elegancia	en	el	escenario.

2406 Yesterday	I	feared	losing	my	hair	while	trying	a	new	hair
treatment.

Ayer	temí	perder	mi	pelo	al	probar	un	nuevo	tratamiento
capilar.

2407 You	take	a	walk	through	the	park	and	enjoy	the	sun. Das	un	paseo	por	el	parque	y	disfrutas	del	sol.

2408 The	girl	runs	towards	the	hotel	with	a	big	smile	on	her	face. La	nena	corre	hacia	el	hotel	con	una	gran	sonrisa	en	la	cara.

2409 Apart	from	her	unique	voice,	the	actress	also	stands	out	for
her	acting	talent.

Salvo	su	voz	única,	la	actriz	también	destaca	por	su	talento
actoral.

2410
Today	you	are	wearing	a	very	elegant	dress	for	the	religious
service.

Hoy	llevas	un	vestido	muy	elegante	para	el	servicio
religioso.

2411 The	sign	on	the	door	indicates	that	room	service	is	available. La	señal	en	la	puerta	indica	que	el	servicio	de	habitaciones
está	disponible.

2412 The	traffic	sign	indicates	that	we	must	turn	right	at	the	next
intersection.

La	señal	de	tráfico	indica	que	debemos	girar	a	la	derecha	en
la	próxima	intersección.

2413 Yesterday	we	went	on	a	mountain	excursion	and	enjoyed	the
panoramic	views.

Ayer	hicimos	una	excursión	a	la	montaña	y	disfrutamos	de
las	vistas	panorámicas.

2414 The	hotel's	wifi	signal	warns	that	the	service	may	be
intermittent.

La	señal	de	wifi	del	hotel	avisa	que	el	servicio	puede	ser
intermitente.

2415 The	crazy	idea	of	running	with	new	sneakers	led	me	to	get
injured.

La	loca	idea	de	correr	con	tenis	nuevos	me	llevó	a
lesionarme.

2416 The	poor	tailor	couldn't	buy	the	types	of	fabrics	he	wanted. El	pobre	sastre	no	pudo	comprar	los	tipos	de	telas	que
quería.

2417 The	little	girl	has	long,	curly	hair	which	gives	her	an	angelic
look.

La	pequeña	nena	tiene	un	cabello	largo	y	rizado	que	le	da	un
aire	angelical.

2418 Today	I	am	wearing	a	different	hairstyle	with	a	beautiful	bun
in	my	hair.

Hoy	llevo	un	peinado	diferente	con	un	bonito	moño	en	el
pelo.

2419
The	girl	is	wearing	a	pretty	and	colorful	dress	for	the	birthday
party.

La	nena	lleva	un	vestido	bonito	y	colorido	para	la	fiesta	de
cumpleaños.

2420 Next	month	we	have	a	train	trip	scheduled	to	the	coast. El	mes	próximo	tenemos	programado	un	viaje	en	tren	hacia
la	costa.
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2421 The	tennis	club	requests	that	fewer	reservations	be	made	on
weekends.

El	club	de	tenis	solicita	que	se	hagan	menos	reservas	los
fines	de	semana.

2422 Yesterday	I	went	to	the	emergency	room	because	I	was
feeling	dizzy. Ayer	fui	al	servicio	de	urgencias	porque	me	sentía	mareado.

2423 The	traffic	signal	indicates	that	we	should	reduce	speed	in	this
area.

La	señal	de	tráfico	indica	que	debemos	bajar	la	velocidad	en
esta	zona.

2424 This	month	we	are	going	to	celebrate	my	daughter's	birthday
with	a	themed	party.

Este	mes	vamos	a	celebrar	el	cumpleaños	de	mi	nena	con
una	fiesta	temática.

2425 The	beautiful	train	will	make	stops	in	different	cities	before
reaching	its	final	destination.

El	bonito	tren	tendrá	paradas	en	diversas	ciudades	antes	de
llegar	a	su	destino	final.

2426 Thankfully	we	had	our	coats,	since	the	temperature	suddenly
dropped.

Menos	mal	que	teníamos	nuestros	abrigos,	ya	que	la
temperatura	bajó	de	repente.

2427 The	little	girl	combs	her	hair	carefully	before	going	out	for	a
walk.

La	pequeña	nena	se	peina	con	cuidado	antes	de	salir	a	dar	un
paseo.

2428 Yesterday	I	ran	into	Tom	in	the	park	and	we	took	a	walk
together.

Ayer	me	encontré	con	Tom	en	el	parque	y	juntos	dimos	un
paseo.

2429 This	month	I	will	have	the	opportunity	to	travel	on	a	high-
speed	train.

Este	mes	tendré	la	oportunidad	de	viajar	en	un	tren	de	alta
velocidad.

2430 This	afternoon,	at	the	laundry	service,	they	will	wash	your
clothes	carefully.

Esta	tarde,	en	el	servicio	de	lavandería,	te	lavarán	la	ropa
con	cuidado.

2431 My	sister	will	turn	twenty	this	month,	so	we	will	organize	a
surprise	party.

Mi	hermana	tendrá	veinte	años	este	mes,	así	que
organizaremos	una	fiesta	sorpresa.

2432 Yesterday	I	went	for	a	walk	in	the	park	and	found	a	beautiful
colorful	bird.

Ayer	salí	a	pasear	por	el	parque	y	encontré	un	bonito	pájaro
de	colores.

2433 The	cleaning	service	of	the	company	is	responsible	for
keeping	everything	spotless.

El	servicio	de	limpieza	de	la	empresa	se	encarga	de
mantener	todo	impecable.

2434 Tom	is	the	same	age	as	me,	but	he	will	have	his	birthday	in
two	months.

Tom	tiene	la	misma	edad	que	yo,	pero	él	cumplirá	años
dentro	de	dos	meses.

2435 Tomorrow	I	will	take	you	to	the	repair	service	to	get	your	car
fixed.

Mañana	te	llevaré	al	servicio	de	reparación	para	que	arreglen
tu	coche.

2436 Tom	and	them	took	the	high-speed	train	to	get	to	the	city. Tom	y	ellas	tomaron	el	tren	de	alta	velocidad	para	llegar	a	la
ciudad.

2437 I	have	long	hair	and	I	love	wearing	it	loose	in	the	wind. Tengo	pelo	largo	y	me	encanta	llevarlo	suelto	al	viento.

2438 The	beautiful	girl	received	a	lovely	bouquet	of	flowers	on	her
birthday.

La	nena	hermosa	recibió	un	bonito	ramo	de	flores	en	su
cumpleaños.

2439 They	will	have	a	beautiful	party	in	the	garden	to	celebrate
their	graduation.

Ellas	tendrán	una	fiesta	hermosa	en	el	jardín	para	celebrar	su
graduación.

2440 My	niece	will	be	the	same	age	as	her	older	sister	next	month. Mi	sobrina	tendrá	la	misma	edad	que	su	hermana	mayor	el
próximo	mes.

2441 Benjamin	and	his	family	will	take	the	high-speed	train	to
travel	to	the	beach.

Benjamín	y	su	familia	tomarán	el	tren	de	alta	velocidad	para
viajar	a	la	playa.



2442 Every	Sunday,	Benito	and	his	friends	go	to	the	park	to	play
soccer.

Todos	los	domingos,	Benito	y	sus	amigos	van	al	parque	a
jugar	fútbol.

2443 She	wears	a	beautiful	faux	fur	coat	to	protect	herself	from	the
cold.

Lleva	un	bonito	abrigo	de	pelo	sintético	para	protegerse	del
frío.

2444 Carmen	found	a	beautiful	purse	at	last	month's	fashion	store. Carmen	encontró	un	bonito	bolso	en	la	tienda	de	moda	del
mes	pasado.

2445 Ben's	age	is	a	reason	for	celebration	for	the	whole	family. La	edad	de	Ben	es	un	motivo	de	celebración	para	toda	la
familia.

2446 The	beautiful	passenger	train	moves	slowly	through	the
picturesque	landscape.

El	bonito	tren	de	pasajeros	avanza	lentamente	por	el	paisaje
pintoresco.

2447 Last	month,	I	bought	a	nice	new	car	at	the	dealership. El	mes	pasado,	compré	un	ben	coche	nuevo	en	la
concesionaria.

2448 She	may	be	advanced	in	age,	but	she	still	looks	young	and
radiant.

Ella	tendrá	una	edad	avanzada,	pero	sigue	luciendo	joven	y
radiante.

2449 You	will	have	the	honor	of	receiving	an	award	for	your
excellent	academic	performance.

Tendrás	el	honor	de	recibir	un	premio	por	tu	excelente
desempeño	académico.

2450 I	simply	can't	believe	how	good	your	business	proposal
sounds.

Simplemente	no	puedo	creer	lo	ben	que	suena	tu	propuesta
de	negocios.

2451 The	flames	of	love	you	feel	for	her	will	never	go	out. Las	llamas	del	amor	que	sientes	por	ella	nunca	se	apagarán.

2452 Ben	will	have	the	honor	of	being	the	best	man	at	his	friend's
wedding.

Ben	tendrá	el	honor	de	ser	el	padrino	en	la	boda	de	su	mejor
amigo.

2453 This	month,	they	will	be	old	enough	to	start	working	and	be
independent.

Este	mes,	tendrán	la	edad	suficiente	para	empezar	a	trabajar
y	ser	independientes.

2454 You	would	have	more	honor	if	you	fulfilled	your	promises
without	excuses	or	delays.

Tendrías	más	honor	si	cumplieras	tus	promesas	sin	excusas
ni	demoras.

2455 Whenever	you	come	back	home,	make	sure	to	have	the
flames	lit.

Siempre	que	vuelvas	a	casa,	asegúrate	de	tener	las	llamas
encendidas.

2456 You	will	have	the	honor	of	representing	our	country	at	the
international	conference.

Tendrás	el	honor	de	representar	a	nuestro	país	en	la
conferencia	internacional.

2457 Tomorrow	you	will	have	the	opportunity	to	show	how
beautiful	you	are	on	the	inside.

Mañana	tendrás	la	oportunidad	de	demostrar	lo	hermosa	que
eres	por	dentro.

2458 The	sun	shines	brightly	on	this	beautiful	summer	morning. El	sol	brilla	con	intensidad	en	esta	hermosa	mañana	de
verano.

2459 Sit	with	me	and	contemplate	the	beauty	of	the	flames	in	the
fireplace.

Siéntate	conmigo	a	contemplar	la	belleza	de	las	llamas	en	la
chimenea.

2460 Sit	on	the	park	bench	and	enjoy	the	bright	sun. Siéntate	en	el	banco	del	parque	y	disfruta	del	sol	brillante.

2461 The	sun	sets	and	the	shadows	lengthen	when	night	falls. El	sol	se	oculta	y	las	sombras	se	alargan	cuando	cae	la
noche.

2462 Music	simply	transports	you	to	a	place	of	peace	and	calm. La	música	simplemente	te	transporta	a	un	lugar	de	paz	y
calma.



2463 The	sunlight	illuminates	the	path	of	every	human	being	on
Earth.

La	luz	del	sol	ilumina	el	camino	de	cada	ser	humano	en	la
Tierra.

2464 Human	values	such	as	honor	and	kindness	are	fundamental. Los	valores	humanos	como	el	honor	y	la	bondad	son
fundamentales.

2465 The	flames	of	the	bonfire	illuminate	the	dark	night	in	a
magical	way.

Las	llamas	de	la	hoguera	iluminan	la	noche	oscura	de	una
forma	mágica.

2466 When	the	sun	sets,	the	fire	in	the	fireplace	has	reignited. Cuando	el	sol	se	pone,	el	fuego	en	la	chimenea	ha	vuelto	a
encenderse.

2467 If	you	ever	feel	lost,	just	remember	to	follow	your	intuition. Si	alguna	vez	te	sientes	perdido,	recuerda	simplemente
seguir	tu	intuición.

2468 When	you	feel	danger,	remember	that	life	is	an	unexpected
game.

Cuando	sientas	peligro,	recuerda	que	la	vida	es	un	juego
inesperado.

2469 Run	under	the	scorching	sun	towards	the	coolness	of	the
shade. Corre	bajo	el	sol	ardiente	hacia	la	frescura	de	la	sombra.

2470 Human	beings	have	always	looked	for	ways	to	have	fun	in
sex.

El	ser	humano	siempre	ha	buscado	la	manera	de	divertirse
en	el	sexo.

2471 Sit	on	the	grass	and	watch	as	the	wind	brings	down	the	leaves. Siéntate	en	la	hierba	y	observa	cómo	el	viento	baja	las	hojas.

2472 With	the	home	delivery	service,	you	will	have	your	purchases
at	home	tomorrow.

En	el	servicio	de	entrega	a	domicilio,	tendrás	tus	compras	en
casa	mañana.

2473 The	wooden	table	is	under	the	sun,	ready	to	enjoy. La	mesa	de	madera	está	bajo	el	sol,	listo	para	disfrutar.

2474 Danger	lurks	when	humans	become	ruthless. El	peligro	acecha	cuando	el	ser	humano	se	vuelve
despiadado.

2475 The	lovely	flower	shop	at	the	market	offers	excellent	home
delivery	service.

La	bonita	floristería	del	mercado	ofrece	un	excelente
servicio	de	entrega	a	domicilio.

2476 When	Jimmy	arrives	at	the	party,	everyone	has	a	lot	of	fun. Cuando	Jimmy	llega	a	la	fiesta,	todos	se	divierten	mucho.

2477 They	will	have	the	opportunity	to	enjoy	the	massage	service
at	the	spa.

Ellas	tendrán	la	oportunidad	de	disfrutar	del	servicio	de
masajes	en	el	spa.

2478 The	table	at	the	restaurant	next	to	the	window	has	the	best
sun.

La	mesa	del	restaurante	siguiente	a	la	ventana	tiene	el	mejor
sol.

2479 Sit	on	the	terrace	chair	and	enjoy	the	view. Siéntate	en	la	silla	de	la	terraza	y	disfruta	de	la	vista.

2480 The	human	being	always	seeks	danger	to	feel	alive. El	ser	humano	busca	siempre	el	peligro	para	sentirse	vivo.

2481 The	dirty	clothes	on	the	chair	were	washed	in	the	river. La	ropa	sucia	encima	de	la	silla	fue	lavada	en	el	río.

2482 Jimmy	has	returned	from	his	trip	and	brings	with	him	funny
stories.

Jimmy	ha	vuelto	de	su	viaje	y	trae	consigo	historias
divertidas.

2483 I	talk	to	my	human	friend	about	the	danger	of	social	networks. Hablo	con	mi	amigo	humano	sobre	el	peligro	de	las	redes
sociales.

2484 It	makes	you	want	to	go	out	for	a	walk	under	the	afternoon
sun. Dan	ganas	de	salir	a	caminar	bajo	el	sol	de	la	tarde.



2485 It	makes	you	want	to	laugh	and	play	with	friends	on	the
beach. Dan	ganas	de	reír	y	jugar	con	los	amigos	en	la	playa.

2486 They	spin	around	on	the	dance	floor	to	the	rhythm	of	the
music. Dan	vueltas	en	la	pista	de	baile	al	ritmo	de	la	música.

2487 Back	from	my	vacation,	I	feel	renewed	and	ready	to	work. Vuelto	de	mis	vacaciones,	me	siento	renovado	y	listo	para
trabajar.

2488 The	human	being	needs	to	rest	and	relax	to	stay	healthy. El	ser	humano	necesita	descansar	y	relajarse	para
mantenerse	saludable.

2489 Joe	is	sitting	at	the	garden	table	enjoying	the	sun. Joe	está	sentado	en	la	mesa	del	jardín	disfrutando	el	sol.

2490 Telling	me	you	are	afraid	does	not	make	you	less	brave,	on
the	contrary.

Decirme	que	tienes	miedo	no	te	hace	menos	valiente,	al
contrario.

2491 Joe	apologizes	for	arriving	late	to	work,	promising	to	improve. Joe	se	disculpa	por	llegar	tarde	al	trabajo,	prometiendo
mejorar.

2492 I	talk	to	my	sister	about	the	danger	of	not	following	traffic
rules.

Hablo	con	mi	hermana	sobre	el	peligro	de	no	seguir	las
reglas	de	tránsito.

2493
Pedro	has	a	large	table	in	his	dining	room	to	eat	with	his
family.

Pedro	tiene	una	mesa	grande	en	su	comedor	para	comer	en
familia.

2494 During	the	Spanish	class,	the	next	topic	is	grammar. Durante	la	clase	de	español,	el	siguiente	tema	es	la
gramática.

2495 During	the	move,	we	packed	all	things	in	cardboard	boxes. Durante	la	mudanza,	guardamos	todas	las	cosas	en	cajas	de
cartón.

2496 At	the	business	meeting,	excuse	my	delay	because	of	the
traffic.

En	la	reunión	de	negocios,	disculpa	mi	tardanza	por	el
tráfico.

2497 The	next	task	is	to	organize	the	important	papers	in	the	safe. La	siguiente	tarea	es	organizar	los	papeles	importantes	en	la
caja	fuerte.

2498 During	the	checkout	of	the	purchase,	I	found	a	paper	with
your	name.

Durante	el	vuelto	de	la	compra,	encontré	un	papel	con	tu
nombre.

2499 At	the	business,	we	talked	about	the	mission	of	expanding	our
company.

En	el	negocio,	hablamos	sobre	la	misión	de	expandir	nuestra
empresa.

2500 During	the	mission,	the	team	leader	remained	silent	to	listen
to	his	teammates.

Durante	la	misión,	el	líder	del	equipo	guardó	silencio	para
escuchar	a	sus	compañeros.

From	2501	up	to	2600
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

2501 The	room	was	silent	as	we	waited	for	the	next	move. La	habitación	estaba	en	silencio	mientras	esperábamos	el
siguiente	movimiento.

2502
The	toolbox	would	arrive	in	the	next	shipment	from	the
factory.

La	caja	de	herramientas	llegaría	en	el	próximo	envío	de	la
fábrica.
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2503 During	the	business	negotiation,	they	apologized	for	the
previous	misunderstanding.

Durante	la	negociación	de	negocios,	se	disculparon	por	el
malentendido	anterior.

2504 Before	midnight,	Joe	returned	to	the	hotel	after	the	business
meeting.

Antes	de	la	media	noche,	Joe	regresó	al	hotel	después	de	la
reunión	de	negocios.

2505 The	company's	safe	is	protected	with	advanced	security
measures.

La	caja	fuerte	de	la	empresa	está	protegida	con	medios	de
seguridad	avanzados.

2506 After	midnight,	the	reinforcements	arrived	to	help	with	the
mission.

Después	de	la	media	noche,	llegaron	los	refuerzos	para
ayudar	en	la	misión.

2507 We	talked	about	the	risks	of	investing	in	the	safe	deposit	box. Hablamos	sobre	los	riesgos	de	invertir	en	la	caja	fuerte.

2508 After	midnight,	the	city	is	in	absolute	silence. Después	de	la	media	noche,	la	ciudad	está	en	un	silencio
absoluto.

2509 For	the	next	mission,	the	supply	box	must	be	fully	prepared. Para	la	próxima	misión,	la	caja	de	suministros	debe	estar
completamente	preparada.

2510 On	the	way	back	home,	silence	reigned	in	Joe's	car. En	el	regreso	a	casa,	el	silencio	reinaba	en	el	coche	de	Joe.

2511 The	exploration	mission	in	the	jungle	would	take	all	day. La	misión	de	exploración	en	la	selva	llevaría	todo	el	día.

2512 After	midnight,	the	team	returned	to	the	mission	camp. Después	de	la	media	noche,	el	equipo	regresó	al
campamento	de	la	misión.

2513 The	company's	safe	unexpectedly	opened	during	the	night. La	caja	fuerte	de	la	empresa	se	abrió	inesperadamente
durante	la	noche.

2514 During	the	night,	the	gold	shone	brightly	in	the	safety	deposit
box.

Durante	la	noche,	el	oro	brillaba	intensamente	en	la	caja	de
seguridad.

2515 Charlie	arrived	late	to	the	party,	but	his	presence	was	well
received.

Charlie	llegó	tarde	a	la	fiesta,	pero	su	presencia	fue	bien
recibida.

2516 Jorge	is	ready	to	go	out	right	now,	so	we'll	see	each	other	soon. Jorge	está	listo	para	salir	ahora	mismo,	así	que	nos	vemos
enseguida.

2517 We	are	excited	to	see	the	progress	of	our	project	soon. Estamos	emocionados	de	ver	el	progreso	propio	de	nuestro
proyecto	tan	pronto.

2518 At	this	moment,	Charo	is	getting	ready	to	be	ready	soon. En	este	momento,	Charo	se	está	preparando	para	estar	lista
enseguida.

2519 The	hotel	where	we	are	staying	has	its	own	Spanish	food
restaurant.

El	hotel	en	donde	nos	hospedamos	tiene	su	propio
restaurante	de	comida	española.

2520 Joe	arrived	in	the	city	after	midnight,	looking	for	his	toolbox. Joe	llegó	a	la	ciudad	después	de	la	media	noche,	buscando
su	caja	de	herramientas.

2521 My	brother	works	in	a	gold	mine	in	the	south. Mi	hermano	trabaja	en	una	mina	de	oro	en	el	sur.

2522 Charlie	and	Marta	decide	to	travel	to	the	north	of	Spain	in	the
summer.

Charlie	y	Marta	deciden	viajar	al	norte	de	España	en
verano.

2523 The	hotel	has	its	own	rooftop	pool	with	a	view	to	the	north. El	hotel	tiene	su	propia	piscina	en	la	azotea	con	vista	al
norte.

2524 There	was	a	storm	in	the	north	and	several	trees	fell. Hubo	una	tormenta	en	el	norte	y	varios	árboles	cayeron.



2525 Linda	is	the	youngest	girl	in	the	family	and	is	always	smiling. Linda	es	la	niña	más	pequeña	de	la	familia	y	siempre	está
sonriendo.

2526 The	north	of	Spain	is	known	for	its	mountainous	and	cold
landscapes.

El	norte	de	España	es	conocido	por	sus	paisajes	montañosos
y	fríos.

2527 The	compass	tells	us	that	the	north	is	towards	the	mountain. La	brújula	nos	indica	que	el	norte	está	hacia	la	montaña.

2528 Linda	promises	to	take	care	of	her	little	brother	while	her
parents	are	away.

Linda	promete	cuidar	de	su	hermano	pequeño	mientras	sus
padres	están	fuera.

2529 My	husband	swears	to	love	me	forever	and	comes	back	home
punctually	every	night.

Mi	esposo	jura	amarme	para	siempre	y	regresa	cada	noche
a	casa	puntualmente.

2530 Gold	is	a	precious	metal	that	can	be	found	in	different	places. Oro	es	un	metal	precioso	que	puede	encontrarse	en
diferentes	lugares.

2531 Linda	promises	to	take	care	of	her	sick	grandmother	while	her
parents	work.

Linda	promete	cuidar	de	su	abuela	enferma	mientras	sus
padres	trabajan.

2532 My	husband	swears	that	he	found	an	ancient	and	very
interesting	gold	relic.

Mi	esposo	jura	que	encontró	una	antigua	y	muy	interesante
reliquia	de	oro.

2533 We	are	going	to	the	park	right	away	to	walk	around	and	enjoy
the	beautiful	northern	landscape.

Enseguida	vamos	al	parque	a	pasear	y	disfrutar	del	bello
paisaje	norteño.

2534 Charlie	is	a	very	intelligent	dog	and	always	surprises	us	with
his	fun	tricks.

Charlie	es	un	perro	muy	inteligente	y	siempre	nos
sorprende	con	sus	trucos	divertidos.

2535 During	the	business	negotiation,	Charlie	was	appointed	as	the
new	leader.

Durante	la	negociación	de	negocios,	Charlie	fue	nombrado
como	el	nuevo	líder.

2536 My	cousin's	wife	promises	to	knit	a	cute	sweater	for	the	baby. La	esposa	de	mi	primo	promete	tejer	un	suéter	lindo	para	el
bebé.

2537 Maria's	father	swears	he	saw	a	bright	UFO	in	the	sky	last	night. El	padre	de	María	jura	que	vio	un	ovni	brillante	en	el	cielo
anoche.

2538 The	young	woman	is	looking	for	the	perfect	romance	that	will
make	her	happy	forever.

La	joven	busca	el	romance	perfecto	que	la	haga	feliz	por
siempre.

2539 I	swear	I	will	find	the	right	answer	to	solve	this	riddle. Juro	que	encontraré	la	respuesta	correcta	para	resolver	este
acertijo.

2540 I	will	have	to	make	my	promise	to	be	punctual	at	the	important
meeting.

Tendré	que	hacer	mi	promesa	de	ser	puntual	en	la	reunión
importante.

2541 If	you	have	the	honor	of	attending	the	party,	have	the	most	fun! Si	tienes	el	honor	de	asistir	a	la	fiesta,	¡diviértete	al
máximo!

2542 I	was	thinking	of	looking	for	an	interesting	book	to	improve	my
vocabulary.

Pensaba	en	buscar	un	libro	interesante	para	mejorar	mi
vocabulario.

2543 Laughter	from	those	who	have	returned	swirls	in	the	air. Dan	vueltas	en	el	aire	las	risas	de	aquellos	que	han	vuelto.

2544 Laura	swears	she	will	keep	her	doctor's	appointment	this
afternoon. Laura	jura	que	cumplirá	su	cita	con	el	médico	esta	tarde.

2545 I	was	thinking	of	a	romantic	date	to	surprise	my	partner. Pensaba	en	una	cita	romántica	para	sorprender	a	mi	pareja.



2546 Working	hard,	the	architect	designed	the	next	company
headquarters.

Trabajando	duro,	el	arquitecto	diseñó	la	próxima	sede	de	la
empresa.

2547 Today	I	swear	I	will	fulfill	my	promise	to	go	to	the	gym	after
work.

Hoy	juro	que	cumpliré	mi	promesa	de	ir	al	gym	después
del	trabajo.

2548 He	is	looking	for	an	interesting	gift	for	his	friend	for	her
twenty-fifth	birthday.

Busca	un	regalo	interesante	para	su	amiga	por	su
cumpleaños	número	veinticinco.

2549 Tomorrow	I	will	have	an	important	appointment	with	my
lawyer	to	review	the	contract.

Mañana	tendré	una	cita	importante	con	mi	abogado	para
revisar	el	contrato.

2550 Tomorrow	I	have	an	appointment	with	my	lawyer	to	discuss	the
will.

Mañana	tengo	una	cita	con	mi	abogado	para	discutir	el
testamento.

2551 The	book	I	am	looking	for	is	completely	fascinating,	you
should	read	it!

El	libro	que	busco	es	completamente	fascinante,	¡deberías
leerlo!

2552 Did	you	know	that	my	grandfather	will	turn	ninety	years	old
next	month?

¿Sabías	que	mi	abuelo	cumplirá	noventa	años	el	mes	que
viene?

2553 Jorge	is	looking	for	an	interesting	gift	for	his	wife	for	their
seventh	anniversary.

Jorge	busca	un	regalo	interesante	para	su	esposa	por	su
séptimo	aniversario.

2554 Dead	tired,	I	decide	to	rest	for	a	while	before	continuing. Muerta	de	cansancio,	decido	descansar	un	rato	antes	de
continuar.

2555 The	doctor	said	that	I	will	have	to	visit	a	brain	specialist	for	my
headaches.

El	doctor	dijo	que	tendré	que	visitar	un	especialista	en
cerebro	por	mis	dolores	de	cabeza.

2556 Look	for	a	unique	and	special	gift	for	your	thirtieth	birthday,
you	deserve	the	best.

Busca	un	regalo	único	y	especial	para	tu	cumpleaños
número	treinta,	mereces	lo	mejor.

2557 My	lawyer	recommended	me	to	look	for	an	expert	in
neurosurgery	to	treat	my	brain.

Mi	abogado	me	recomendó	buscar	un	experto	en
neurocirugía	para	tratar	mi	cerebro.

2558 Why	did	you	end	the	call	so	quickly,	you	completely	surprised
me.

Porqué	terminaste	la	llamada	tan	rápido,	me	dejaste
completamente	sorprendido.

2559 My	birthday	is	in	seven	months,	the	date	is	approaching
quickly. Mi	cumpleaños	es	en	siete	meses,	se	acerca	rápido	la	fecha.

2560 The	key	is	completely	rusted,	you	need	to	get	a	new	one	soon. La	llave	se	encuentra	completamente	oxidada,	necesitas
conseguir	una	nueva	pronto.

2561 Why	did	you	leave	the	key	in	the	car?	Now	we	can't	open	the
door.

¿Porqué	dejaste	la	llave	en	el	coche?,	ahora	no	podemos
abrir	la	puerta.

2562 I	will	have	an	appointment	with	the	plumber	early	tomorrow	to
fix	the	water	key.

Tendré	una	cita	con	el	fontanero	mañana	temprano	para
arreglar	la	llave	del	agua.

2563 The	lawyer	will	have	an	important	meeting	around	noon	in	his
office.

El	abogado	tendrá	una	reunión	importante	alrededor	del
mediodía	en	su	despacho.

2564 I	brought	my	key	to	Juan's	birthday,	just	in	case	we	need	to
open	something.

Traje	mi	llave	al	cumpleaños	de	Juan,	por	si	necesitamos
abrir	algo.

2565 The	lawyer	presented	completely	solid	evidence	in	today's	trial. El	abogado	presentó	evidencia	completamente	sólida	en	el
juicio	de	hoy.

2566 The	human	brain	is	an	incredibly	complex	organ,	full	of
mysteries.

El	cerebro	humano	es	un	órgano	increíblemente	complejo,
lleno	de	misterios.



2567 The	brain	is	the	most	complex	organ	of	the	human	body,	it	is
fascinating	to	study	it.

El	cerebro	es	el	órgano	más	complejo	del	cuerpo	humano,
es	fascinante	estudiarlo.

2568 His	birthday	is	on	the	seventh	of	May,	it	will	be	an	incredible
party	with	friends.

Cumple	años	el	siete	de	mayo,	será	una	fiesta	increíble	con
amigos.

2569 I	need	to	find	the	car	key	before	leaving	home	this	afternoon. Necesito	encontrar	la	llave	del	coche	antes	de	salir	de	casa
esta	tarde.

2570 The	appointment	for	the	interview	with	the	doctor	is	tomorrow
morning.

La	cita	para	la	entrevista	con	el	médico	es	mañana	por	la
mañana.

2571 The	patron	saint	gave	me	the	necessary	key	to	open	new
opportunities.

El	santo	protector	me	dio	la	llave	necesaria	para	abrir
nuevas	oportunidades.

2572 My	brother's	birthday	is	on	the	seventh	of	June,	it	will	surely	be
fun.

El	cumpleaños	de	mi	hermano	es	el	siete	de	junio,	seguro
será	divertido.

2573 The	human	brain	is	so	complex	that	there	are	still	many
mysteries	to	discover.

El	cerebro	humano	es	tan	complejo	que	aún	nos	quedan
muchos	misterios	por	descubrir.

2574 It	is	necessary	to	study	the	reasons	behind	certain	decisions
before	judging	them.

Es	necesario	estudiar	el	porqué	de	ciertas	decisiones	antes
de	juzgarlas.

2575 Maria's	birthday	is	on	the	seventh	of	August,	let's	organize	a
party.

El	cumpleaños	de	María	es	el	siete	de	agosto,	vamos	a
organizar	una	fiesta.

2576 There	is	not	enough	scientific	evidence	to	even	prove
otherwise.

No	existe	suficiente	evidencia	científica	que	demuestre	lo
contrario	siquiera.

2577 We	decided	to	demand	all	the	necessary	answers	from	our
lawyer.

Decidimos	exigirle	a	nuestro	abogado	todas	las	respuestas
necesarias.

2578 That	lawyer	was	surprised	by	the	reason	behind	the	judicial
decision.

Aquel	abogado	se	mostró	sorprendido	por	el	porqué	de	la
decisión	judicial.

2579 It's	beautiful	to	see	how	the	sun	illuminates	the	garden	around
the	statue.

Es	hermoso	ver	cómo	el	sol	ilumina	el	jardín	alrededor	de
la	estatua.

2580 We	need	to	find	the	key	to	open	the	door	of	the	sacred	temple. Necesitamos	encontrar	la	llave	para	abrir	la	puerta	del
santo	templo.

2581 Even	when	things	seem	difficult,	we	will	always	have	hope. Aun	cuando	las	cosas	parezcan	difíciles,	siempre
tendremos	esperanza.

2582 No	matter	how	much	time	passes,	we	will	always	remember
this	moment.

No	importa	cuánto	tiempo	pasemos	irnos,	siempre
recordaremos	este	momento.

2583 It	is	necessary	for	you	to	find	a	way	to	arrive	on	time. Necesario	es	que	encuentres	la	forma	de	llegar	a	tiempo.

2584 Tomorrow	we	will	go	to	the	beach	where	we	will	have	fun	and
relaxation.

Mañana	iremos	a	la	playa	donde	tendremos	diversión	y
relajación.

2585 He	left	his	house	early	to	go	to	the	beautiful	historic	building.
Salió	de	su	casa	temprano	para	ir	al	hermoso	edificio
histórico.

2586 I	am	thankful	for	the	opportunity	to	visit	this	holy	sacred	place. Doy	gracias	por	la	oportunidad	de	visitar	este	santo	lugar
sagrado.

2587 Tomorrow	we	will	go	to	the	park	where	we	will	have	a	nice
afternoon	together.

Mañana	iremos	al	parque	donde	tendremos	una	agradable
tarde	juntos.



2588 The	old	building	is	a	true	architectural	treasure	of	the	city. El	edificio	antiguo	es	un	verdadero	tesoro	arquitectónico	de
la	ciudad.

2589 The	expert	lawyer	assured	us	that	it	was	necessary	to	follow
that	legal	procedure.

El	abogado	experto	nos	aseguró	que	era	necesario	seguir
ese	procedimiento	legal.

2590 The	lawyer	fully	explained	the	legal	procedure	to	his	confused
client.

El	abogado	explicó	completamente	el	procedimiento	legal	a
su	cliente	confundido.

2591 Did	you	know	that	the	law	prohibits	smoking	inside	public
buildings?

¿Sabías	que	la	ley	prohíbe	fumar	dentro	de	los	edificios
públicos?

2592 Today	the	sun	came	out	and	we	can	enjoy	a	truly	beautiful	day. Hoy	salió	el	sol	y	podemos	disfrutar	de	un	día
verdaderamente	hermoso.

2593 Even	if	we	arrive	late	to	the	restaurant,	we	will	still	have	our
reservation.

Aun	cuando	lleguemos	tarde	al	restaurante,	tendremos
nuestra	reservación.

2594 Where	is	the	law	that	prohibits	street	fights	in	this
neighborhood?

¿Dónde	está	la	ley	que	prohíbe	las	peleas	callejeras	en	este
barrio?

2595 I	feel	terribly	tired	after	such	an	exhausting	day	of	work. Me	siento	terriblemente	cansado	después	de	un	día	tan
agotador	de	trabajo.

2596 Why	do	you	always	have	to	act	in	such	a	stubborn	and
obstinate	way?

¿Por	qué	siempre	tienes	que	actuar	de	una	forma	tan	terca	y
obstinada?

2597 We	will	have	a	big	party	on	Saturday	at	my	house	to	celebrate
my	birthday.

Tendremos	una	gran	fiesta	el	sábado	en	mi	casa	para
celebrar	mi	cumpleaños.

2598 I	didn't	like	the	way	you	argued	with	your	colleague	in	today's
meeting.

No	me	gusta	la	manera	en	la	que	discutiste	con	tu	colega	en
la	reunión	de	hoy.

2599 I	have	a	special	gift	for	you,	I	hope	you	really	like	it. Traigo	un	regalo	especial	para	ti,	espero	que	te	guste
mucho.

2600 The	dog	that	I	saw	in	the	square	was	quite	scared	and
whimpering	a	lot.

El	perro	que	vi	en	la	plaza	estaba	bastante	asustado	y
sollozaba	mucho.

From	2601	up	to	2700
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

2601 The	north	of	Europe	is	seeking	solutions	to	combat	climate
change.

El	norte	de	Europa	busca	soluciones	para	combatir	el
cambio	climático.

2602 The	fight	between	the	two	sides	was	brutal	and	there	was	no
clear	winner.

La	pelea	entre	los	dos	bandos	fue	brutal	y	no	hubo	ganador
claro.

2603 The	terrible	accident	at	the	factory	left	many	families	in	crisis. El	terrible	accidente	en	la	fábrica	dejó	a	muchas	familias	en
crisis.

2604 Sibling	fights	are	common	but	always	overcome. La	pelea	entre	hermanos	es	algo	común	pero	siempre	se
supera.

2605 The	government	decided	on	a	new	law	to	protect	the
environment.

El	gobierno	decidió	una	nueva	ley	para	proteger	el	medio
ambiente.
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2606 After	the	fight,	reconciliation	was	achieved	with	a	sincere	hug. Después	de	la	pelea,	la	reconciliación	se	logró	con	un
abrazo	sincero.

2607 I	hope	you	bring	your	credit	card	to	pay	at	the	bank. Espero	que	traigas	tu	tarjeta	de	crédito	para	pagar	en	el
banco.

2608 The	earthquake	was	terrible,	but	the	calm	after	the	storm
brought	hope.

El	terremoto	fue	terrible,	pero	la	calma	después	de	la
tormenta	trajo	esperanza.

2609 I	love	sitting	on	the	park	bench	and	enjoying	the	scenery. Me	encanta	sentarme	en	el	banco	del	parque	y	disfrutar	del
paisaje.

2610 The	siblings'	fight	was	resolved	thanks	to	the	mom's
intervention.

La	pelea	de	hermanos	se	resolvió	gracias	a	la	intervención
de	la	mamá.

2611 The	government	announced	new	measures	to	ensure	citizen
security.

El	gobierno	anunció	nuevas	medidas	para	garantizar	la
seguridad	ciudadana.

2612 My	patron	saint	is	Saint	Peter,	we	celebrate	with	a	special
party.

Mi	santo	patrón	es	San	Pedro,	celebramos	con	una	fiesta
especial.

2613 The	calm	of	the	botanical	garden	invites	us	to	relax	and	enjoy. La	calma	del	jardín	botánico	nos	invita	a	relajarnos	y
disfrutar.

2614 Do	you	think	the	government	will	take	drastic	measures	to
combat	corruption	in	the	country?

¿Creen	que	el	gobierno	tomará	medidas	drásticas	para
combatir	la	corrupción	en	el	país?

2615 My	favorite	sergeant	always	gives	us	wise	advice	about
discipline	at	work.

Mi	sargento	favorito	siempre	nos	da	consejos	sabios	sobre
la	disciplina	en	el	trabajo.

2616 The	candlelit	dinner	will	create	a	romantic	atmosphere	towards
midnight.

La	cena	con	velas	creará	un	ambiente	romántico	hacía	la
medianoche.

2617 The	sergeant	of	the	civil	guard	will	give	a	talk	on	security. El	sargento	de	la	guardia	civil	dará	una	charla	sobre
seguridad.

2618 The	next	step	in	the	mission	is	to	reach	the	enemy	base. El	próximo	paso	en	la	misión	es	llegar	a	la	base	enemiga.

2619 There	is	a	special	connection	between	my	boyfriend	and	me
that	transcends	time.

Existe	una	conexión	especial	entre	mi	novio	y	yo	que
trasciende	el	tiempo.

2620 Buying	a	plane	ticket	is	the	first	step	towards	your	next
destination.

Comprar	un	billete	de	avión	es	el	primer	paso	hacia	tu
próximo	destino.

2621 There	is	a	unique	connection	between	music	and	the	emotions
we	experience.

Existe	una	conexión	única	entre	la	música	y	las	emociones
que	experimentamos.

2622 The	sergeant	gave	clear	orders	to	his	soldiers	before	entering
combat.

El	sargento	dio	órdenes	claras	a	sus	soldados	antes	de	entrar
en	combate.

2623 Buying	a	train	ticket	to	the	north	is	the	first	step	to	escape. Comprar	un	boleto	de	tren	hacia	el	norte	es	el	primer	paso
para	escapar.

2624 The	war	in	the	neighboring	country	is	truly	tragic	and
devastating.

La	guerra	en	el	país	vecino	es	verdaderamente	trágica	y
desoladora.

2625 The	sergeant	led	his	troops	through	the	jungle	for	a	special
mission.

El	sargento	llevó	a	sus	tropas	a	través	de	la	selva	para	una
misión	especial.

2626 Many	believe	that	there	is	a	spiritual	connection	in	every	gift
received.

Muchos	creen	que	existe	una	conexión	espiritual	en	cada
regalo	recibido.



2627 In	the	waiting	room,	the	nurse	told	the	family	members	to	be
patient.

En	la	sala	de	espera,	la	enfermera	le	decía	a	los	familiares
que	tuvieran	paciencia.

2628 There	is	a	legend	in	the	church	about	a	brave	sergeant	who
fought	for	peace.

Existe	una	leyenda	en	la	iglesia	sobre	un	sargento	valiente
que	luchó	por	la	paz.

2629 The	news	about	the	economic	crisis	is	concerning	for	all
citizens.

Las	noticias	sobre	la	crisis	económica	son	preocupantes
para	todos	los	ciudadanos.

2630 Through	the	park,	we	saw	an	old	church	with	an	imposing
tower.

A	través	del	parque,	vimos	una	iglesia	antigua	con	una	torre
imponente.

2631 During	the	party,	everyone	was	commenting	on	how	excellent
the	food	was.

Durante	la	fiesta,	todos	comentaban	lo	excelente	que	estaba
la	comida.

2632 Jorge	gave	his	girlfriend	a	bouquet	of	red	roses	as	a	show	of
love.

Jorge	regaló	a	su	novia	un	ramo	de	rosas	rojas	como
muestra	de	amor.

2633 In	the	church,	we	heard	a	beautiful	melody	that	brought	us
peace.

En	la	iglesia,	escuchamos	una	melodía	hermosa	que	nos
trajo	paz.

2634 Wait	a	moment,	because	the	exit	is	blocked	due	to
construction.

Esperen	un	momento,	porque	la	salida	está	bloqueada	por
obras.

2635 The	novel	that	Jorge	is	reading	is	really	excellent	and	exciting. La	novela	que	está	leyendo	Jorge	es	realmente	excelente	y
emocionante.

2636 Through	the	dark	road,	we	saw	a	very	ancient	and	mysterious
church.

A	través	del	camino	oscuro,	vimos	una	iglesia	muy	antigua
y	misteriosa.

2637 The	perfect	gift	for	my	boyfriend	will	be	a	book	of	classical
poems.

El	regalo	perfecto	para	mi	novio	será	un	libro	de	poemas
clásicos.

2638 The	church	was	illuminated	with	candles	during	Sunday	mass. La	iglesia	se	iluminaba	con	las	velas	durante	la	misa
dominical.

2639 Through	the	shadowy	forest,	we	saw	a	strange	and	mysterious
figure.

A	través	del	bosque	sombrío,	vimos	una	figura	extraña	y
misteriosa.

2640 Through	the	window,	the	silhouette	of	the	devil	could	be	seen
in	the	night.

A	través	de	la	ventana,	se	veía	la	silueta	del	diablo	en	la
noche.

2641 How	many	gifts	did	you	receive	on	your	birthday,	by	the	way? ¿Cuántos	regalos	recibiste	en	tu	cumpleaños,	por	cierto?

2642 The	knight's	sword	shone	under	the	moonlight. La	espada	del	caballero	brillaba	bajo	la	luz	de	la	luna.

2643 The	pure	soul	of	the	girl	was	reflected	in	her	innocent	gaze. El	alma	pura	de	la	niña	se	reflejaba	en	su	mirada	inocente.

2644 I	wish	for	peace	and	harmony	to	reign	in	this	tumultuous
world.

Deseo	que	la	paz	y	la	armonía	reinen	en	este	mundo
convulso.

2645 Destiny	will	guide	us	towards	a	future	full	of	new
opportunities.

El	destino	nos	guiará	hacía	un	futuro	lleno	de	nuevas
oportunidades.

2646 Anyone	would	think	that	this	sword	belonged	to	a	brave
medieval	knight.

Cualquiera	pensaría	que	esta	espada	perteneció	a	un
valiente	caballero	medieval.

2647 I	looked	in	the	market	for	the	best	meat	to	prepare	lunch. Busqué	en	el	mercado	la	mejor	carne	para	preparar	el
almuerzo.



2648 That	ancient	sword	belonged	to	a	knight	of	noble	heart. Aquella	espada	antigua	perteneció	a	un	caballero	de	noble
corazón.

2649 Wait	a	moment,	I	need	to	buy	some	fruits	for	the	salad. Esperen	un	momento,	necesito	comprar	algunas	frutas	para
la	ensalada.

2650 The	devil	whispered	words	of	temptation,	trying	to	divert	our
path.

El	diablo	susurraba	palabras	de	tentación,	tratando	de
desviar	nuestra	ruta.

2651 The	church	in	the	center	of	the	town	is	a	popular	tourist
destination.

La	iglesia	en	el	centro	del	pueblo	es	un	destino	turístico
popular.

2652 We	know	that	the	food	in	the	municipal	park	is	very	popular
among	tourists.

Sabemos	que	la	comida	en	el	parque	municipal	es	muy
popular	entre	los	turistas.

2653 The	devil	was	trying	to	tempt	pure	souls	with	false	promises. El	diablo	intentaba	tentar	a	las	almas	puras	con	falsas
promesas.

2654 How	many	dark	secrets	does	the	soul	of	that	mysterious	man
hold?

Cuántos	secretos	oscuros	guarda	el	alma	de	aquel	hombre
misterioso.

2655 We	were	surrounded	by	beauty	and	peace,	as	if	the	sea	was
embracing	us.

Estábamos	rodeados	de	belleza	y	paz,	como	si	el	mar	nos
abrazara.

2656 The	meat	in	the	market	was	fresh	and	juicy,	ready	to	be
cooked.

La	carne	en	el	mercado	era	fresca	y	jugosa,	lista	para	ser
cocinada.

2657 The	beef	in	the	restaurant	was	delicious	and	tender. La	carne	de	res	en	el	restaurante	estaba	deliciosa	y	tierna.

2658 The	sword	shone	in	the	moonlight,	like	a	symbol	of	power. La	espada	brillaba	en	la	luz	de	la	luna,	como	un	símbolo	de
poder.

2659 The	devil	we	followed	in	the	most	dangerous	of	paths,	with	no
return.

El	diablo	seguíamos	en	el	más	peligroso	de	los	caminos,	sin
retorno.

2660 Did	you	leave	something	in	how	many	corners	of	your	mind
unexplored? ¿Deje	algo	en	el	cuántos	rincones	de	su	mente	sin	explorar?

2661 Fresh	and	wonderful	meat	was	being	cooked	on	the	grill	with
love.

Carne	fresca	y	maravillosa	se	cocinaba	en	la	parrilla	con
amor.

2662 We	were	surrounded	by	a	dangerous	silence,	alert	to	any
movement.

Estábamos	rodeados	de	peligroso	silencio,	alerta	ante
cualquier	movimiento.

2663
How	many	times	have	you	listened	to	that	beautiful	song	that
moves	you	so	much?

¿Cuántas	veces	has	escuchado	esa	bella	canción	que	tanto	te
conmueve?

2664 Badly	wounded,	the	soldier	decided	to	return	with	me	to	the
military	base.

Malherido,	el	soldado	decidió	regresar	conmigo	a	la	base
militar.

2665 The	lives	that	intersect	on	the	path	teach	us	invaluable	lessons. Las	vidas	que	se	cruzan	en	el	camino	nos	enseñan	lecciones
invaluables.

2666 The	dangerous	cliff	reminded	us	of	how	fragile	life	is. El	peligroso	acantilado	nos	recordó	lo	frágil	que	es	la	vida.

2667 With	the	direction	of	his	words,	Jesus	showed	us	the	way
towards	the	light.

Con	la	dirección	de	sus	palabras,	Jesús	nos	mostró	el
camino	hacia	la	luz.

2668 The	wonderful	roasted	meat	reminded	us	of	the	flavors	of
childhood.

La	maravillosa	carne	asada	nos	recordó	los	sabores	de	la
infancia.



2669 In	that	dangerous	maze,	Jesus	guided	us	with	his	divine
wisdom.

En	aquel	peligroso	laberinto,	Jesús	nos	guió	con	su	divina
sabiduría.

2670 The	freedom	to	choose	our	destiny	is	a	gift	from	divinity. La	libertad	de	elegir	nuestro	destino	es	un	regalo	de	la
divinidad.

2671 E-commerce	has	revolutionized	the	way	we	currently	shop. El	comercio	electrónico	ha	revolucionado	la	forma	en	la	que
compramos	actualmente.

2672 We	heard	a	voice	in	the	night	alerting	us	of	the	nearby	danger. Escuchamos	una	voz	en	la	noche	que	nos	alertó	del	peligro
cercano.

2673 The	devil	felt	comfortable	in	that	place,	full	of	lost	souls.
El	diablo	se	sentía	a	gusto	en	ese	lugar,	lleno	de	almas
perdidas.

2674 In	that	moment	of	danger,	something	miraculous	happened	that
saved	us.

En	aquel	momento	de	peligro,	sucedió	algo	milagroso	que
nos	salvó.

2675 Dreams	transport	us	to	wonderful	places,	where	freedom
reigns	supreme.

Los	sueños	nos	transportan	a	lugares	maravillosos,	donde	la
libertad	reina	suprema.

2676 Although	the	dangerous	path	may	be	difficult,	I	will	travel	it	if
I	could.

Aunque	el	peligroso	camino	sea	difícil,	lo	recorreré	si
pudiera.

2677 Dreams	are	the	key	to	deciphering	our	subconscious. Los	sueños	son	la	clave	para	descifrar	nuestro
subconsciente.

2678 The	detective	uncovered	a	mystery	that	challenged	freedom. El	detective	descubrió	un	misterio	que	desafió	la	libertad.

2679 Sometimes,	the	direction	of	your	heart	will	guide	you	towards
the	longed-for	freedom.

A	veces,	la	dirección	de	tu	corazón	te	guiará	hacia	la
libertad	tan	anhelada.

2680 Mysteries	are	revealed	by	walking	courageously	on	your	feet. Los	misterios	se	desvelan	al	caminar	con	valentía	sobre	los
pies.

2681 Freedom	is	a	right	that	we	must	defend	with	strength	and
courage.

La	libertad	es	un	derecho	que	debemos	defender	con	fuerza
y	valor.

2682 My	feet	move	freely	when	dancing	to	the	rhythm	of	the	music. Mis	pies	se	mueven	con	libertad	al	bailar	al	ritmo	de	la
música.

2683
The	wonderful	grilled	meat	was	slowly	cooked	on	the
barbecue.

La	maravillosa	carne	a	la	parrilla	se	cocinó	lentamente	en	la
barbacoa.

2684 In	the	darkness	of	hell,	surprise	turns	into	hope. En	la	oscuridad	del	infierno,	la	sorpresa	se	convierte	en
esperanza.

2685 In	the	hell	of	war,	dreams	of	peace	fade	away. En	el	infierno	de	la	guerra,	los	sueños	de	paz	se
desvanecen.

2686 I	thought	dreams	were	just	illusions,	but	I	found	the	truth. Creía	que	los	sueños	eran	solo	ilusiones,	pero	encontré	la
verdad.

2687 At	the	end	of	the	day,	I	found	peace	under	the	bright	moon. Al	final	del	día,	encontré	la	calma	bajo	la	luna	brillante.

2688 My	feet	guide	me	towards	the	door	of	the	abandoned	club. Mis	pies	me	guían	hacia	la	puerta	del	club	abandonado.

2689 The	moon	fell	into	my	lap	like	an	unexpected	surprise. La	luna	cayó	en	mi	regazo	como	una	sorpresa	inesperada.



2690 My	feet	took	me	to	the	Moon,	where	I	found	my	salvation. Mis	pies	me	llevaron	a	la	Luna,	donde	encontré	mi
salvación.

2691 Your	letter	took	me	to	a	mysterious	place	under	the	full	moon. La	carta	tuya	me	llevó	a	un	lugar	misterioso	bajo	la	luna
llena.

2692 My	feet	take	me	towards	hell,	but	I	still	know	you'll	be	okay. Mis	pies	me	llevan	hacia	el	infierno,	pero	aún	así	sé	que
estarás	bien.

2693 The	thief's	letter	revealed	his	diabolical	plan	at	the	night	club. La	carta	del	ladrón	reveló	su	plan	diabólico	en	el	club	de
noche.

2694 There	is	an	urban	legend	about	a	ghost	in	that	abandoned
building.

Hay	una	leyenda	urbana	sobre	un	fantasma	en	ese	edificio
abandonado.

2695 My	feet	lead	me	towards	a	surprise	exile	and	redemption. Los	pies	me	llevan	hacia	un	destierro	de	sorpresa	y
redención.

2696 The	lieutenant's	letter	revealed	the	truth	behind	the
disappearance.

La	carta	del	teniente	reveló	la	verdad	detrás	de	la
desaparición.

2697 The	starry	skies	witnessed	the	meeting	at	the	secret	club. Los	cielos	estrellados	eran	testigos	del	encuentro	en	el	club
clandestino.

2698 The	lieutenant	looked	at	the	letter	suspiciously	as	the	moon
shone.

El	teniente	miraba	la	carta	con	sospecha	mientras	la	luna
brillaba.

2699 The	skies	seemed	angry	as	the	lieutenant	investigated	the	case. Los	cielos	parecían	enojados	mientras	el	teniente
investigaba	el	caso.

2700 He	believed	that	hell	was	near,	but	the	moon	calmed	him. Creía	que	el	infierno	estaba	cerca,	pero	la	luna	lo	calmaba.
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2701 David,	the	young	lieutenant,	was	lost	in	the	mysterious	club. David,	el	joven	teniente,	se	encontraba	perdido	en	el	club
misterioso.

2702 He	found	in	the	moon	hope	of	being	safe	from	hell. Encontraba	en	la	luna	la	esperanza	de	estar	a	salvo	del
infierno.

2703 Let's	see	what	the	sky	hides	on	this	full	moon	night. Veamos	qué	esconde	el	cielo	en	esta	noche	de	luna	llena.

2704 I	wanted	to	tell	you	that	the	moon	is	full	of	mysteries	and
magic. Quise	decirte	que	la	luna	está	llena	de	misterios	y	magia.

2705 The	open	sky	connects	us	with	the	universe,	listen	to	me	and
feel	peace.

El	cielo	abierto	nos	conecta	con	el	universo,	escúchame	y
siente	paz.

2706 The	letter	revealed	something	surprising,	be	prepared	for	the
unexpected.

La	carta	reveló	algo	sorprendente,	estés	preparado	para	lo
inesperado.

2707 Listen	to	me,	the	lieutenant	needs	both	of	you	to	collaborate
to	solve	the	case.

Escúchame,	el	teniente	necesita	que	ambos	colaboren	para
resolver	el	caso.

2708 Let's	see	what	secrets	the	night	sky	hides	about	the	city	of
Rome.

Veamos	qué	secretos	esconde	el	cielo	nocturno	sobre	la
ciudad	de	Roma.
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2709 Enemies	lurk	in	the	darkness,	both	must	stay	alert. Los	enemigos	acechan	en	la	oscuridad,	ambos	deben
permanecer	alerta.

2710 The	lieutenant	wanted	to	confront	the	enemy	without	fear,
her	bravery	impressed	everyone.

La	teniente	quiso	enfrentar	al	enemigo	sin	temor,	su	valentía
impresionó	a	todos.

2711 They	need	to	find	the	strength	to	move	forward,	the	decision
is	theirs.

Necesitan	encontrar	la	fortaleza	para	seguir	adelante,	la
decisión	es	suya.

2712 Decision,	Rome	will	welcome	us	with	open	arms	if	we	fight
together.

Decisión,	Roma	nos	recibirá	con	los	brazos	abiertos	si
luchamos	juntos.

2713 Let's	see	what	strategy	to	use	to	defeat	the	enemy	in	this
battle.

Veamos	qué	estrategia	utilizar	para	vencer	al	enemigo	en	esta
batalla.

2714 Listen	to	me,	we	made	a	pact	to	face	the	enemy	in	this	war. Escúchame,	hicimos	un	pacto	para	enfrentar	al	enemigo	en
esta	guerra.

2715 I	wanted	to	visit	the	city	of	Rome	to	learn	about	its	rich
history	and	culture.

Quise	visitar	la	céiudad	de	Roma	para	conocer	su	rica	historia
y	cultura.

2716 Both	need	to	be	prepared	to	face	the	enemy	once	and	for	all. Ambos	necesitan	estar	preparados	para	enfrentar	al	enemigo
de	una	vez	por	todas.

2717 I	wanted	to	try	a	sweet	dessert	in	the	city	of	Rome	with
David.

Quise	probar	un	postre	dulce	en	la	ciudad	de	Roma	junto	a
David.

2718 You	should	also	consider	meditating	to	calm	your	mind	and
strengthen	your	body.

Igual	deberías	considerar	meditar	para	calmar	tu	mente	y
fortalecer	tu	cuerpo.

2719 Decision	made,	we	must	prepare	to	face	the	enemy	without
fear.

Decisión	tomada,	debemos	prepararnos	para	enfrentar	al
enemigo	sin	miedo.

2720 In	Rome,	we	found	a	sweet	refuge	where	we	can	relax	and
enjoy.

En	Roma,	encontramos	un	dulce	refugio	donde	podemos
relajarnos	y	disfrutar.

2721 We	tested	the	soldiers	to	ensure	their	loyalty	in	the	war. Les	hicimos	pruebas	a	los	soldados	para	asegurarnos	de	su
lealtad	en	la	guerra.

2722 My	grandma	always	prepared	the	most	delicious	sweets	for
gatherings.

Mi	abuelita	siempre	preparaba	los	dulces	más	deliciosos	para
las	reuniones.

2723 The	lieutenant	was	determined	to	save	the	town	from	the
imminent	hell.

El	teniente	estaba	decidido	a	salvar	al	pueblo	del	infierno
inminente.

2724 We	wanted	to	run	tests	before	making	an	important	decision
in	our	relationship.

Quisimos	hacer	pruebas	antes	de	tomar	una	decisión
importante	en	nuestra	relación.

2725 They	decided	to	go	to	the	city	of	Rome	to	enjoy	its	sweet
culinary	traditions.

Decidieron	ir	a	la	ciudad	de	Roma	para	disfrutar	de	sus	dulces
tradiciones	culinarias.

2726 The	soldiers	were	fully	prepared	to	face	the	enemy	staring
intently.

Los	soldados	estaban	totalmente	preparados	para	enfrentar	al
enemigo	mirando	fijamente.

2727 The	sweet	melody	of	the	violin	accompanied	us	as	we
carried	out	sound	tests.

La	dulce	melodía	del	violín	nos	acompañaba	mientras
realizábamos	pruebas	de	sonido.

2728 They	decided	to	surprise	the	enemy	by	looking	through
binoculars	from	a	distance.

Decidieron	sorprender	al	enemigo	mirando	a	través	de	los
binoculares	desde	lejos.

2729 They	decided	to	conduct	tests	before	speaking	to	the	enemy
to	avoid	conflicts.

Decidieron	hacer	pruebas	antes	de	hablar	con	el	enemigo	para
evitar	conflictos.



2730 Everyone	was	looking	at	the	grandfather	with	admiration	for
his	wisdom.

Todos	estaban	mirando	al	abuelo	con	admiración	por	su
sabiduría.

2731 He	decided	to	leave	for	Rome	in	search	of	new	job
opportunities.

Él	decidió	marcharse	a	Roma	en	busca	de	nuevas
oportunidades	laborales.

2732 Everyone	wanted	to	demonstrate	their	worth	in	the	obstacle
course. Todos	querían	demostrar	su	valía	en	la	carrera	de	obstáculos.

2733 The	flight	of	butterflies	is	always	a	beautiful	spectacle	in
nature.

El	vuelo	de	las	mariposas	siempre	es	un	espectáculo	hermoso
en	la	naturaleza.

2734 During	the	race,	all	the	competitors	showed	their	skill	and
agility.

Durante	la	carrera,	todos	los	competidores	demostraron	su
destreza	y	agilidad.

2735 The	grandmother	made	a	sweet	cake	to	celebrate	her
grandson's	birthday.

La	abuela	preparó	un	pastel	dulce	para	celebrar	el	cumpleaños
de	su	nieto.

2736 I	felt	upset	when	I	received	the	message	that	my	flight	had
been	canceled.

Me	sentí	en	pena	al	recibir	el	mensaje	de	que	mi	vuelo	se
había	cancelado.

2737 The	explorers	took	off	on	a	balloon	flight	to	admire	the
landscape	from	above.

Los	exploradores	se	fueron	de	vuelo	en	globo	para	admirar	el
paisaje	desde	arriba.

2738 The	enemy	was	completely	unprepared	when	we	launched
our	surprise	attack.

El	enemigo	estaba	totalmente	desprevenido	cuando	lanzamos
nuestro	ataque	sorpresa.

2739 They	decided	to	do	tests	before	embarking	on	the	new
business	project.

Decidieron	hacer	pruebas	antes	de	lanzarse	al	nuevo	proyecto
empresarial.

2740 When	in	doubt,	it's	better	to	consult	with	grandpa,	who
always	has	good	advice.

Ante	la	duda,	es	mejor	consultar	con	el	abuelo,	que	siempre
tiene	buenos	consejos.

2741 The	chef	was	carefully	tasting	the	flavor	tests	before	serving
the	dish.

El	chef	estaba	mirando	detenidamente	las	pruebas	de	sabor
antes	de	servir	el	plato.

2742 During	the	race,	the	runners	encountered	multiple	tests	of
physical	endurance.

Durante	la	carrera,	los	corredores	se	encontraron	con
múltiples	pruebas	de	resistencia	física.

2743 The	teacher	welcomed	all	the	students	at	the	beginning	of
the	new	school	year.

El	maestro	les	dio	la	bienvenida	a	todos	los	alumnos	al	inicio
del	nuevo	curso	escolar.

2744 During	the	race,	the	competitors	had	to	overcome	multiple
tests	of	endurance.

Durante	la	carrera,	los	competidores	tuvieron	que	sortear
múltiples	pruebas	de	resistencia.

2745 The	chef	was	trying	out	different	flavors	to	create	a
completely	original	dish.

El	chef	estaba	probando	diferentes	sabores	para	crear	un	plato
totalmente	original.

2746 During	the	race,	you	will	have	to	overcome	several	physical
and	mental	challenges.

Durante	la	carrera,	tendrás	que	sortear	varias	pruebas	físicas	y
mentales.

2747 While	looking	at	the	landscape,	she	realized	you	wanted	to
take	a	flight.

Mientras	miraba	el	paisaje,	ella	se	dio	cuenta	de	que	querías
hacer	un	vuelo.

2748 During	the	race,	you	will	need	to	maintain	concentration	at
all	times.

Durante	la	carrera,	necesitarás	mantener	la	concentración	en
todo	momento.

2749 Welcome	to	the	city,	where	you	will	find	a	unique	mix	of
culture	and	tradition.

Bienvenido	a	la	ciudad,	donde	encontrarás	una	mezcla	única
de	cultura	y	tradición.

2750 Listen	to	me,	we	need	to	join	forces	to	defeat	the	invisible
enemy.

Escúchame,	necesitamos	unir	fuerzas	para	derrotar	al
enemigo	invisible.



2751 During	the	obstacle	race,	the	athletes	demonstrated	their	skill
and	physical	endurance.

Durante	la	carrera	de	obstáculos,	los	atletas	demostraron	su
destreza	y	resistencia	física.

2752 In	case	of	any	doubt,	do	not	hesitate	to	contact	your	teacher
for	help.

Ante	cualquier	duda,	no	dudes	en	contactar	con	tu	profesor
para	recibir	ayuda.

2753 The	wealth	of	knowledge	that	comes	from	books	is
incomparable.

La	riqueza	de	conocimiento	que	se	desprende	de	los	libros	es
incomparable.

2754 The	country's	politics	is	influenced	by	corruption	and	abuse. La	política	del	país	se	ve	influenciada	por	la	corrupción	y	el
maltrato.

2755 When	short	on	time,	you	must	prioritize	the	most	important
tasks.

Ante	la	falta	de	tiempo,	debes	priorizar	las	tareas	más
importantes.

2756 They	need	to	conduct	tests	to	spy	on	the	enemy	before
attacking.

Necesitan	hacer	pruebas	para	espiar	al	enemigo	antes	de
atacar.

2757 The	situation	was	completely	disastrous	upon	the	arrival	of
the	authorities.

La	situación	era	totalmente	desastrosa	ante	la	llegada	de	las
autoridades.

2758 When	traveling	abroad,	it	is	important	to	know	the	location
of	the	hotel	on	the	map.

Para	viajar	al	extranjero,	es	importante	saber	la	posición	del
hotel	en	el	mapa.

2759 During	the	conference,	the	speaker	will	explain	the
company's	position	in	the	market.

Durante	la	conferencia,	el	expositor	explicará	la	posición	de
la	empresa	en	el	mercado.

2760 In	the	face	of	any	problem,	remember	that	you	can	always
find	a	suitable	solution.

Ante	cualquier	problema,	recuerda	que	siempre	puedes
encontrar	una	solución	adecuada.

2761 During	the	race,	the	runners	must	maintain	a	good	position
to	avoid	falls.

Durante	la	carrera,	los	corredores	deben	mantener	una	buena
posición	para	evitar	caídas.

2762 During	the	expedition	to	the	unknown	planet,	we	found	new
marine	species.

Durante	la	expedición	al	planeta	desconocido,	encontramos
nuevas	especies	marinas.

2763 Make	sure	you	know	the	exact	position	of	the	space	station
before	takeoff.

Asegúrate	de	saber	la	posición	exacta	de	la	estación	espacial
antes	de	despegar.

2764 During	biology	class,	the	students	found	the	correct	answer. Durante	la	clase	de	biología,	los	estudiantes	encontraron	la
respuesta	correcta.

2765 Humans	have	explored	many	planets	in	search	of
extraterrestrial	life.

Los	humanos	han	explorado	muchos	planetas	en	busca	de
vida	extraterrestre.

2766 In	the	face	of	any	difficulty,	humans	have	always
demonstrated	their	ability	to	adapt.

Ante	cualquier	dificultad,	los	humanos	siempre	han
demostrado	su	capacidad	de	adaptación.

2767 During	the	expedition,	they	found	remains	of	ancient
civilizations	on	the	moon.

Durante	la	expedición,	encontraron	restos	de	antiguas
civilizaciones	en	la	luna.

2768 Technology	has	allowed	us	to	make	contact	with	beings	from
other	planets.

La	tecnología	nos	ha	permitido	hacer	contacto	con	seres	de
otros	planetas.

2769 The	colonel	will	lead	the	expedition	to	new	planets	in	search
of	life.

El	coronel	liderará	la	expedición	hacia	nuevos	planetas	en
busca	de	vida.

2770 During	contact	with	nature,	you	will	find	peace	and
tranquility.

Durante	el	contacto	con	la	naturaleza,	encontrarás	paz	y
tranquilidad.

2771 We	found	remains	of	ancient	civilizations	on	this	unexplored
planet.

Encontramos	restos	de	antiguas	civilizaciones	en	este	planeta
inexplorado.



2772 Welcome	to	the	space	laboratory,	where	you	will	conduct
experiments	to	better	understand	the	cosmos.

Bienvenidos	al	laboratorio	espacial,	donde	harán
experimentos	para	entender	mejor	el	cosmos.

2773 During	the	flight,	remember	to	make	eye	contact	with	the
crew	for	any	needs.

Durante	el	vuelo,	recuerda	hacer	contacto	visual	con	la
tripulación	para	cualquier	necesidad.

2774 During	the	interview,	make	sure	to	make	eye	contact	with
the	interviewer.

Durante	la	entrevista,	asegúrate	de	hacer	contacto	visual	con
el	entrevistador.

2775 My	goal	is	to	know	everything	about	space	exploration	and
the	technological	advances	that	will	take	us	further.

Mi	objetivo	es	saberlo	todo	sobre	la	exploración	del	espacio	y
los	avances	tecnológicos	que	nos	llevarán	más	allá.

2776 The	colonel,	along	with	his	team,	has	established	contact
with	an	extraterrestrial	civilization.

El	coronel,	junto	a	su	equipo,	ha	establecido	contacto	con	una
civilización	extraterrestre.

2777 Knowing	everything	about	the	universe	helps	us	understand
our	position	in	the	cosmos.

Saberlo	todo	sobre	el	universo	nos	ayuda	a	comprender
nuestra	posición	en	el	cosmos.

2778 Humans	have	discovered	ancient	artifacts	on	several	planets,
which,	I	would	say,	surprises	us.

Los	humanos	han	descubierto	antiguos	artefactos	en	varios
planetas,	lo	que,	diría,	nos	sorprende.

2779 Astronauts	have	found	evidence	of	extraterrestrial	life	on	this
planet	next	to	the	Alpha	Centauri	star.

Los	astronautas	han	encontrado	evidencia	de	vida
extraterrestre	en	este	planeta	junto	a	la	estrella	Alfa	Centauri.

2780 That	is	the	current	position	of	the	planet	Venus	in	our	solar
system.

Ésa	es	la	posición	actual	del	planeta	Venus	en	nuestro	sistema
solar.

2781 Space	exploration	has	led	us	to	find	evidence	of	life	on	Mars. La	exploración	espacial	nos	ha	llevado	a	encontrar	evidencia
de	vida	en	Marte.

2782 The	planet	Mars	is	in	a	position	close	to	Earth	at	this
moment.

El	planeta	Marte	se	encuentra	en	una	posición	cercana	a	la
Tierra	en	este	momento.

2783 Would	you	say	that	the	Earth's	position	in	the	Milky	Way	is
privileged?

¿Diría	usted	que	la	posición	de	la	Tierra	en	la	Vía	Láctea	es
privilegiada?

2784 Space	explorations	have	revealed	the	most	complete
database	about	the	planets.

Las	exploraciones	espaciales	han	revelado	la	base	de	datos
más	completa	sobre	los	planetas.

2785 Scientists	plan	to	establish	contact	with	potential	alien
civilizations	in	the	near	future.

Los	científicos	planean	establecer	contacto	con	posibles
civilizaciones	alienígenas	en	el	futuro	cercano.

2786 The	colonel	met	with	the	scientists	to	discuss	plans	on	the
lunar	base.

El	coronel	se	reunió	con	los	científicos	para	discutir	planes	en
la	base	lunar.

2787 We	heard	the	contact	of	the	space	probe	with	the	unknown
planet.

Oímos	el	contacto	de	la	sonda	espacial	con	el	planeta
desconocido.

2788 The	position	of	the	space	station	in	orbit	has	been	confirmed
by	the	astronauts.

La	posición	de	la	estación	espacial	en	órbita	ha	sido
confirmada	por	los	astronautas.

2789 Immediate	contact	with	the	space	station	in	orbit	around	the
planet	Jupiter.

Contacto	inmediato	con	la	estación	espacial	en	órbita
alrededor	del	planeta	Júpiter.

2790 Humans	discovered	a	new	habitable	planet	alongside	aliens. Los	humanos	descubrieron	junto	a	los	alienígenas	un	nuevo
planeta	habitable.

2791 The	astronauts	walk	on	the	lunar	surface	in	search	of
samples.

Los	astronautas	caminan	por	el	suelo	lunar	en	busca	de
muestras.

2792 The	scientists	contacted	an	advanced	civilization	on	the	edge
of	the	galaxy.

Los	científicos	contactaron	con	una	civilización	avanzada	en
el	borde	de	la	galaxia.



2793 The	astronauts	are	ready	to	face	the	challenges	of	outer
space.

Los	astronautas	están	listos	para	pelear	contra	los	desafíos	del
espacio	exterior.

2794 The	position	of	the	ship	in	the	galaxy	indicates	the	way	to
go.

La	posición	de	la	nave	en	la	galaxia	nos	indica	el	camino	a
seguir.

2795 The	crew	of	the	exploratory	ship	is	preparing	to	fight	against
gravity.

La	tripulación	de	la	nave	exploradora	se	prepara	para	pelear
contra	la	gravedad.

2796 The	colonel	along	with	his	crew	will	explore	the	position	of
the	newly	discovered	planets	in	our	galaxy.

El	coronel	junto	a	su	tripulación	explorarán	la	posición	de	los
planetas	recién	descubiertos	en	nuestra	galaxia.

2797 I	would	say	the	colonel	is	preparing	a	mission	to	explore
new	planets.

Diría	que	el	coronel	está	preparando	una	misión	para	explorar
nuevos	planetas.

2798 I	would	say	that	space	exploration	has	brought	us	closer	to
the	truth.

Diría	que	la	exploración	en	el	espacio	nos	ha	acercado	a	la
verdad.

2799 The	arctic	cold	at	the	space	base	requires	the	use	of	special
coats.

El	frío	ártico	en	la	base	espacial	obliga	a	usar	abrigos
especiales.

2800 The	aliens	hide	behind	the	lunar	base	armed	with	a	pistol. Los	alienígenas	se	esconden	detrás	de	la	base	lunar	armados
con	una	pistola.

From	2801	up	to	2900
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

2801 That	is	the	brightest	star	that	we	can	hear	from	Earth. Ésa	es	la	estrella	más	brillante	que	podemos	oír	desde	la	Tierra.

2802 The	colonel	along	with	his	crew	prepares	for	intergalactic
exploration.

El	coronel	junto	a	su	tripulación	se	prepara	para	la	exploración
intergaláctica.

2803 The	laser	pistol	is	the	most	powerful	weapon	to	fight	in
intergalactic	battles.

La	pistola	láser	es	el	arma	más	poderosa	para	pelear	en	batallas
intergalácticas.

2804 The	commander	led	the	expedition	towards	the	unknown
asteroid	in	outer	space.

El	comandante	lideró	la	expedición	hacia	el	asteroide
desconocido	en	el	espacio	exterior.

2805 The	interstellar	ship	prepares	to	land	at	the	alien	base	on
planet	X.

La	nave	interestelar	se	prepara	para	aterrizar	en	la	base
alienígena	del	planeta	X.

2806 We	would	say	that	the	laser	gun	is	the	most	effective
weapon	in	space	battles.

Diríamos	que	la	pistola	láser	es	el	arma	más	efectiva	en
combates	espaciales.

2807 We	hear	strange	sounds	in	the	abandoned	base	on	the
surface	of	the	moon.

Oímos	extraños	sonidos	en	la	base	abandonada	en	la	superficie
de	la	luna.

2808 Knowing	everything	about	asteroids	is	crucial	to	prevent
catastrophic	impacts.

Saberlo	todo	sobre	los	asteroides	es	crucial	para	prevenir
impactos	catastróficos.

2809 The	parts	of	the	intergalactic	mission	include	exploring
new	unknown	territories.

Las	partes	de	la	misión	intergaláctica	incluyen	explorar	nuevos
territorios	desconocidos.

2810 The	laser	gun	is	essential	for	fighting	against	alien
invaders.

La	pistola	láser	es	esencial	para	pelear	contra	los	invasores
alienígenas.

2811 Traveling	to	the	red	planet	involves	enduring	the	intense
Martian	cold. Viajar	al	planeta	rojo	implica	soportar	el	intenso	frío	marciano.

http://www.linguogram.com


2812 The	ground	was	shaking	as	we	fought	against	the	invading
forces.

El	suelo	temblaba	mientras	peleábamos	contra	las	fuerzas
invasoras.

2813 The	commander	leads	the	rescue	operations	at	the	cold
Martian	base.

El	comandante	lidera	las	operaciones	de	rescate	en	la	fría	base
marciana.

2814 Helping	you	find	the	truth	about	the	disappearance	of	your
ship	is	my	duty.

Ayudarte	a	encontrar	la	verdad	sobre	la	desaparición	de	tu	nave
es	mi	deber.

2815 The	crew	sailed	the	waters	of	the	ocean	in	search	of	the
lost	island.

La	tripulación	surcaba	las	aguas	del	océano	en	busca	de	la	isla
perdida.

2816 Helping	you	discover	the	truth	behind	the	interstellar
conspiracy	is	my	mission.

Ayudarte	a	descubrir	la	verdad	detrás	de	la	conspiración
interestelar	es	mi	misión.

2817 The	stars	were	shining	in	the	cold	moonless	night	sky. Las	estrellas	brillaban	en	el	cielo	frío	de	la	noche	sin	luna.

2818 Fighting	in	the	battle	will	be	inevitable	if	we	want	to
protect	our	land.

Pelear	en	la	batalla	será	inevitable	si	queremos	proteger	nuestra
tierra.

2819 We	will	go	together	to	the	forest	to	explore	new	magical
creatures. Iremos	juntos	al	bosque	para	explorar	nuevas	criaturas	mágicas.

2820 You	will	hear	the	war	cries	on	the	nearby	battlefield. Oírás	los	gritos	de	guerra	en	el	campo	de	batalla	cercano.

2821 Upon	arriving	at	the	southern	town,	you	will	see	the
magnificent	Gothic	cathedral. Al	llegar	al	pueblo	del	sur,	verás	la	magnífica	catedral	gótica.

2822 We	will	find	antique	pistols	in	the	most	remote	parts	of	the
castle.

Encontraremos	pistolas	antiguas	en	las	partes	más	recónditas
del	castillo.

2823 We	would	say	that	the	plasma	gun	is	more	effective	than
the	conventional	gun.

Diríamos	que	la	pistola	de	plasma	es	más	efectiva	que	la	pistola
convencional.

2824 The	captain	of	the	ship	carries	a	compass	to	guide	himself
on	the	high	seas. El	capitán	del	barco	lleva	una	brújula	para	guiarse	en	alta	mar.

2825 During	the	night,	the	lighthouse	illuminates	the	south	to
guide	the	sailors.

Durante	la	noche,	el	faro	ilumina	el	sur	para	guiar	a	los
navegantes.

2826 The	exploration	of	outer	space	is	a	dream	for	many
scientists.

La	exploración	del	espacio	sideral	es	un	sueño	para	muchos
científicos.

2827 When	the	heat	arrives,	we	can	take	refuge	in	a	space	with
air	conditioning.

Cuando	llega	el	calor,	podemos	refugiarnos	en	un	espacio	con
aire	acondicionado.

2828 The	sergeant	is	investigating	a	murder	in	the	darkest	corner
of	the	city.

El	sargento	investiga	un	asesinato	en	el	rincón	más	oscuro	de	la
ciudad.

2829 In	the	museum	you	will	find	an	exhibition	about	space	and
astronomy.

En	el	museo	encontrarás	una	exposición	sobre	el	espacio	y	la
astronomía.

2830 For	a	while,	we	contemplate	the	stars	from	the	bedroom
window.

Durante	un	rato,	contemplamos	las	estrellas	desde	la	ventana
del	dormitorio.

2831 The	boat	departs	from	the	port	and	slowly	moves	away
towards	the	sea. El	barco	parte	del	puerto	y	se	aleja	lentamente	hacia	el	mar.

2832 I	need	to	buy	some	things	at	the	grocery	store	before	I
leave.

Necesito	comprar	algunas	cosas	en	la	tienda	de	comestibles
antes	de	irme.



2833 The	camera	captures	the	beauty	of	the	space	on	the	beach. La	cámara	de	fotos	captura	la	belleza	del	espacio	en	la	playa.

2834 In	the	empty	space	on	the	shelf,	I	will	place	a	special
ornament	that	I	bought.

En	el	espacio	vacío	de	la	estantería,	colocaré	un	adorno	especial
que	compré.

2835 I	can't	go	to	the	store	now,	but	if	you	can	take	my	shopping
list.

No	puedo	ir	a	la	tienda	ahora,	pero	si	puedes	llevar	mi	lista	de
compras.

2836 The	travel	agent	recommended	them	to	visit	the	Eiffel
Tower	in	Paris.

La	agente	de	viajes	les	recomendó	visitar	la	Torre	Eiffel	en
París.

2837 We	need	more	space	in	the	closet	to	accommodate	all	our
things.

Necesitamos	más	espacio	en	el	armario	para	acomodar	todas
nuestras	cosas.

2838 Hurry	is	not	a	good	counselor,	so	let's	take	some	time	to
think.

La	prisa	no	es	buena	consejera,	así	que	vamos	a	tomarnos	un
rato	para	pensar.

2839 In	the	murder,	the	security	camera	recorded	the	suspect
fleeing	the	scene.

En	el	asesinato,	la	cámara	de	seguridad	registró	al	sospechoso
huyendo	del	lugar.

2840 According	to	rumors,	that	store	sells	the	best	sweets	in	the
city.

Según	los	rumores,	en	esa	tienda	venden	los	mejores	dulces	de
la	ciudad.

2841 The	sea	reflects	the	sunlight	in	a	dance	of	colors	from	my
window.

El	mar	refleja	la	luz	del	sol	en	una	danza	de	colores	desde	mi
ventana.

2842 The	meeting	with	my	friends	will	be	in	a	quiet	and	cozy
space.

La	reunión	con	mis	amigos	será	en	un	espacio	tranquilo	y
acogedor.

2843 According	to	the	report,	the	security	camera	captured	the
killer	leaving	the	building.

Según	el	informe,	la	cámara	de	seguridad	captó	al	asesino
saliendo	del	edificio.

2844 We	must	plan	the	meeting	in	detail	according	to	each
person's	preferences.

Debemos	planificar	la	reunión	detalladamente	según	las
preferencias	de	cada	uno.

2845 After	the	meeting,	we	can	stop	by	the	grocery	store. Después	de	la	reunión,	podemos	pasar	por	la	tienda	de
comestibles.

2846 When	leaving	the	vault,	I	took	a	moment	to	breathe	deeply. Al	salir	de	la	cámara	acorazada,	tomé	un	momento	para	respirar
profundamente.

2847 The	precise	words	of	the	speaker	captured	the	attention	of
everyone	in	the	room.

Las	palabras	certeras	del	orador	captaron	la	atención	de	todos
en	la	sala.

2848 In	the	latest	joke,	you	showed	off	your	unique	sense	of
humor.

En	la	broma	más	reciente,	sacaste	a	relucir	tu	sentido	del	humor
único.

2849 The	digital	camera	I	bought	at	the	store	is	high	quality. La	cámara	digital	que	compré	en	la	tienda	es	de	alta	calidad.

2850 I	like	the	second	movie	of	the	saga	more	than	the	first	one. Me	gusta	la	segunda	película	más	que	la	primera	de	la	saga.

2851 The	camera	I	bought	at	the	store	has	many	accessories. La	cámara	de	fotos	que	compré	en	la	tienda	tiene	muchos
accesorios.

2852 The	joke	about	the	trash	can	was	very	funny	for	everyone. La	broma	sobre	la	papelera	fue	muy	divertida	para	todos.

2853 The	noise	from	the	construction	in	the	second	building
wakes	me	up. Me	despierta	el	ruido	de	la	construcción	en	el	edificio	segundo.

2854 Please	calm	down	and	do	not	speak	hastily,	you	should
express	yourself	clearly.

Por	favor,	cálmate	y	no	hables	con	prisa,	tí	debes	expresarte	con
claridad.



2855 The	human	ear	is	capable	of	capturing	sounds	up	to	20,000
Hz. El	oído	humano	es	capaz	de	captar	sonidos	de	hasta	20,000	Hz.

2856 In	the	antique	store,	we	found	a	very	peculiar	camera. En	la	tienda	de	antigüedades	encontramos	una	cámara
fotográfica	muy	peculiar.

2857 The	madness	in	the	music	department	was	caused	by	a
horrible	fire.

La	locura	en	el	departamento	de	música	fue	causada	por	un
incendio	horrible.

2858 According	to	the	rumor,	the	meeting	was	a	disaster
because	of	the	misunderstood	joke.

Según	el	rumor,	la	reunión	fue	un	desastre	por	la	broma
malinterpretada.

2859 The	work	meeting	turned	into	a	sick	joke	about	the	boss's
role.

La	reunión	de	trabajo	se	convirtió	en	una	broma	enfermiza
sobre	el	papel	del	jefe.

2860 My	dearest	uncle	is	sick	in	the	hospital	since	the	family
gathering.

Mi	tí	más	querido	está	enfermo	en	el	hospital	desde	la	reunión
familiar.

2861 Wake	up	early	to	take	the	dog	for	a	walk	and	avoid	getting
sick.

Despierta	temprano	para	sacar	a	pasear	al	perro	y	evitar
enfermarte.

2862 The	gathering	of	friends	in	the	park	turned	into	a	fun
madness.

La	reunión	de	amigos	en	el	parque	se	convirtió	en	una	locura
divertida.

2863 Wake	up	early	to	retrieve	the	mail	from	the	mailbox	before
the	meeting.

Despierta	temprano	para	sacar	el	papel	del	buzón	antes	de	la
reunión.

2864 He	asked	me	about	the	second	part	of	the	book	he	is
reading. Me	preguntó	sobre	la	segunda	parte	del	libro	que	está	leyendo.

2865 Waking	up	in	the	prison	of	his	own	mind,	fighting	against
madness.

Despierta	en	la	cárcel	de	su	propia	mente,	luchando	contra	la
locura.

2866 The	horrible	experience	taught	him	to	bring	out	the	best	in
himself. La	horrible	experiencia	le	enseñó	a	sacar	lo	mejor	de	sí	mismo.

2867 Rafael	took	on	the	role	of	leading	the	team	in	the	second
phase.

Rafael	recibió	tí	bajo	el	papel	de	liderar	el	equipo	en	la	segunda
fase.

2868 After	the	horrible	experience	in	prison,	he	decided	to
strictly	follow	orders.

Después	de	la	horrible	experiencia	en	la	cárcel,	decidió	seguir
órdenes	estrictamente.

2869 The	madness	of	war	prompted	him	to	draw	a	role	to	enlist
in	the	army.

La	locura	de	la	guerra	hizo	que	sacara	un	papel	para	alistarse	en
el	ejército.

2870 In	his	apartment,	music	plays	at	all	hours,	but	he	prefers
silent	orders.

En	su	departamento,	la	música	suena	a	todas	horas,	pero
prefiere	órdenes	silenciosas.

2871 The	patient	inherited	a	house	on	the	second	floor	of	an
apartment	building.

El	enfermo	heredó	una	casa	en	la	segunda	planta	de	un	edificio
de	departamentos.

2872 I	try	to	take	out	the	trash,	but	my	apartment	is	in	total
chaos.

Intento	sacar	la	basura,	pero	mi	departamento	está	en	una	locura
total.

2873 The	detective's	role	was	crucial	in	solving	the	second	case. El	papel	del	detective	fue	crucial	para	resolver	el	segundo	caso.

2874 In	the	midst	of	chaos,	I	try	to	remain	calm	and	composed. En	medio	de	la	locura,	intento	mantener	la	calma	y	la
compostura.

2875 The	police	department	is	located	on	a	beautiful	island. El	departamento	de	policía	está	ubicado	en	una	isla	preciosa.



2876 The	horrible	disease	forced	him	to	live	on	a	deserted
island. La	horrible	enfermedad	lo	obligó	a	vivir	en	una	isla	desierta.

2877 The	marketing	department	is	in	a	sickly	state	due	to	the
madness	of	the	latest	campaign.

El	departamento	de	marketing	está	en	un	estado	enfermizo	por
la	locura	de	la	última	campaña.

2878 Do	I	ask	if	the	island	has	a	tourism	department	available? ¿Pregunto	si	la	isla	tiene	un	departamento	de	turismo
disponible?

2879 I	try	to	find	the	way	out	of	the	prison	before	it	gets	dark. Intento	encontrar	la	salida	de	la	cárcel	antes	de	que	oscurezca.

2880 In	the	midst	of	madness,	the	prisoner	doesn't	remember
why	he	is	in	jail.

En	medio	de	la	locura,	el	prisionero	no	recuerda	por	qué	está	en
la	cárcel.

2881 The	deserted	island	is	a	horrible	place	to	get	lost	with	no
way	out. La	isla	desierta	es	un	lugar	horrible	para	perderse	sin	salida.

2882 The	nurse	asked	about	the	patient	who	tried	to	escape	from
the	room.

La	enfermera	preguntó	por	el	paciente	que	intento	escapar	de	la
sala.

2883 The	captain's	orders	indicate	that	the	exit	is	to	the	north	of
the	island.

Las	órdenes	del	capitán	indican	que	la	salida	está	al	norte	de	la
isla.

2884 The	horribly	sick	prisoner	doesn't	remember	why	he's	in
jail.

El	prisionero	horriblemente	enfermo	no	recuerda	por	qué	está
en	la	cárcel.

2885 The	nurse	uses	her	instinct	to	ask	about	the	sick	patient. La	enfermera	usa	su	instinto	para	preguntar	por	el	paciente
enfermo.

2886 The	sick	person	asked	if	Paul,	his	faithful	black	cat,	will
return	home. El	enfermo	preguntó	si	Paul,	su	fiel	gato	negro,	volverá	a	casa.

2887 The	officer's	orders	led	the	prisoner	to	search	for	a	way
out.

Las	órdenes	del	oficial	llevaron	al	prisionero	a	buscar	una
salida.

2888 The	prisoner	tries	to	remember	the	orders	they	were	given
in	jail.

El	prisionero	intenta	recordar	las	órdenes	que	le	dieron	en	la
cárcel.

2889 The	cat	Paul	does	not	let	himself	be	caught	by	the	guards,
no	matter	what	they	do.

El	gato	Paul	no	se	deja	atrapar	por	los	guardias,	hagan	lo	que
hagan.

2890 The	deserted	island	where	we	are	stranded	has	no	way	out
to	civilization.

La	isla	desierta	donde	estamos	varados	no	tiene	salida	a	la
civilización.

2891 Don't	let	fear	stop	you	from	trying	to	be	happy. No	dejes	que	el	miedo	haga	que	te	detengas	en	tu	intento	por
ser	feliz.

2892 The	black	cat	uses	its	agility	to	escape	from	the	neighbor's
house. El	gato	negro	usa	su	agilidad	para	escapar	de	la	casa	del	vecino.

2893 The	explorers	are	surprised	to	discover	a	volcanic	island	in
the	ocean.

Los	exploradores	se	sorprenden	al	descubrir	una	isla	volcánica
en	el	océano.

2894 Don't	let	fear	prevent	you	from	enjoying	life	and	its
opportunities.

No	dejen	que	el	miedo	les	impida	disfrutar	de	la	vida	y	sus
oportunidades.

2895 Don't	go	back	to	the	scene	of	the	crime	if	you	don't	want	to
complicate	things.

No	vuelvan	a	la	escena	del	crimen	si	no	quieren	complicar	las
cosas.

2896 The	awful	craziness	of	the	party	was	in	the	graphic	design
department.

La	horrible	locura	de	la	fiesta	fue	en	el	departamento	de	diseño
gráfico.



2897 The	judge	asks	the	accused	not	to	cause	any	more	harm	to
society.

El	juez	les	pide	a	los	acusados	que	no	hagan	más	daño	a	la
sociedad.

2898 He	hoped	that	his	cat	Paul	would	come	back	home	soon
and	healthy. Esperaba	que	su	gato	Paul	regresara	a	casa	pronto	y	sano.

2899 The	crime	the	children	witnessed	leave	them	speechless. El	crimen	que	presenciaron	los	niños	los	deja	sin	palabras.

2900 The	exit	of	the	department	is	blocked	by	a	paper	barricade. La	salida	del	departamento	está	bloqueada	por	una	barricada	de
papel.

From	2901	up	to	3000
Practice	translating	these	sentences	with	Linguogram.	Visit	www.linguogram.com	to	learn	more.

2901 It	caused	a	great	stir	in	the	neighborhood	when	they	discovered
the	crime	on	the	corner.

Causó	un	gran	revuelo	en	el	barrio	cuando	descubrieron	el
crimen	en	la	esquina.

2902 Don't	let	the	pain	consume	you,	seek	help	to	heal	your	wounds. No	dejes	que	el	dolor	te	consuma,	busca	ayuda	para	sanar
tus	heridas.

2903 I	was	hoping	you	would	let	me	watch	the	game	in	peace,	without
interruptions.

Esperaba	que	me	dejaras	ver	el	partido	en	paz,	sin
interrupciones.

2904 Stray	cats	tend	to	wander	behind	bars. Los	gatos	callejeros	suelen	vagar	por	detrás	de	los	bares.

2905 Cats	are	mysterious	beings	that	wander	at	night. Los	gatos	son	seres	misteriosos	que	deambulan	por	la
noche.

2906 Don't	let	fear	paralyze	you,	be	strong	and	keep	moving	forward. No	dejes	que	el	miedo	te	paralice,	sé	fuerte	y	sigue
adelante.

2907 It	hurts	to	see	how	they	fight	over	silly	things,	they	should	be
more	civilized.

Duele	ver	cómo	se	pelean	por	tonterías,	deberían	ser	más
civilizados.

2908 Come	early	to	the	restaurant	to	avoid	waiting	for	a	long	time.
Vengan	temprano	al	restaurante	para	evitar	esperar	mucho
tiempo.

2909 I	will	be	responsible	and	don't	pay	attention	to	rumors	without
verifying	them	first.

Seré	responsable	y	no	hagan	caso	a	los	rumores	sin
verificarlos	primero.

2910 Oh,	how	strong	is	the	wind	blowing	through	the	window. Ay,	qué	fuerte	es	el	viento	que	sopla	a	través	de	la
ventana.

2911 Don't	let	anxiety	consume	you,	come	for	a	walk	by	the	river. No	dejes	que	la	ansiedad	te	consuma,	vengan	a	caminar
por	el	río.

2912 I	was	hoping	that	crime	would	decrease	with	the	new	security
measures.

Esperaba	que	el	crimen	disminuyera	con	las	nuevas
medidas	de	seguridad.

2913 The	businessman	is	planning	a	business	relationship	with	the
foreign	company.

El	empresario	planea	una	relación	comercial	con	la
compañía	extranjera.

2914 My	brother	will	be	in	charge	of	taking	the	cakes	to	the	corner
bar.

Mi	hermano	será	el	encargado	de	llevar	los	pasteles	al	bar
de	la	esquina.

2915 Drugs	are	a	serious	problem	that	affects	current	society. Las	drogas	son	un	problema	grave	que	afecta	a	la
sociedad	actual.
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2916 Come	to	the	conference	on	the	relationship	between	crime	and
poverty.

Vengan	a	la	conferencia	sobre	la	relación	entre	el	crimen
y	la	pobreza.

2917 The	main	cause	of	unemployment	is	the	lack	of	investment	in
education.

La	causa	principal	del	desempleo	es	la	falta	de	inversión
en	educación.

2918 The	river	is	a	perfect	place	to	relax	and	forget	about	worries. El	río	es	un	lugar	perfecto	para	relajarse	y	olvidarse	de	las
preocupaciones.

2919 With	the	river	in	the	background,	we	discussed	the	relationship
between	crime	and	inequality.

Con	el	río	de	fondo,	discutimos	la	relación	entre	el	crimen
y	la	desigualdad.

2920 I	was	hoping	for	a	sunny	day,	but	the	clouds	covered	the	sky
early.

Esperaba	un	día	soleado,	pero	las	nubes	cubrieron	el	cielo
temprano.

2921 The	cause	of	the	dispute	was	the	lack	of	communication	in	the
work	relationship.

La	causa	de	la	disputa	fue	la	falta	de	comunicación	en	la
relación	laboral.

2922 I	will	be	responsible	for	organizing	the	conference	on	drug	use. Seré	responsable	de	organizar	la	conferencia	sobre	el	uso
de	drogas.

2923 The	government	decided	on	a	law	that	will	regulate	the	use	of
renewable	energies.

El	gobierno	decidió	una	ley	que	regulará	el	uso	de
energías	renovables.

2924 Drugs	wreak	havoc	on	the	lives	of	those	who	consume	them. Las	drogas	causan	estragos	en	la	vida	de	quienes	las
consumen.

2925 Early	in	the	morning,	the	river	reflected	the	rays	of	the	sun. Temprano	en	la	mañana,	el	río	reflejaba	los	rayos	del	sol.

2926 Hopefully,	I	will	be	able	to	find	a	common	cause	to	solve	the
problem.

Ojalá	seré	capaz	de	encontrar	una	causa	común	para
resolver	el	problema.

2927 The	students	were	joking	in	the	bar	while	enjoying	some	tapas. Los	estudiantes	bromeando	en	el	bar	mientras	disfrutaban
de	unas	tapas.

2928 We	talked	about	the	river,	the	relationship	between	pollution	and
ecology.

Hablamos	sobre	el	río,	la	relación	entre	la	contaminación
y	la	ecología.

2929 We	talked	seriously	about	the	consequences	of	drugs	in	society. Hablamos	con	seriedad	sobre	las	consecuencias	de	las
drogas	en	la	sociedad.

2930 Hopefully,	we	will	be	able	to	resolve	our	problems	through
dialogue.

Ojalá	seremos	capaces	de	resolver	nuestros	problemas	a
través	del	diálogo.

2931 The	bright	lights	on	the	stage	created	a	magical	atmosphere	in
the	theater.

Las	luces	brillantes	del	escenario	creaban	una	atmósfera
mágica	en	el	teatro.

2932 The	relationship	between	exercise	and	health	is	essential	for	a
balanced	life.

La	relación	entre	el	ejercicio	y	la	salud	es	fundamental
para	una	vida	equilibrada.

2933 That	intense	relationship	can	only	bring	long-term	problems. Esa	relación	tan	intensa	solo	puede	traer	problemas	a
largo	plazo.

2934 Hopefully	we	can	talk	with	Maria	about	her	plans	for	the
weekend.

Ojalá	podamos	conversar	con	María	sobre	sus	planes	para
el	fin	de	semana.

2935 Hopefully	we	can	speak	with	Maria	about	her	travel	plans	next
summer.

Ojalá	podamos	hablar	con	María	sobre	sus	planes	de	viaje
el	próximo	verano.

2936 He	works	hard	every	day	to	be	able	to	buy	himself	a	nice	new
car.

Trabaja	duro	todos	los	días	para	poder	comprarse	un	buen
coche	nuevo.



2937 My	friend	Lucía	and	I	went	to	the	cinema	to	watch	the	latest
horror	movie.

Mi	amiga	Lucía	y	yo	fuimos	al	cine	a	ver	la	última
película	de	terror.

2938 The	waiter	brought	us	the	bill	and	we	saw	that	the	invoice	was
wrong.

El	camarero	nos	trajo	la	cuenta	y	vimos	que	la	factura
estaba	equivocada.

2939 Ray	and	María	went	on	vacation	to	the	beach	to	relax. Ray	y	María	se	fueron	de	vacaciones	a	la	playa	para
relajarse.

2940 Jokingly,	the	waiter	told	me	the	story	of	the	centennial	bar. Bromeando,	el	camarero	me	contó	la	historia	del	bar
centenario.

2941 Hopefully	we	can	talk	to	the	boss	to	discuss	our	salary	increase. Ojalá	podamos	hablar	con	el	jefe	para	discutir	sobre
nuestro	aumento	de	sueldo.

2942 I'm	sorry,	but	the	order	you	placed	last	night	was	not	processed
correctly.

Perdón,	pero	la	orden	que	hiciste	anoche	no	fue	procesada
correctamente.

2943 If	you	come	to	the	party,	please	bring	your	own	drinks	and
snacks.

Si	vienes	a	la	fiesta,	por	favor	trae	tus	propias	bebidas	y
aperitivos.

2944 Bill	works	at	the	same	company	as	my	brother	and	always
arrives	on	time.

Bill	trabaja	en	la	misma	empresa	que	mi	hermano	y
siempre	llega	puntual.

2945 Julio	Cortázar's	books	are	very	interesting,	do	you	have	any	to
lend	me?

Los	libros	de	Julio	Cortázar	son	muy	interesantes,	¿tienes
alguno	para	prestarme?

2946 He	works	at	the	bookstore	except	on	Sundays	because	he	prefers
to	rest	at	home.

Trabaja	en	la	librería	excepto	los	domingos	porque
prefiere	descansar	en	casa.

2947 María	and	Ana	are	going	on	vacation	to	Paris	except	if	any
unexpected	event	arises.

María	y	Ana	se	van	de	vacaciones	a	París	excepto	si	surge
algún	imprevisto.

2948 Bill	comes	to	the	work	meeting	early	to	go	over	the	report	with
us.

Bill	viene	a	la	reunión	de	trabajo	temprano	para	repasar	el
informe	con	nosotros.

2949 The	librarian	works	every	day	in	the	foreign	books	section. El	bibliotecario	trabaja	todos	los	días	en	la	sección	de
libros	extranjeros.

2950 Come	to	my	house	this	afternoon	to	have	some	tea	and	chat	for	a
while.

Ven	a	mi	casa	esta	tarde	para	tomar	un	té	y	charlar	un
rato.

2951 Do	you	want	me	to	teach	you	how	to	prepare	tomato	sauce	for
pasta?

¿Quieres	que	te	enseñe	a	preparar	salsa	de	tomate	para	la
pasta?

2952 This	evening	I	am	going	to	have	tea	with	my	neighbor	Maribel	in
the	garden.

Esta	tarde	voy	a	tomar	un	té	con	mi	vecina	Maribel	en	el
jardín.

2953 During	the	coughing	fit,	my	sister	brought	me	a	cup	of	hot	tea. Durante	el	ataque	de	tos,	mi	hermana	me	trajo	una	taza	de
té	caliente.

2954 Marta	works	in	a	publishing	house	and	is	responsible	for	the
children's	books	section.

Marta	trabaja	en	una	editorial	y	es	responsable	de	la
sección	de	libros	infantiles.

2955 In	my	grandmother's	kitchen,	the	secret	lies	in	the	recipe	for	the
broth.

En	la	cocina	de	mi	abuela,	el	secreto	está	en	la	receta	del
caldo.

2956 Are	you	coming	to	the	costume	party	unless	you	have	other
plans?

¿Vienes	a	la	fiesta	de	disfraces	excepto	si	tienes	otros
planes?



2957 My	red	friend	lives	in	a	modern	apartment,	except	for	his	retro
style.

Mi	amigo	rojo	vive	en	un	apartamento	moderno,	excepto
por	su	estilo	retro.

2958 Helen	always	takes	detailed	notes	in	her	university	classes. Helen	siempre	toma	apuntes	detallados	en	sus	clases	de	la
universidad.

2959 I	took	on	the	role	of	the	lead	investigator	for	the	new	vaccine. Tomé	el	cargo	de	directora	de	la	investigación	sobre	la
nueva	vacuna.

2960 The	king's	arm	turned	red	after	the	battle	in	the	castle. El	brazo	del	rey	se	enrojeció	después	de	la	batalla	en	el
castillo.

2961 I	made	the	decision	to	investigate	new	teaching	methods	at	the
university.

Tomé	la	decisión	de	investigar	nuevos	métodos	de
enseñanza	en	la	universidad.

2962 In	the	battle	against	injustice,	honesty	is	the	right	arm. En	la	batalla	contra	la	injusticia,	el	brazo	derecho	es	la
honestidad.

2963 Research	at	the	university	is	focused	on	educational	technology. La	investigación	en	la	universidad	está	enfocada	en	la
tecnología	educativa.

2964 My	friend	took	control	of	his	company	with	bravery. Mi	amigo	tomó	las	riendas	de	su	empresa	con	valentía.

2965 After	the	battle,	his	face	turned	red	with	shame. Después	de	la	batalla,	su	rostro	se	enrojeció	por	la
vergüenza.

2966 They	investigated	the	suspect's	home	and	found	incriminating
evidence.

Investigaron	en	el	hogar	del	sospechoso	y	encontraron
pruebas	incriminatorias.

2967 Despite	the	strict	rules,	none	of	the	competitors	gave	up. A	pesar	de	las	reglas	estrictas,	ninguno	de	los
competidores	se	rindió.

2968 In	the	university,	no	one	knows	which	rules	apply	to	research. En	la	universidad,	nadie	sabe	qué	reglas	se	aplican	a	la
investigación.

2969 My	father's	arm	was	fractured	during	a	rugby	battle. El	brazo	de	mi	padre	se	fracturó	durante	una	batalla	de
rugby.

2970 The	investigator	knew	that	the	rules	of	the	game	had	changed. El	investigador	sabía	que	las	reglas	del	juego	habían
cambiado.

2971 The	battle	for	respect	for	diversity	is	constant	in	our	society. La	batalla	por	el	respeto	a	la	diversidad	es	constante	en
nuestra	sociedad.

2972 Did	you	know	that	the	researcher	received	an	award	for	his
excellent	work?

Sabías	que	el	investigador	recibió	un	premio	por	su
excelente	trabajo.

2973 At	the	train	station,	there	was	a	battle	for	control	of	the	cargo. En	la	estación	de	tren,	hubo	una	batalla	por	el	control	del
cargamento.

2974 The	captain	was	promoted	to	the	position	of	commander	after
the	last	battle.

El	capitán	fue	ascendido	al	cargo	de	comandante	tras	la
última	batalla.

2975 The	royal	court	decided	to	establish	new	rules	for	the	annual
tournament.

La	corte	real	decidió	establecer	nuevas	reglas	para	el
torneo	anual.

2976 It	hurts	to	see	how	injustice	takes	over	society. Duele	ver	cómo	la	injusticia	se	apodera	de	la	sociedad.

2977 None	of	the	judges	knew	that	the	verdict	would	change	their
position.

Ninguno	de	los	jueces	sabía	que	el	veredicto	cambiaría	su
cargo.



2978 The	teacher	demanded	respect	as	a	fundamental	basis	in	the
classroom.

La	profesora	exigió	respeto	como	base	fundamental	en	el
aula.

2979 The	rules	of	the	game	suddenly	changed,	taking	everyone	by
surprise.

Las	reglas	del	juego	cambiaron	repentinamente,	tomando
a	todos	por	sorpresa.

2980 The	investigation	revealed	that	the	judge	had	been	charged	with
corruption.

La	investigación	reveló	que	el	juez	había	sido	objeto	de
un	cargo	de	corrupción.

2981 Did	you	know	that	respect	towards	nature	is	essential	for	our
survival?

Sabías	que	el	respeto	hacia	la	naturaleza	es	fundamental
para	nuestra	supervivencia.

2982 The	train	station	was	full	of	farewells	ending	in	tears. La	estación	de	tren	estaba	llena	de	cortejos	despidiéndose
entre	lágrimas.

2983 None	of	the	participants	knew	that	the	flight	had	been	cancelled. Ninguno	de	los	participantes	sabía	que	el	vuelo	se	había
cancelado.

2984 His	role	as	ambassador	led	him	to	many	international	meetings. Su	cargo	como	embajador	lo	llevó	a	muchos	encuentros
internacionales.

2985 The	family	decided	to	renovate	their	home	to	improve	the
energy	of	the	environment.

La	familia	decidió	renovar	su	hogar	para	mejorar	la
energía	del	ambiente.

2986 Fighting	for	survival	on	a	hostile	planet	requires	determination
and	courage.

Pelear	por	la	supervivencia	en	un	planeta	hostil	requiere
determinación	y	coraje.

2987 During	the	meeting	at	the	restaurant,	everyone's	patience	ran	out. Durante	el	encuentro	en	el	restaurante,	la	paciencia	de
todos	se	agotó.

2988 The	subway	station	filled	with	people	in	a	hurry	to	arrive	on
time.

La	estación	de	metro	se	llenó	de	gente	apresurada	por
llegar	a	tiempo.

2989 None	of	the	students	have	returned	to	class	after	the	break. Ninguno	de	los	estudiantes	ha	vuelto	a	la	clase	después
del	receso.

2990 The	positive	energy	you	transmit	directly	affects	those	around
you.

La	energía	positiva	que	transmites	afecta	directamente	a
quienes	te	rodean.

2991 The	ski	resort	is	the	perfect	place	to	have	a	snow	dance. La	estación	de	esquí	es	el	lugar	perfecto	para	realizar	un
baile	de	nieve.

2992 During	the	meeting	at	the	FBI,	the	importance	of	renewable
energy	was	discussed.

Durante	el	encuentro	en	el	fbi,	se	discutió	la	importancia
de	la	energía	renovable.

2993 The	ski	resort	will	be	the	ideal	place	to	recharge	energies	this
winter.

La	estación	de	esquí	será	el	lugar	ideal	para	recargar
energías	este	invierno.

2994 The	new	haircut	gave	him	a	renewed	and	fresh	look. El	dejado	corte	de	cabello	le	dio	un	aspecto	renovado	y
fresco.

2995 The	patient	man	waited	at	the	train	station	for	over	an	hour. El	paciente	señor	esperó	en	la	estación	de	tren	por	más	de
una	hora.

2996 The	traditional	Spanish	dance	filled	the	grandmother's	heart	with
joy.

El	baile	tradicional	español	llenó	de	alegría	el	corazón	de
la	abuela.

2997 Mutual	respect	among	friends	is	crucial	in	any	gathering. El	respeto	mutuo	entre	amigos	es	fundamental	en
cualquier	encuentro.

2998 In	my	room,	the	large	bed	occupies	almost	a	thousand	square
meters.

En	mi	habitación,	la	cama	grande	ocupa	casi	mil	metros
cuadrados.



2999 During	the	family	gathering,	the	grandmother	always	radiates
positive	energy.

Durante	el	encuentro	familiar,	la	abuela	siempre	irradia
una	energía	positiva.

3000 The	farmer	returned	to	his	home	at	the	end	of	the	battlefield. El	granjero	volvió	a	su	hogar	al	final	de	la	batalla	campal.
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